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DICOM atitikties pareiģkimas 

ExactVu DICOM atitikties pareiģkime nurodomos galimybƛs ir savybƛs, kuriǊ panaudojimas leidĥia 

ExactVu iģsaugoti ultragarsinius tyrimus PACS serveryje. Naujausiņ versijņ galima rasti pasinaudojant ģia 

nuoroda:  https://www.exactimaging.com/dicom -conformance -statement  

 

Galutinio naudotojo licencijos sutartis  

Prisijungdami prie ģios sistemos ir ja naudodamiesi sutinkate laikytis ăExact Imagingò galutinio 

naudotojo licencijos sutarties  nuostatǊ ir sņlygǊ. 

 

Kita 

HIPAA (1996 m. Amerikos sveikatos draudimo perkeliamumo ir atskaitomybƛs ƭstatymas) yra JAV 

federaliniǊ standartǊ rinkinys, kuriuo uĥtikrinamas visǊ su sveikatos prieĥiǆra susijusiǊ duomenǊ 

privatumas ir saugumas.  ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema yra 

apsaugota slaptaĥodĥiu, todƛl gali uĥkirsti keliņ neteisƛtai prieigai prie paciento duomenǊ. 
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1 skyrius  Ƭĥanga 

Ģiame Eksploatavimo ir saugos vadove, skirtame ExactVu Ê didelƛs skiriamosios gebos 

mikroultragarsinei sistemai,  pateikiamos saugaus ir efektyvaus ExactVu TM mikroultragarsinƛs sistemos 

naudojimo klinikinƛje urologijoje instrukcijos.  

 

Iki 29 MHz daĥniu veikianti ExactVuÊ mikroultragarsinƛ sistema leidĥia pasiekti naujņ skiriamosios gebos 

lygƭ, palyginti su ƭprastinƛmis urologinƛmis ultragarso sistemomis, tuo pat metu iģlaikant ƭprastņ, greitņ 

darbo eigņ per ƭprastines transrektaliniu ultragarsu (TRUS) kontroliuojamas prostatos biopsijas.  Pasitelkus 

ExactVu sistemņ galima atlikti ne tik sistemines biopsijas, bet ir mikroultragarsu kontroliuojamas 

biopsijas, nukreiptas ƭ operatoriui matomus ƭtartinus regionus.  

 

ExactVu turi naudoti kvalifikuoti urologai, radiologai ir apmokyti gydytojai (ģiame vadove vadinami 

operatoriais ) profesionalios klinikinƛs sveikatos prieĥiǆros ƭstaigose.  Platforma, kurios pagrindu veikia 

ExactVu sistema, pagrƭsta moderniausia didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsine technologija.   

 

ExactVu suteikia galimybŋ kombinuoti magnetinio rezonanso (MR) duomenis su mikroultragarsiniais 

vaizdais, kad bǆtǊ galima palaikyti PI-RADSÊ ir MR vaizdais valdomas darbo eigas naudojant 

FusionVuÊ micro -US/MRI Fusion Application . FusionVu funkcija suteikia tiek standĥios, tiek elastinƛs MRT 

duomenǊ registracijos galimybŋ prostatos vaizdinimo tikslams. 

 

ExactVu taip pat padeda atlikti transperinealines procedǆras, naudojant transperinealinƭ ĥingsninƭ 

ƭtaisņ, kuris laiko ir pozicionuoja EV29L keitiklƭ ir transperinealiniǊ adatǊ kreiptuvus.  Tipiģkos 

transperinealinƛs procedǆros apima prostatos biopsijņ ir vaizdinƭ palaikymņ dedant auksinius atskaitos 

ĥymeklius ir implantuojant fiziologinio tirpalo arba hidrogelio perirektalinius tarpiklius.  Adatos kreiptuvņ 

rodantis programinƛs ƭrangos denginys padeda nustatyti biopsijos adatos padƛtƭ. 

 

Sistemos operatoriai galƛs naudotis patogiomis ir funkcionaliomis ExactVu sistemos ypatybƛmis, 

suteikianľiomis ģias galimybes: 

¶ Galimybƛ panaudoti didelƛs skiriamosios gebos vaizdus, kad bǆtǊ galima tikslingai atlikti 

biopsijas atitinkamose vizualiai ƭtartinǊ sriľiǊ vietose 

¶ Galimybƛ nukreipti vietines anestetiko injekcijas prieģ prostatos biopsijos procedǆrņ 

¶ Galimybƛ perjungti didelƛs skiriamosios gebos keitiklius (t. y. keitiklƭ EV29L) ir ƭprastus keitiklius 

(t.  y. keitiklius EV9C ir EV5C) toje paľioje platformoje, neatjungiant nƛ vieno iģ keitikliǊ 

¶ Galimybƛ spausdinti vaizdus naudojant papildomņ prijungtņ terminƭ spausdintuvņ 

¶ Greitas sistemos paleidimas suteikia galimybŋ skubiais atvejais gauti vaizdus nedelsiant 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W2 

 

Modifikuoti ģiņ ƭrangņ be leidimo draudĥiama ð tai gali pakenkti saugiam ƭrangos 

veikimui.  

1 Esminƛs eksploatacinƛs charakteristikos 

Esminƛs eksploatacinƛs charakteristikos ð tai sistemos eksploatacinƛs savybƛs, kurios yra bǆtinos 

siekiant iģvengti nepriimtinos rizikos. ExactVu sistemos esminƛs eksploatacinƛs charakteristikos yra ģios: 

¶ Sistema rodo teisingas skaitines vertes, susijusias su atliekama diagnostikos procedǆra. 
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¶ Sistema yra apsaugota nuo nenumatyto ar pernelyg intensyvaus ultragarso skleidimo.  

¶ Sistema nesukelia nenumatytos ar pernelyg didelƛs keitiklio pavirģiaus temperatǆros. 

¶ Sistema yra apsaugota nuo bangos formos triukģmǊ, artefaktǊ, vaizdo iģkraipymǊ ar rodomos 

skaitinƛs vertƛs klaidǊ, kuriǊ negalima priskirti fiziologiniam efektui ir kurie gali pakeisti diagnozŋ. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C39 

 

Norint iģlaikyti sistemos esmines eksploatacines charakteristikas, reikia tinkamai 

rǆpintis ExactVu sistema ir jņ priĥiǆrƛti.  Daugiau informacijos ĥr. 13 skyrius. 

2 Naudojimo indikacijos / numatytoji paskirtis  

ExactVu mikroultragarsinƛ sistema skirta naudoti kvalifikuotiems medicinos specialistams diagnostiniam 

ultragarsiniam vaizdinimui arba ĥmogaus organizmo skysľiǊ tƛkmƛs analizei.  Naudojimo indikacijos 

(klinikinis pritaikymas):  

¶ MaĥǊjǊ organǊ 

¶ Transrektalinis 

¶ Pilvo 

Sistema gali bǆti naudojama su ƭvairaus amĥiaus pacientais, taľiau ji nƛra skirta tirti vaikus ar vaisiǊ. 

Sistemņ draudĥiama naudoti tiesiogiai ģirdĥiai ir oftalmologinƛms procedǆroms arba bet kokiai kitai 

procedǆrai, kurios metu akustinis pluoģtas patenka ƭ akis. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W6 

 

Ģiņ ƭrangņ gali naudoti tik kvalifikuoti operatoriai.  

Operatoriai turi bǆti gerai susipaĥinŋ su saugiu ģios ƭrangos naudojimu ir iģmanyti 

urologines ultragarso procedǆras, kuriǊ metu naudojami keitikliai, kad pacientams 

bǆtǊ kuo maĥesnƛ diskomforto ir suĥalojimǊ rizika. 

Perskaitykite visus su ģia ƭranga pateiktus dokumentus. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C1 

 

Taikoma tik Jungtinƛms Valstijoms: pagal federalinƭ ƭstatymņ ģis prietaisas gali bǆti 

parduotas tik gydytojo arba jo leidimu.  

3 ExactVu dokumentai  

Prieģ pradƛdami naudoti ExactVu sistemņ, susipaĥinkite su ģiame eksploatavimo ir saugos vadove  

pateikta informacija ir tinkamu ģios ƭrangos naudojimu, kaip apraģyta toliau iģvardytuose 

pridedamuose dokumentuose.  

Dokumentas  

Eksploatavimo ir saugos vadovas. ExactVu Ê didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema (ģis 

dokumentas)  

EV9CÊ transrektalinio keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas (Care, Cleaning and Use 

Guide for EV9C Transrectal Tranducer)  
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Dokumentas  

EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo 

vadovas  

EV5CÊ pilvo keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas 

ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛs sistemos prieĥiǆros vadovas (Service Manual 

for ExactVu Ê High Resolution Micro -Ultrasound System)  

1 lentelƛ. ExactVu dokumentai 

Kiti su ExactVu sistema pateikiami dokumentai:  

¶ Trumpasis vadovas  

¶ PRI-MUSÊ trumpasis vadovas  

¶ PRI-MUSÊ trumpasis plakatas  

¶ PRI-MUSÊ Anterior trumpasis vadovas  

¶ PRI-MUSÊ Anterior Quick Reference Poster  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W1 

 

Saugos instrukcijǊ nesilaikymas ir (arba) ƭrangos naudojimas kitais tikslais, nei 

apraģyta ExactVu dokumentuose , reiģkia netinkamņ naudojimņ. 

4 OperatoriǊ kvalifikacija ir mokymas 

Mokymai apie ultragarsinio vaizdinimo metodus ir prostatos biopsijos procedǆrņ pirmiausia vyksta 

akademinƛse institucijose, kuriose rengiami gydytojai.  Teisingas ExactVu sistemos naudojimas priklauso 

nuo ģiǊ mokymǊ, taip pat svarbu suprasti sistemos valdymņ, apraģytņ ExactVu dokumentuose . Be to, 

pamokyti vietoje gali klinikinio pritaikymo specialistai.  Gydytojo padƛjƛjai gali nebǆti tinkamai iģmokyti 

atlikti transrektalinio ultragarso ar prostatos biopsijos procedǆras, todƛl ģiuos operatorius turi priĥiǆrƛti 

kvalifikuotas urologas.  Papildomai galima pasitelkti ƭ pagalbņ klinikinio pritaikymo specialistus, kurie 

gali vietoje padƛti tinkamai naudotis ExactVu sistema. 

 

ăExact Imagingò taip pat rengia esamǊ operatoriǊ pakartotinius mokymus, pasitelkdama internetinius 

mokymosi modulius, kuriuose iģaiģkinti ģios naujausios programinƛs ƭrangos versijos pakeitimai. 

5 ExactVu konfigǆracija 

ExactVu mikroultragarsinƛs sistemos konfigǆracijņ sudaro ģie komponentai: 

¶ ExactVu sistemos veĥimƛlis (ƭskaitant monitoriǊ, jutiklinƭ ekranņ ir ExactVu programinŋ ƭrangņ) 

¶ ExactVu dokumentai (ĥr. 1 lentelƛ.) 

¶ Vienas KS maitinimo kabelis  

ăExact Imagingò galimǊ konfigǆracijǊ katalogo nuorodos: 

¶ EV-SYS-220: ExactVuÊ mikroultragarsinƛ vaizdinimo sistema (220V) 

¶ EV-SYS-120: ExactVuÊ mikroultragarsinƛ vaizdinimo sistema (120V) 

¶ EV-SYS-100: ExactVuÊ mikroultragarsinƛ vaizdinimo sistema (100V) 
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Papildomi priedai (ƭskaitant keitiklius), eksploataciniai reikmenys ir komponentai iģvardyti 7 skirsnyje 23 

puslapyje.  

PASTABA 
EN-N91 

 

Kai kurios ģiame vadove apraģytos funkcijos gali bǆti neprieinamos jǆsǊ turimoje 

ExactVu konfigǆracijoje. 

6 ExactVu sistemos veĥimƛlis 

 

 

 

 

EV29L keitiklis 

 

EV9C keitiklis  

 

USB 2.0 jungtys (jutiklinio 

ekrano ģone) 

 

Jutiklinis ekranas  

 

EV5C keitiklis  

 

Valdymo skydelio 

rankena  

 

Valdymo skydelis su 

rutuliniu manipuliatoriumi  

 

Valdymo skydelio 

aukģľio valdiklis 

 

Terminis spausdintuvas 

(pasirinktinai)  

 

Sistemos maitinimo 

valdiklis  

 

Ratukai  

 
1 pav.  ExactVu didelƛs skiriamosios gebos 

mikroultragarsinƛ sistema 

 

Monitorius  

 

USB 3.0 ir HDMI jungtys 

(paveikslƛlyje 

neparodytos, yra 

monitoriaus gale)  

 

TGC valdikliai  

 

Stǆmimo rankena 

 

 

KeitikliǊ / gelio laikikliai 

 

 

KeitikliǊ jungľiǊ lizdai 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oro filtras (pasiekiamas 

iģ veĥimƛlio apaľios) 

 

Ratuko blokavimo 

mechanizmas  

 

Kojinis pedalas ir kojinio 

pedalo kabelio 

tvirtinimo spaustukai 

(paveikslƛlyje 

nepavaizduoti)  
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W3 

 

Prie ExactVu sistemos galima jungti tik ģiame skirsnyje iģvardytus komponentus. 

Jei prie sistemos jungiami kiti nei ģiame skirsnyje nurodyti komponentai, ExactVu 

programinƛ ƭranga gali veikti netinkamai ir dƛl to gali bǆti suĥalotas pacientas arba 

operatorius.  

6.1 Veĥimƛlis 

6.1.1 Valdymo skydelis  

ExactVu sistemos valdymo skydelyje  yra pagrindiniai sistemos valdikliai. Jame yra rutulinis 

manipuliatorius ĥymekliui valdyti, taip pat keli mygtukai, jungikliai ir rankenƛlƛ, skirti darbo reĥimams, 

paciento ir tyrimo informacijai pasiekti, vaizdams ƭraģyti ir vaizdinimo nuostatoms koreguoti. 

Kiekvieno valdiklio prieinamumas priklauso nuo ExactVu sistemos veikimo bǆsenos ir darbo reĥimo, ir 

apie tai informuoja foninis apģvietimas. 

 
2 pav. Valdymo skydelio valdikliai  

Valdiklis  piktograma  Funkcija  

Patient/Study 

(pacientas/tyrimas)  

 

Parodo ekranņ Patient/Study  (pacientas/tyrimas)  

Transducer (keitiklis)  

 

Aktyvuoja kitņ galimņ keitiklƭ 
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Valdiklis  piktograma  Funkcija  

Dual/Transverse 

(dvigubas/skersinis)  

 

¶ Pradedamas vaizdinimas reĥimu Dual Mode  (dvigubas 

reĥimas), kai vaizdai gaunami su EV9C arba EV5C 

keitikliu  

¶ Pradedamas vaizdinimas reĥimu Transverse Mode  

(skersinis reĥimas), kai vaizdai gaunami EV29L keitikliu, 

kuris leidĥia konstruoti skersinƭ vaizdņ realiuoju laiku 

2D 

 

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu 

C/P (spalvinis/galios 

dopleris)   

Veikia su EV5C keitikliu:  

¶ Pradedamas vaizdinimas spalvinio doplerio reĥimu iģ ne 

CFI reĥimo (t. y. spalvinio doplerio reĥimo arba galios 

doplerio reĥimo)  

¶ Perjungia spalvinio doplerio reĥimņ ir galios doplerio 

reĥimņ CFI reĥime 

PW (impulsinƛs bangos 

dopleris)  
 

Ģi funkcija ģioje ExactVu sistemos versijoje yra iģjungta 

Zoom (mastelis)  

 

Ģi funkcija ģioje ExactVu sistemos versijoje yra iģjungta 

Dynamic Range 

(dinaminis diapazonas)  

 

Padidina / sumaĥina kontrastņ tarp ultragarso signalo ir 

pilkosios skalƛs atvaizdavimo 

Image (vaizdas)  

 

Cikliģkai perĥiǆri / aktyvuoja dabartiniame vaizdinimo 

reĥime esanľias vaizdo iģankstines parinktis (image presets ) 

Stiprinimo rankenƛlƛ 

 

Didina / maĥina aktyvaus vaizdo intensyvumņ 

Depth (gylis)  

 

Padidina / sumaĥina vaizdo gylƭ (image depth ) iki 

didĥiausio naudojamam keitikliui nustatyto gylio 

Focus (ĥidinys) 

 

Didina / maĥina vienos ĥidinio zonos (focal zone ) gylƭ 
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Valdiklis  piktograma  Funkcija  

Next (kitas)  

 

Funkcija priklauso nuo esamo veiksmo:  

¶ Esant matavimuose, perjungiamas aktyvusis matavimo 

matuoklis  

¶ Esant anotacijose, perjungiamas aktyvios rodyklinƛs 

anotacijos fiksavimo taģkas  

¶ Perĥiǆros metu perjungia atkǆrimņ / pristabdymņ, kai 

atkuriamas kinematografinis vaizdas  

Annotate (anotuoti)  

 

¶ Atidaromas jutiklinis ekranas Annotations  (anotacijos)  

¶ Inicijuoja / atģaukia teksto anotacijņ 

 

Measure (matuoti)  

 

¶ Sustabdo vaizdinimņ ir atidaro jutiklinƭ ekranņ 

Measurements  (matavimai)  

¶ Inicijuoja numatytojo tipo matavimņ dabartiniu reĥimu 

¶ Atģaukia atliekamņ matavimņ 

 

Set (nustatyti)  

 

Funkcija priklauso nuo esamo veiksmo:  

¶ Kai ĥymeklis yra aktyvus, jis veikia kaip ăpasirinkimoò 

funkcija  

¶ Esant anotacijose, jis uĥbaigia vykdomņ anotacijņ  

¶ Esant matavimuose, jis nustato linijos padƛtƭ / atlieka 

matavimņ / inicijuoja kitņ reikiamņ linijņ, priklausomai 

nuo matavimo bǆsenos 

¶ VaizdǊ sņraģo skydelyje atveria vaizdņ pagal pasirinktņ 

miniatiǆrņ 

Print (spausdinti)  

 

Atspausdina rodomņ vaizdņ terminiu spausdintuvu (jei 

sukonfigǆruota) 

Cine (kinematografinis)  

 

Ƭraģo iki 300 retrospektyviniǊ iģ eilƛs einanľiǊ kadrǊ kaip 

kinematografinƭ vaizdņ (prieinama ne visuose reĥimuose, 

taip pat neprieinama, kai neƭvesta paciento informacija) 

Frame (kadras)  

 

¶ Ƭraģo vienņ kadrņ 

¶ Esant Dual Mode  (dvigubas reĥimas) ir Transverse Mode  

(skersinis reĥimas), ƭraģo vaizdo skydelius kaip vienņ 

kadrņ 

Freeze (pristabdyti)  

 

Perjungia tiesioginƭ / pristabdytņ vaizdinimņ 

Preferences (parinktys)  

 

Atveria ekranņ Preferences  (parinktys)  

2 lentelƛ. Valdymo skydelio valdikliai 

6.1.2 Jutiklinis ekranas  

ExactVu sistema valdoma jutikliniu ekranu  kartu su valdymo skydeliu .  

 

Jutikliniame ekrane galima valdyti kelis ekranus:  

¶ Exam (tyrimas)  



Eksploatavimo ir saugos vadovas . ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 3.8 leidimas  

Exact Imaging   16 iģ 198 psl. 

¶ Workflow (darbo eiga)  

¶ Modes (reĥimai) 

¶ Measurements (matavimai)  

¶ Annotations (anotacijos)  

Jutikliniame ekrane  yra virtuali teksto ƭvedimo klaviatǆra, kuri automatiģkai ƭsijungia, kai operatorius 

naudojasi funkcijomis, reikalaujanľiomis ƭvesti tekstņ.  Jame taip pat yra dvi USB 2.0 jungtys. 

PASTABA 
EN-N1 

 

Kai per 500  ms uĥfiksuojami du ar daugiau jutiklinio ekrano valdikliǊ paspaudimǊ, 

antrasis ir vƛlesni valdikliǊ paspaudimai ignoruojami. 

Jutiklinio ekrano 

skirtukas  Valdiklis  Funkcija  

Exam (tyrimas)  Transducer 

(keitiklis) 

 

Exam Type 

(tyrimo tipas)  

 

Image Preset 

(vaizdo iģankstinƛ 

parinktis)  

Suteikia parinkľiǊ prijungtam keitikliui aktyvuoti, kai 

naudojamas vaizdinimo ekranas  

 

Suteikia parinkľiǊ pasirinkti tyrimo tipņ (Exam Type ) 

pasirinktam keitikliui  

 

Suteikia parinkľiǊ ƭjungti nuostatas pagal keitiklio ir tyrimo 

tipo derinƭ su prostatos dydĥiu 

Workflow (darbo 

eiga)  

2D 

 

Anesthesia 

(anestezija)  

 

 

 

Biopsy (biopsija)  

 

 

 

Transrectal 

Needle Guide 

(transrektalinƛs 

adatos 

kreiptuvas)  

 

Needle 

Enhancement 

(adatos 

paryģkinimas) 

 

Transperineal 

Biopsy Guide 

(transperinealinƛs 

biopsijos 

kreiptuvas)  

Pradeda vaizdinimņ reĥimu 2D Mode  (2D reĥimas) 

 

Ƭjungia Anestezijos subreĥimņ (Anesthesia sub -mode ), kai 

aktyvuotas EV29L keitiklis, ir apima 15Ü transrektalinƭ adatos 

kreiptuvo denginƭ, anestezijos iģankstinŋ parinktƭ ir didesnƭ 

vaizdinimo kadrǊ daĥnƭ 

 

Ƭjungia Biopsijos subreĥimņ (Biopsy sub-mode ), kai 

aktyvuotas EV29L keitiklis, ir apima transrektalinƭ adatos 

kreiptuvo denginƭ bei biopsijos iģankstinŋ parinktƭ 

 

Ƭjungia (ON) arba iģjungia (OFF) adatos kreiptuvo denginƭ.   

Galimi adatos kreiptuvo denginiai priklauso nuo aktyvaus 

keitiklio ir adatos kreiptuvo tipo  

 

 

 

Ƭjungia (ON) arba iģjungia (OFF) paryģkintņ biopsijos adatos 

vizualizavimņ (veikia tik naudojant EV29L keitiklƭ Biopsijos 

subreĥimu) 

 

 

Ƭjungia (ON) arba iģjungia (OFF) denginƭ Guide  (kreiptuvas) 

(veikia naudojant Biopsijos subreĥimņ 2D reĥimu) 
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Jutiklinio ekrano 

skirtukas  Valdiklis  Funkcija  

 

Transperineal 

Biopsy Grid 

(transperinealinƛs 

biopsijos tinklelis)  

 

Dual (dvigubas)  

 

 

Transverse 

(skersinis) 

 

Stitch (sujungti)  

 

 

 

 

Transverse 

Position (skersinƛ 

padƛtis) 

 

Angle Reset 

(kampo atstata)  

 

 

Patient Right 

(paciento 

deģinƛ), Patient 

Left (paciento 

kairƛ)/Mid -Line 

(vidurio linija)  

 

Overlay 

(denginys)  

 

Reset (atstata)  

 

 

 

New/Close Study 

(naujas/uĥdaryti 

tyrimņ) 

 

Image 

Enhancement 

(vaizdo 

paryģkinimas) 

 

Ƭjungia (ON) arba iģjungia (OFF) denginƭ Grid  (tinklelis) 

(veikia naudojant Biopsijos subreĥimņ 2D reĥimu arba 

Skersiniu reĥimu) 

 

 

Pradeda vaizdinimņ reĥimu Dual Mode  (dvigubas reĥimas) 

(ƭjungta, kai aktyvuotas EV9C arba EV5C keitiklis) 

 

Pradeda vaizdinimņ reĥimu Transverse Mode  (skersinis 

reĥimas) (ƭjungta, kai aktyvuotas EV29L keitiklis) 

 

Pirmuoju paspaudimu ƭjungia funkcijņ Stitch  (sujungti), o 

antruoju paspaudimu uĥbaigia ir ƭraģo sujungtņ vaizdņ ir 

automatiģkai ƭjungia reĥimņ Transverse Mode  (skersinis 

reĥimas) (ƭjungta, kai veikia EV29L keitiklis) 

 

Reguliuoja skersinƛs linijos indikatoriaus padƛtƭ reĥime 

Transverse Mode  (skersinis reĥimas) (ƭjungta, kai veikia 

EV29L keitiklis)  

 

Nustato Angle  (kampas) vertŋ ƭ 0 laipsniǊ (rodo santykinƭ 

EV29L keitiklio pasukimņ pagal jo judesio jutiklio padƛtƭ) 

(ƭjungta, kai veikia EV29L keitiklis) 

  

FusionVu valdikliai, skirti prostatos vidurio linijai ir kairƛs bei 

deģinƛs pusƛs ģoninƛms riboms paĥymƛti, kad bǆtǊ galima 

suderinti mikroultragarso duomenis su PI -RADS 

dominanľiomis sritimis / MR tyrimo duomenimis 

 

 

 

Ƭjungia (ON) arba iģjungia (OFF) MRT arba PI-RADS 

apĥvalginio vaizdo denginio rodymņ 

 

Grņĥina PI-RADS sektoriǊ arba MRT duomenǊ ir 

mikroultragarsinio vaizdo lygiavimņ ƭ prieģ lygiavimņ 

buvusiņ bǆsenņ  

 

Uĥdaro tyrimņ ir atidaro ekranņ Patient/Study  

(pacientas/tyrimas)  

 

 

Ƭjungia (ON) arba iģjungia (OFF) parinktƭ Image 

Enhancement  (vaizdo paryģkinimas) 
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Jutiklinio ekrano 

skirtukas  Valdiklis  Funkcija  

Modes (reĥimai) Orientation 

(orientavimas) 

(piktogramos)  

 

Power slider 

(galios slankiklis)  

 

# Focal Zones 

(ĥidinio zonǊ 

skaiľius) 

 

 

Dual (dvigubas)  

 

 

Color (spalva)  

 

Power (galia)  

 

PRF 

 

 

 

 

Sensitivity 

(jautrumas)  

 

 

Wall Filter 

(sienelƛs filtras) 

 

Persistence 

(iģliekamumas) 

 

PW Doppler (PW 

dopleris) ir susijŋ 

valdikliai  

Suteikia galimybŋ apversti vaizdņ ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ, kai 

vaizdas gaunamas naudojant EV9C ir EV5C keitiklius  

 

 

Akustinio perdavimo galios didinimas / maĥinimas tarp 

galimǊ verľiǊ 20 %, 50 % ir 100 % 

 

Leidĥia pasirinkti 1 arba 3 ĥidinio zonas (neveikia, kai 

naudojamas EV29L keitiklis reĥimu Transverse Mode  

(skersinis reĥimas) arba subreĥimu Stitch sub -mode  

(sujungimo subreĥimas)) 

 

Pradeda vaizdinimņ reĥimu Dual Mode  (dvigubas reĥimas) 

(ƭjungta, kai aktyvuotas EV9C arba EV5C keitiklis) 

 

Aktyvuoja spalvinƭ doplerio reĥimņ (kai veikia EV5C keitiklis) 

 

Aktyvuoja galios doplerio reĥimņ (kai veikia EV5C keitiklis) 

 

Suteikia parinktis pagal vaizdo gylƭ, kurios leidĥia reguliuoti 

impulsǊ pasikartojimo daĥnƭ (angl. Pulse Repetition 

Frequency, PRF), t. y. doplerio greiľiǊ (daĥniǊ), rodomǊ 

spalvǊ ĥemƛlapyje ir signale, diapazonņ 

 

Suteikia parinktis reguliuoti signalo ir triukģmo santykƭ, kad 

bǆtǊ galima nustatyti maĥesnes struktǆras artimajame 

lauke ir didesnes struktǆras didesniame gylyje 

 

Reguliuoja signalǊ, atitinkanľiǊ maĥo greiľio aģinƭ judƛjimņ, 

filtravimo lygƭ spektriniame rodinyje  

 

Suteikia iģliekamumo parinktis, kad bǆtǊ galima sukurti laiko 

vidurkƭ atitinkantƭ iģvesties kadrņ 

 

Ģi funkcija ģioje ExactVu sistemos versijoje yra iģjungta 

Measurements 

(matavimai)  

Matavimo 

piktogramos  

 

 

 

 

 

 

 

 

Delete all (iģtrinti 

viskņ) 

Leidĥia pasirinkti matuoklius skirtingiems matavimo tipams 

kurti: 

¶ Atstumas  

¶ Plotas 

¶ Tǆris 

¶ Ģlapimo pǆslƛs tǆris (Pre-void  (prieģ ģlapinimņsi) ir Post-

void  (po ģlapinimosi), veikia esant Dvigubam reĥimui ir 

naudojant EV5C keitiklƭ) 

Leidĥia pasirinkti matavimņ redagavimui 

 

Iģtrina visus vaizdo matavimus  
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Jutiklinio ekrano 

skirtukas  Valdiklis  Funkcija  

 

Delete 

Measurement 

(iģtrinti matavimņ) 

 

Iģtrina aktyvǊ matavimņ 

Annotations 

(anotacijos)  

AnotacijǊ etiketƛs 

 

 

 

Arrow (rodyklƛ)  

 

Select (rinktis)  

 

 

Delete all (iģtrinti 

viskņ) 

 

Delete 

Annotation (iģtrinti 

anotacijņ) 

Greitas pasirinkimas: General (bendras), Prostate 

(prostata), Abdomen (pilvas), Pelvis (dubuo), Kidneys 

(inkstai)   

 

Nubrƛĥia linijņ su rodykle  

 

Aktyvuoja vƛliausiai sukurtņ vaizdo anotacijņ / perĥiǆri 

vaizde esanľias anotacijas 

 

Iģtrina visas vaizdo anotacijas 

 

 

Iģtrina aktyviņ anotacijņ 

3 lentelƛ. Jutiklinio ekrano skirtukai 

6.1.3 Monitorius  

ExactVu monitoriuje naudojamas LCD skystǊjǊ kristalǊ skydelis su LED foniniu apģvietimu. Ģis skydelis 

pasiĥymi maĥesne spalvǊ kaita ir kontrasto pokyľiais ĥiǆrint ƭ ekranņ kampu.  Monitoriaus specifikacijos: 

¶ EIZO FlexScan EV2450 arba EIZO FlexScan EV2460 (priklausomai nuo to, kada ExactVu sistema 

buvo pagaminta)  

¶ 23,8 coliǊ (ƭstriĥainƛ) 

¶ Blizgus ekranas su LED foniniu apģvietimu 

¶ 1920 x 1080 pikseliǊ skiriamoji geba 

¶ Dvi USB 3.0 jungtys (yra kai kuriose ExactVu sistemos konfigǆracijose) 

¶ HDMI ƭvesties jungtis 

ExactVu monitoriǊ iģ anksto sukonfigǆruoja ăExact Imagingò, kad vaizdinimo nuostatos bǆtǊ optimalios.  

Galima naudoti HDMI ƭvesties jungtƭ antram monitoriui prijungti (yra kai kuriose ExactVu sistemos 

konfigǆracijose). 

6.1.4 Kojinis pedalas  

Ģis skirsnis taikomas ExactVu sistemos konfigǆracijoms, kuriose yra kojinis pedalas. 

 

ExactVu pedalas yra vieno mygtuko pedalas, kurƭ operatorius gali sukonfigǆruoti atskiriems kadrams 

arba kinematografiniams vaizdams ƭraģyti. Kojinis pedalas jungiamas prie USB jungties, esanľios 

ExactVu sistemos veĥimƛlio apatinƛje galinƛje dalyje (ĥr. 6 pav.  56 psl.). 
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Kojinio pedalo specifikacijos:  

¶ Herga 6226 kojinis jungiklis  

¶ USB ăPlug-and -Playò jungtis 

¶ Darbinƛ ƭtampa nevirģija 42,4 V maksimalios KS arba 60  V NS 

 

 
3 pav. Kojinis pedalas  

Kabelis su USB 

jungtimi (kabelis 

nepavaizduotas)  

 

 

Kojinio pedalo 

mygtukas  

6.1.4.1 Kojinio pedalo kabelio tvarkymas  

Kojinio pedalo kabelis prie ExactVu sistemos pritvirtinamas prie ExactVu sistemos veĥimƛlio priekyje, 

ģone ir gale esanľiais spaustukais.  

 

 
4 pav. Kojinio pedalo kabelio tvarkymas  

Kabelio tvirtinimo 

spaustukai  

Kojinio pedalo kabelƭ galima iģ spaustukǊ iģtraukti naudojimo arba pa kartotinio apdorojimo metu 

(ĥr. 13 skyrius, 3 skirsnis, 182 psl.), o po pakartotinio apdorojimo ir stumdant ExactVu sistemos veĥimƛlƭ jƭ 

reikia vƛl ƭspausti ƭ spaustukus.  Kai kojinio pedalo kabelƭ tvirtinate prie ExactVu sistemos veĥimƛlio, 

ƭsitikinkite, kad ant grindǊ neliko laisvǊ kabelio atkarpǊ. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W87 

 

Laisvai kabantys prietaisǊ kabeliai gali kelti pavojǊ pargriǆti.  

Kabelius iģdƛstykite taip, kad uĥ jǊ nebǆtǊ galima uĥkliǆti, ypaľ kai perkeliate 

ExactVu sistemņ arba monitoriaus stovņ. 
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PERSPƚJIMAS 
EN-C56 

 

Tam, kad nepaĥeistumƛte kabeliǊ: 

¶ Nelaikykite kabeliǊ ant grindǊ ð tam pasitelkite keitikliǊ laikiklius ir kojinio 

pedalo kabelio tvarkymo spaustukus.  

¶ KabeliǊ smarkiai nelenkite ir netempkite, neleiskite jiems susiraizgyti. 

¶ Atjungdami kabelƭ traukite uĥ jo jungties.  Netraukite paties kabelio. 

6.2 Programinƛ ƭranga 

6.2.1 Darbo reĥimai 

ExactVu mikroultragarsinƛje sistemoje galimi vaizdinimo reĥimai priklauso nuo naudojamo keitiklio. 

 

Naudojant EV29L ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklƭ, 2D reĥimo vaizdinimas galimas kaip pagrindinƛ B reĥimo 

veikimo forma.  Taip pat galima naudoti ģias B reĥimo formas: 

¶ Transverse Mode  (skersinis reĥimas) vaizdinimas rodo prostatos skersinŋ plokģtumņ, naudojant 

rekonstruotus 2D reĥimo duomenis 

¶ Biopsy sub-mode  (biopsijos subreĥimas) padeda nukreipti biopsijos adatas ƭ pageidaujamas 

prostatos sritis 

¶ Anesthesia sub -mode  (anestezijos subreĥimas) suteikia vaizdinimo didesniu kadrǊ daĥniu 

galimybŋ ir perjungia ekrane rodomņ anestezijos kreiptuvņ 

¶ Stitch sub -mode  (sujungimo subrƛĥimas) leidĥia sujungti du vaizdus, kad padidƛtǊ matymo 

laukas  

Naudojant EV9C transrektalinƭ keitiklƭ galimi ģie vaizdinimo reĥimai:  

¶ 2D reĥimas ir susijŋs subreĥimas: 

¶ Dual Mode  (dvigubas reĥimas) vaizdinimo ekrane rodo du atskirus vaizdus vienņ 

ģalia kito 

Naudojant EV5C pilvo keitiklƭ galimi ģie vaizdinimo reĥimai:  

¶ 2D reĥimas ir susijŋs subreĥimas: 

¶ Dual Mode  (dvigubas reĥimas) vaizdinimo ekrane rodo du atskirus vaizdus vienņ 

ģalia kito 

¶ Color Doppler Mode  (spalvinis doplerio reĥimas) rodo informacijņ apie srauto kryptƭ ir greitƭ 

audiniuose naudodamas skirtingus raudonos ir mƛlynos spalvos atspalvius 

¶ Power Doppler Mode  (galios doplerio reĥimas) rodo informacijņ apie srauto kiekƭ audiniuose 

6.2.2 Pagalbos gavimas  

Ekrane Preferences > System Information  (Parinktys > Sistemos informacija) operatorius gali pasiekti ģiņ 

informacijņ: 

¶ Techninƛs pagalbos tarnybos kontaktinƛ informacija 

¶ Aparatinƛs ir programinƛs ƭrangos konfigǆracijos, programinƛs ƭrangos raktas 

¶ PraneģimǊ ĥurnalo eksportavimo parinktys 

¶ Keitiklio elementǊ patikra 
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6.2.3 Sistemos bǆsenos praneģimai 

ExactVu programinƛ ƭranga informuoja operatorius, kai atsiranda neƭprastos darbo sņlygos, turinľios 

ƭtakos sistemos bǆsenai.  Poveikƭ ExactVu sistemos bǆsenai lemia sņlygos tipas.  ExactVu programinƛ 

ƭranga parodo praneģimņ, kuris paaiģkina sņlygņ.  Prieģ tŋsdamas darbņ su ExactVu sistema, 

operatorius turi uĥdaryti praneģimus. 

 

SņlygǊ tipai yra ģie: 

¶ Kritinƛ sistemos klaida 

¶ Sistemos klaida  

Kritinƛ sistemos klaida yra rimta klaida, dƛl kurios ExactVu sistemņ reikia iģjungti ir paleisti iģ naujo.  Ji 

iģjungia visas vaizdǊ gavimo funkcijas, ƭskaitant akustinƛs energijos tiekimņ ƭ keitiklƭ. Kai parodomas 

kritinƛs sistemos klaidos praneģimas, operatorius turi suprasti, kad ExactVu sistema netrukus iģsijungs.  Po 

20 sekundĥiǊ arba kai operatorius uĥdaro kritinƛs sistemos klaidos praneģimņ, ExactVu sistema 

automatiģkai iģsijungia. 

 

Sistemos klaida  yra tokia klaida, kai ExactVu sistema veikia toliau ir leidĥia ƭraģyti vaizdus. Patvirtinŋs 

sistemos klaidos  praneģimņ, operatorius gali uĥdaryti ir ƭraģyti tyrimņ ir, jei reikia, iģ naujo paleisti ExactVu 

sistemņ. 

PASTABA 
EN-N10 

 

Visuose klaidǊ praneģimuose pateikiama techninƛs pagalbos tarnybos kontaktinƛ 

informacija  (savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us). 

PASTABA 
EN-N11 

 

Ƭvykus netikƛtai programinƛs ƭrangos klaidai, bus rodomas klaidos praneģimas. 

Sņlyga Sņlygos tipas 

Aparatinƛ ƭranga nustato, kad sistemos darbinƛ temperatǆra ir ƭtampa 

skiriasi nuo apskaiľiuotǊ ribǊ 

Kritinƛ sistemos klaida 

Darbo sņlygos lemia, kad TIS ir MI skiriasi nuo apskaiľiuotǊ verľiǊ 

pradƛjus vaizdinimņ 

Kritinƛ sistemos klaida 

Konfigǆracijos failai netyľia pakeisti Kritinƛ sistemos klaida 

Channel Board FPGA, Beamformer Control Board FPGA ir Beamformer 

Control Board tvarkyklƛs versijǊ nesuderinamumas 

Kritinƛ sistemos klaida 

Pradƛjus vaizdinimņ, aparatinƛ ƭranga nustato, kad sistemos 

temperatǆra ir EV29L ƭtampa virģija numatytas ribas (sistema iģsijungia 

po 5 sekundĥiǊ) 

Kritinƛ sistemos klaida 

Prarastas ryģys su ExactVu aparatine ƭranga Sistemos klaida  

Pradƛjus vaizdinimņ, aparatinƛ ƭranga nustato, kad sistema veikia 

sņlygomis, kurios skiriasi nuo maitinimo ģaltinio perdavimo ir vaizdo 

kadrǊ daĥnio ribiniǊ verľiǊ 

Sistemos klaida  

Aparatinƛs ƭrangos triktis Sistemos klaida  

Sistemos programinƛ ƭranga aptiko nekritiniǊ klaidǊ sņlygas Sistemos klaida  

4 lentelƛ. KlaidǊ sņlygos 
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6.2.4 Informaciniai praneģimai 

ExactVu programinƛ ƭranga informuoja operatorius, ģiems atlikus veiksmņ, kuris yra negaliojantis arba 

kurio negalima uĥbaigti (pavyzdĥiui, mƛginama ƭraģyti paciento informacijņ, kai trǆksta duomenǊ). 

 

Ģiame skirsnyje pateikiamas su sauga susijusiǊ praneģimǊ, su kuriais galima susidurti, sņraģas.  Jei iģkiltǊ 

problemǊ su ExactVu sistema, ăExact Imagingò dƛs visas pastangas, kad sistemos prastova bǆtǊ kuo 

trumpesnƛ.  Iģkilus tokioms problemoms, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami 

naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -

us. 

Praneģimas 

ăAn error has occurred.  Save your data and restart the system.  Please report this error to Technical 

Supportò (Ƭvyko klaida. Ƭraģykite duomenis ir iģ naujo paleiskite sistemņ. Apie ģiņ klaidņ praneģkite 

techninƛs pagalbos tarnybai). 

ăCritical System Errorò (Kritinƛ sistemos klaida). 

ăThe system has encountered a critical error and will shut down.  If the system does not shut down 

automatically, press and hold the power button to complete system shut downò (Sistema susidǆrƛ su 

kritine klaida ir bus iģjungta. Jei sistema neiģsijungia automatiģkai, paspauskite ir palaikykite maitinimo 

mygtukņ, kad sistema iģsijungtǊ). 

ăContact Technical Support for assistanceò (Kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ). 

ăThe transducer is not supported by the systemò (Sistema nepalaiko keitiklio). 

5 lentelƛ. ExactVu programinƛs ƭrangos informaciniai praneģimai 

7 Priedai  

7.1 Keitikliai  

Prie ExactVu sistemos galima prijungti kelis ăExact Imagingò keitiklius.  Dabartiniai modeliai yra ģie: 

¶ EV29L: 29 MHz didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklis (linijinis) (ăExact Imagingò 

katalogo nuoroda: EV -29L) 

¶ EV9C: 9 MHz transrektalinis keitiklis (lenktas)  (ăExact Imagingò katalogo nuoroda: EV9C) 

¶ EV5C: 5 MHz pilvo keitiklis (lenktas)  (ăExact Imagingò katalogo nuoroda: EV5C) 

EV29L, EV9C ir EV5C keitikliai atitinka FDA Track 3 reikalavimus, kaip numatyta Guidance for Industry 

and FDA Staff - Information for Manufacturers Seeking Marketing Clearance of Diagnostic Ultrasound 

Systems and Transducers , ir IEC 60601-2-37 reikalavimus.  

 

Informacijņ apie ExactVu keitikliǊ naudojimņ, priedus ir eksploatacinius reikmenis, pakartotinƭ 

apdorojimņ, paprastņ ir techninŋ prieĥiǆrņ ĥr. toliau iģvardintuose vadovuose: 

¶ EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo 

vadovas  

¶ EV9CÊ transrektalinio keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas 

¶ EV5CÊ pilvo keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas 
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PASTABA 
EN-N2 

 

EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ modeliai yra vieninteliai keitikliai, kuriuos galima jungti 

prie ExactVu sistemos.  

8 Eksploataciniai reikmenys  

PASTABA 
EN-N4 

 

Biopsijos ir anestezijos adatǊ ăExact Imagingò netiekia. 

PASTABA 
EN-N5 

 

Operatoriai yra atsakingi uĥ biopsijos, anestezijos ir kitǊ punkciniǊ adatǊ parinkimņ 

ir uĥ tai, kad bǆtǊ laikomasi vidaus klinikiniǊ procedǆrǊ, susijusiǊ su adatǊ, kuriǊ 

galiojimo laikas pasibaigŋs, tikrinimu ir ģalinimu. 

8.1 EV29L sterilus transrektalinƛs adatos kreiptuvas, skirtas procedǆroms, kuriose 

naudojamas EV29L keitiklis  

EV29L sterilus transrektalinƛs adatos kreiptuvas yra specialiai sukurtas transrektalinƛs adatos kreiptuvas, 

skirtas naudoti su EV29L keitikliu.  

 

Ģis adatos kreiptuvas gali prilaikyti dvi adatas: vienņ ð anestezijai, kitņ ð biopsijai.  Kiekviena adata ƭ 

kreiptuvņ kiģama jos funkcijai tinkamu kampu (15 laipsniǊ ð anestezijai, 35  laipsniai ð biopsijai).  

Kiekvienos funkcijos adatǊ dydĥiai yra tokie: 

¶ Anestezijos adata: 22 dydĥio 

¶ Biopsijos adata: 18 dydĥio 

EV29L sterilus transrektalinƛs adatos kreiptuvas skirtas tik vienkartiniam naudojimui ir pateikiamas 

sterilioje pakuotƛje.  Jo galiojimo laikas ribotas, o ant pakuotƛs nurodyta tinkamumo naudoti data. 

 

Ģis adatos kreiptuvas yra sterilizuotas etileno oksidu (vadinamoji EO sterilizacija). Tai paprastas ģarminis 

cheminis junginys, kuris paprastai naudojamas vienkartiniams sveikatos prieĥiǆros gaminiams sterilizuoti 

dujomis.  EO sterilizacija yra cheminis procesas, kurƭ sudaro keturi pagrindiniai kintamieji (dujǊ 

koncentracija, drƛgnumas, temperatǆra ir laikas). Ģio proceso metu etileno oksidas prasiskverbia ƭ 

supakuotas medicinos priemones ir suardo mikroorganizmǊ DNR, neleisdamas jiems daugintis. 

 

Iģsamios informacijos apie EV29L sterilǊ transrektalinƛs adatos kreiptuvņ ĥr. EV29LÊ didelƛs skiriamosios 

gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

8.2 EV29L nesterilus daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas, skirtas 

procedǆroms, kuriose naudojamas EV29L keitiklis 

EV29L nesterilus daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas yra priemonƛ, skirta adatai nukreipti per 

nerǆdijanľiojo plieno adatos kaniulŋ. 
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Yra du ģio adatos kreiptuvo variantai: 

¶ 18 GA EV29L nesterilus daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas 

¶ 16 GA EV29L nesterilus daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas 

Abiejuose variantuose adatos ƭ adatos kreiptuvņ ƭstatomos 35 laipsniǊ kampu.  Anestezijos adatos taip 

pat gali bǆti naudojamos su ģiuo adatos kreiptuvu.  

 

Iģsamios informacijos apie EV29L nesterilǊ daugkartinƭ transrektalinƛs adatos kreiptuvņ ĥr. EV29LÊ 

didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

8.3 EV29L sterilus transperinealinƛs adatos kreiptuvas, skirtas procedǆroms, kuriose 

naudojamas EV29L keitiklis  

EV29L sterilus transperinealinƛs adatos kreiptuvas suteikia galimybŋ nukreipti transperinealinŋ adatņ 

per plastikinƭ adatos kreiptuvņ. 

 

18 GA adatos dedamos ƭ EV29L sterilǊ transperinealinƛs adatos kreiptuvņ 13 laipsniǊ kampu keitiklio 

kaklelio atĥvilgiu, o atstumas iki keitiklio lŋģio centro yra 11 cm. Tai leidĥia slinkti adatos kreiptuvo 

bokģtelƭ per kreiptuvo kaiģtƭ, kad jis atsidurtǊ 8 cm atstumu nuo keitiklio lŋģio centro. 

 

Iģsamios informacijos apie EV29L sterilǊ transperinealinƛs adatos kreiptuvņ ĥr. EV29LÊ didelƛs 

skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

8.4 CIVCO ® vienkartinis endoertmiǊ adatos kreiptuvas procedǆroms, kuriose 

naudojamas EV9C keitiklis  

Biopsijos procedǆroms, atliekamoms naudojant EV9C keitiklƭ, naudokite tik CIVCO® vienkartinƭ 

endoertmiǊ adatos kreiptuvņ.  Jƭ gamina CIVCO, o uĥsisakyti galima iģ vietinio platintojo.  

 

ăExact Imagingò rekomenduoja naudoti 18 dydĥio biopsijos adatņ. 

 

Iģsamios informacijos apie CIVCO® vienkartinƭ endoertmiǊ adatos kreiptuvņ ĥr. EV9CÊ transrektalinio 

keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

8.5 CIVCO ® nesterilus EV5C laikiklis su CIVCO Verza Ê kreipimo sistema  

Biopsijos procedǆroms, kuriose naudojamas EV5C keitiklis, naudokite tik CIVCO® nesterilǊ EV5C laikiklƭ 

su CIVCO VerzaÊ kreipimo sistema .  Jƭ gamina CIVCO, o uĥsisakyti galima iģ vietinio platintojo.   

 

Su Verza kreipimo sistema  pateikiamas adatos kreiptuvas pasiĥymi ģiomis galimybƛmis: 

¶ ƬvairiǊ dydĥiǊ adatos: 25g, 22g, 21g, 20g, 18g, 17g, 16g, 15g 

¶ penki skirtingi pozicionavimo kampai  

¶ gylis nuo 2 iki 15  cm  

Iģsamios informacijos apie nesterilǊ EV5C laikiklƭ ir Verza kreipimo sistemņ ĥr. EV5CÊ pilvo keitiklio 

prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 
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9 Papildomai uĥsakomi komponentai 

9.1 Terminis spausdintuvas  

Papildomai uĥsakomas ExactVu terminis spausdintuvas yra ăSony Corporationò pagamintas A6 

medicininƛs klasƛs juodai baltas skaitmeninis spausdintuvas.  Spausdintuvo specifikacijos: 

¶ Sony® UP-D898MD  

¶ Iki 325 dpi ir iki 256 pilkumo lygiǊ 

¶ Vaizdo plotas 320 x 100  mm (12 5/8 x 4  col.)  

Kai terminis spausdintuvas yra ƭtrauktas ƭ ExactVu sistemos konfigǆracijņ, ăExact Imagingò jƭ iģ anksto 

sukonfigǆruoja spausdinti ExactVu vaizdus ir pristato kartu su terminio spausdintuvo naudojimo 

instrukcija . 

9.2 Transperinealinis ĥingsninis ƭtaisas 

Iģsamios informacijos apie palaikomus transperinealinius ĥingsninius ƭtaisus ir jǊ priedus galima rasti 

dokumente EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir 

naudojimo vadovas . 

9.3 Monitoriaus stovas  

ExactVu sistema yra suderinama su papildomai uĥsakomu monitoriaus stovu antram monitoriui ƭrengti.  

Monitoriaus stovņ gamina ăGCX Mounting Solutionsò, jo specifikacijos tokios: 

¶ GCX VHRS serijos kintamo aukģľio stovas su rankenƛle valdomu aukģľio reguliatoriumi ir VESA 

montavimo plokģtele, FLP-0001-76 

¶ Suderinamas su VESA® FDMIÊ 75/100  mm  

¶ 4 col. / 10,2  cm skersmens dvigubi nailoniniai ratukai (2 uĥrakinami ir 3 neuĥrakinami), kad bǆtǊ 

lengva judƛti nelygiu pavirģiumi 

¶ Dujinƛ spyruoklƛ, leidĥianti lengvai reguliuoti aukģtƭ 

¶ Rankinƛ aukģľio reguliavimo rankenƛlƛ 

GCX VHRS serijos kintamo aukģľio stovas parduodamas rinkinyje, kuriame taip pat yra EIZO FlexScan 

monitorius, maitinimo ir HDMI kabeliai bei surinkimo instrukcijos.  Informacijos apie monitoriaus stovo 

naudojimņ su antru monitoriumi ir jo aukģľio reguliavimņ rasite 3 skyrius, 1.6 skirsnyje 59 psl. 

10 Eksploatavimo trukmƛ 

ExactVu sistema sukurta taip, kad jņ bǆtǊ galima eksploatuoti 5 metus.  EV29L, EV9C ir EV5C keitikliai 

yra sukurti taip, kad tinkamai priĥiǆrimi galƛtǊ bǆti eksploatuojami 5 metus.  ăExact Imagingò keitikliǊ 

eksploatavimo trukmƛ pagrƭsta jǊ gebƛjimu atlaikyti pakartotinio apdorojimo ciklǊ poveikƭ 

neprarandant funkcionalumo ir nesumaĥinant saugos. Todƛl eksploatavimo trukmƛ skaiľiuojama nuo 

tada, kai keitiklis pakartotinai apdorojamas pirmņ kartņ.  
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2 skyrius  Saugos informacija  

1 GaminiǊ saugos ir elektros bandymai 

ExactVu mikroultragarsinƛ sistema ir jos keitikliai atitinka tolesniuose skirsniuose nurodytas taikytinas 

standartǊ ir taisykliǊ dalis. 

1.1 Sertifikatai  

Jungtinƛs Valstijos 

¶ 510(k) atitiktis (FDA ăTrack 3ò reikalavimai).  ăTrack 3ò skirtas diagnostinƛms ultragarso 

sistemoms, kurioms taikomas Iģvesties rodinio standartas.  Vadovaujantis ăTrack 3ò, akustinƛ 

iģvestis nƛra vertinama pagal konkreľiņ paskirtƭ, bet maksimalus sumaĥintas erdvinis pikinis-

laikinis vidutinis intensyvumas (ISPTA) turi bǆti Ò 720 mW/cm2, maksimalus mechaninis indeksas 

(MI) turi bǆti Ò 1,9, o maksimalus terminis indeksas (TI) turi bǆti < 6.  EV29L, EV9C ir EV5C keitikliai 

atitinka ăTrack 3ò reikalavimus. 

¶ 47 CFR Part 18 Industrial, Scientific and Medical Equipment (FCC)  

¶ NEMA UD 3-2004 Standard for Real -Time Display of Thermal & Mechanical Acoustic Outputs  

¶ 21 CFR 801 Labeling  

¶ Sistema gali uĥkirsti keliņ neteisƛtai prieigai prie paciento duomenǊ (HIPAA) 

Kanada  

¶ Medical Device License  

¶ ICES-001 Industrial, Scientific and Medical Equipment  

Europa  

¶ ăExact Imagingò pareiģkia, kad atitinka esminius toliau iģvardintǊ Europos Sņjungos Tarybos 

direktyvǊ reikalavimus, ir savo gaminiams atitinkamai naudoja CE ĥenklņ: 

¶ Europos  Parlamento  ir Tarybos  Reglamentas (ES) 2017/745 2017 m. balandĥio 5 d. 

dƛl medicinos priemoniǊ 

¶ Europos  Parlamento  ir Tarybos  Reglamentas  (ES) 2023/ 1230 2023 m. birĥelis 14 d. dƛl 

MaģinǊ, kai joje iģdƛstyti reikalavimai yra konkretesni uĥ Europos medicinos 

priemoniǊ reglamentǊ esminius reikalavimus 

¶ Europos Parlamento Tarybos direktyva 2011/65/ES (RoHS direktyva)  

Standartai  

¶ ăExact Imagingò deklaruoja atitiktƭ toliau iģvardintiems standartams: 

¶ IEC 60601-1 1 dalis. Bendrieji bǆtinosios saugos ir esminiǊ eksploataciniǊ 

charakteristikǊ reikalavimai. 3.1 leidimas 

¶ IEC 60601-1-2 1-2 dalis. Bendrieji bǆtinosios saugos ir esminiǊ eksploataciniǊ 

charakteristikǊ reikalavimai. Gretutinis standartas. Elektromagnetiniai trikdĥiai. 

Reikalavimai ir bandymai. 4.0 leidimas  

¶ IEC 60601-2-18 2-18 dalis. Specialieji esminƛs saugos ir esminiǊ endoskopinƛs ƭrangos 

eksploataciniǊ savybiǊ reikalavimai. 3.0 leidimas 
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¶ IEC 60601-2-37 2-37 dalis. Ypatingieji bǆtinosios saugos ir esminiǊ eksploataciniǊ 

charakteristikǊ reikalavimai, keliami ultragarsinei medicinos diagnostikos ir 

stebƛsenos ƭrangai. 2.1 leidimas 

¶ ISO 10993-1 1 dalis. Ƭvertinimas ir tyrimai, atliekami rizikos valdymo sistemoje (ISO 

10993-1:2018) 

¶ IEC 62304 Medicinos priemoniǊ programinƛ ƭranga. Programinƛs ƭrangos bǆvio ciklo 

procesai. 1.1 leidimas  

¶ IEC 62366-1:2015/AMD1:2020 Medicinos prietaisai. 1 dalis. Tinkamumo naudoti 

inĥinerijos taikymas medicinos prietaisams 

1.2 Klasifikacijos  

Radijo daĥnis 

ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema atitinka FCC taisykliǊ 18 dalies ir 

Kanados ICES-001 3ð7 skyriǊ reikalavimus. 

Spinduliuotƛ 

Dƛl ExactVu sistemos spinduliuotƛs charakteristikǊ jņ galima naudoti pramoninƛse zonose ir ligoninƛse 

pagal CISPR 11 A klasŋ. 

Prasiskverbimas  

ExactVu sistemos veĥimƛlio (iģskyrus kojinƭ pedalņ) apsaugos nuo prasiskverbimo ƭ vidǊ klasƛ yra IP20.  

ăExact Imagingò keitikliǊ apsaugos nuo prasiskverbimo ƭ vidǊ klasƛ yra IPX7 nuo keitiklio galvutƛs iki 

rankenos vidurio ir IPX0 likusioje rankenos dalyje iki keitiklio jungties.  (Norƛdami identifikuoti tas vietas 

ant keitiklio, ĥr. atitinkamņ Prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovņ .)  ExactVu kojinio pedalo apsaugos 

nuo prasiskverbimo ƭ vidǊ klasƛ yra IPX7. 

1.3 DICOM palaikymas  

ExactVu sistema nuskaito MRT tyrimo duomenis DICOMDIR formatu, kuriame tyrimas ĥymimas 

naudojant DICOM darbo stotƭ, palaikanľiņ DICOM GSPS (Grayscale Softcopy Presentation State), 

skirtņ MRT ĥymƛjimui. 

 

Eksportavimui ƭ PACS serverƭ ăExactVuò sistema naudoja ăDICOM Storeò. 

 

MRT duomenims iģ PACS serverio gauti ExactVu sistema naudoja ăDICOM Query Retrieveò.  Modalumo 

tipai yra tik MR ir GSPS. 

 

ExactVu sistema naudoja ăDICOM Modality Worklistò pacientǊ procedǆroms iģ PACS serverio uĥklausti. 

 

Iģsami informacija apie ExactVu sistemos atitiktƭ DICOM standartui pateikta dokumente DICOM 

Conformance Statement for ExactVu . Naujausiņ versijņ galima rasti pasinaudojant ģia nuoroda:   

https://www.exactimaging.com/dicom -conformance -statement  

https://www.exactimaging.com/dicom-conformance-statement
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2 Akustinƛ iģvestis 

Visuotinai pripaĥƭstama, kad atliekant diagnostinius ultragarso tyrimus, kai daĥnis, intensyvumas ir 

ekspozicijos trukmƛ yra tokie, kokie ƭprastai naudojami, jokio kenksmingo fiziologinio poveikio neƭvyksta. 

Vis dƛlto pakankamai aukģto lygio garso energijos sņveika su audiniais gali sukelti fiziologinƭ mechaninƭ 

arba ģiluminƭ poveikƭ, pavyzdĥiui, kavitacijņ arba audiniǊ paĥeidimņ. 

 

Operatorius turi ĥinoti konkreľias tyrimo metu esanľias sņlygas, kad galƛtǊ iģ anksto atpaĥinti galimņ 

fiziologinƭ poveikƭ pacientui ir imtis atitinkamǊ veiksmǊ rizikai sumaĥinti. Tam, kad pavyktǊ atpaĥinti 

galimņ ĥalņ, reikia suprasti audiniǊ savybes ir ĥinoti, kokia tuo metu yra sistemos akustinƛ iģvestis. 

 

Kai sņlygos rodo, kad gali bǆti ĥalingas fiziologinis poveikis, ăExact Imagingò rekomenduoja imtis skubiǊ 

veiksmǊ rizikai sumaĥinti, t. y. keisti vaizdinimo nuostatas arba pakoreguoti procedǆros metodus: 

¶ Optimizuoti stiprinimņ ir kitas vaizdo gerinimo funkcijas prieģ didinant nuostatas, kurios daro 

reikģmingņ ƭtakņ akustinƛs iģvesties lygiui.  Nuostatos, daranľios ƭtakņ akustinei iģvesľiai, 

apraģytos 2.2.1.2 skirsnyje, 31 psl. 

¶ Pakankamai gerai susipaĥinti su ăExact Imagingò ƭranga ir ExactVu vaizdinimo nuostatomis, kad 

bǆtǊ galima greitai lokalizuoti anatomijņ ir sureguliuoti vaizdo kokybŋ, o tada vaizdņ 

pristabdyti, kai tik gaunama reikiama diagnostinƛ informacija. 

¶ Laikytis ALARA (As Low as Reasonably Achievable) principo, kaip apraģyta tolesniame skirsnyje. 

2.1 Apdairus naudojimas  

Operatorius raginamas laikytis ALARA (As Low as Reasonably Achievable) principo, t. y. naudoti 

maĥiausiņ akustinŋ iģvestƭ, reikalingņ kliniģkai priimtiniems duomenims gauti. 

 

Valdikliai, kurie neturi pastebimo poveikio vaizdo kokybei, turi bǆti nustatyti taip, kad iģvestis bǆtǊ kuo 

maĥesnƛ. Valdiklius, kurie pagerina vaizdo kokybŋ, bet kartu padidina akustinŋ iģvestƭ, reikia nustatyti 

ne daugiau, nei reikia diagnostinƛs kokybƛs vaizdui gauti. 

 

Taikant ģiņ praktikņ, akustinƛs iģvesties ekspozicija yra minimalaus lygio, leidĥianľio gauti diagnostinŋ 

informacijņ. 

 

Apdairaus ExactVu sistemos naudojimo pavyzdĥiai: 

¶ Jei operatorius nori perĥiǆrƛti arba palyginti MRT vaizde ir ultragarso vaizde nustatytņ paĥaidņ, 

jis gali laikinai sustabdyti  vaizdinimņ ExactVu sistemoje valdikliu Freeze (pristabdyti), kad 

sumaĥintǊ energijos tiekimņ, kai tiesioginis vaizdinimas nereikalingas. 

¶ Atlikdamas pilvo tyrimņ, operatorius turƛtǊ iģjungti spalvǊ langelio rodinƭ, kai jis nenaudojamas, 

kad bǆtǊ iģvengta nereikalingo energijos tiekimo. 

¶ Jei vaizdo kokybƛ priimtina, o tyrimas uĥtruks ilgai, operatorius turƛtǊ nueiti ƭ ReĥimǊ skirtukņ ir 

sumaĥinti perdavimo galiņ iki maĥiausio lygio, leidĥianľio iģlaikyti gerņ vaizdo kokybŋ. 

¶ Prostatos biopsijos metu gali prasidƛti kraujavimas, todƛl kartais keitiklis prispaudĥiamas prie 

tiesiosios ĥarnos sienelƛs, kol kraujavimas sustos.  Ģiuo laikotarpiu perdavimo funkcija turƛtǊ bǆti 

iģjungta naudojant valdiklƭ Freeze (pristabdyti).  
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W7 

 

Operatorius visada turi laikytis ALARA principo, kad sumaĥintǊ akustinŋ iģvestƭ ir 

ekspozicijos trukmŋ. 

PASTABA 
EN-N6 

 

EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ akustinƛs iģvesties lentelƛs pateiktos A Priedas , B Priedas 

ir C Priedas .  Taip pat pateiktas kiekvieno keitiklio rodymo tikslumas.  

PASTABA 
EN-N7 

 

Akustinƛ energija skleidĥiama tik tada, kai ExactVu sistema gauna ultragarsinius 

duomenis.  

2.2 Ģiluminis minkģtǊjǊ audiniǊ indeksas (TIS) ir mechaninis indeksas (MI) 

ExactVu sistema realiuoju laiku rodo mechaninio indekso (MI) ir ģiluminio minkģtǊjǊ audiniǊ indekso (TIS) 

rodiklius, kurie yra galimo fiziologinio poveikio indikatoriai. Ģi informacija padeda operatoriui 

vadovautis ALARA principu naudojantis sistema. Daugiau informacijos pateikta tolesniuose 

poskyriuose.  

 

MI ir TIS vertƛs rodomos vaizdinimo ekrane  realiuoju laiku atliekant vaizdinimņ, taip pat ƭraģytuose ir 

atspausdintuose vaizduose.  

 

 

Ģiluminio indekso (minkģtǊjǊ 

audiniǊ) vertƛ 

 

 

Mechaninio indekso vertƛ 

 
5 pav. TIS ir MI 

MI rodo ultragarso pluoģto gebƛjimņ sukelti su kavitacija susijusƭ biologinƭ poveikƭ, o kartais jis aiģkinamas 

plaľiau ð kaip galimo mechaninio krǆvio ar audiniǊ paĥeidimo rodiklis. Ģiluminis indeksas (TIS) rodo 

didĥiausiņ tikƛtinņ temperatǆros padidƛjimņ laipsniais pagal CelsijǊ. Jis pagrƭstas vidutiniu kraujo 

perfuzijos lygiu.   Rodomos rodiklio vertƛs neapibrƛĥtumņ lemia ģie veiksniai: 

¶ Rodoma TIS vertƛ gali bǆti maĥa, jei pagal jņ ƭvertinamas temperatǆros pakilimas prastai 

perfuzuojamame audinyje.  

¶ Rodoma TIS vertƛ gali bǆti didelƛ, jei pagal jņ ƭvertinamas temperatǆros pakilimas gausiai 

perfuzuojamame audinyje.  

ExactVu programinƛ ƭranga naudoja akustiniǊ matavimǊ lenteliǊ duomenis, kad nustatytǊ MI ir TIS 

vertes tam tikromis darbo sņlygomis.  Ji taip pat generuoja erdvinio didĥiausio laikinio vidutinio 

intensyvumo (I SPTA) vertes, taľiau jos nerodomos ekrane.  Ģiose lentelƛse pateikiami akustiniǊ matavimǊ 

duomenys, surinkti skirtingoms perdavimo parametrǊ konfigǆracijoms. Jie naudojami kaip reĥimǊ / 

subreĥimǊ iģankstinƛs parinktys.  
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ExactVu programinƛ ƭranga stebi akustinŋ iģvestƭ po kiekvieno nuostatǊ pakeitimo ir apriboja 

perdavimo galiņ bei vaizdo kadrǊ daĥnƭ, kad nevirģytǊ leistinǊ galios ribǊ. 

 

Ģias ribas apskaiľiuoja ExactVu programinƛ ƭranga, saugiai stebinti iģvesties ƭtampos ir srovƛs lygius.  

Galios iģvesties matavimai buvo atliekami laikantis geros laboratorinƛs praktikos. 

2.2.1 Mechaninis indeksas (MI)  

2.2.1.1 MI apibǆdinimas 

Mechaninis indeksas yra proporcingas ultragarso pluoģto didĥiausiam neigiamam slƛgiui (arba 

didĥiausiam retinamajam slƛgiui).  Jis taip pat atvirkģľiai proporcingas pluoģto daĥnio kvadratinei 

ģakniai.  Todƛl didesnio daĥnio mechaninis indeksas yra maĥesnis. 

 

MI vertƛ apskaiľiuojama taip: 

 
Kur: 

¶ PNP yra didĥiausias neigiamas ultragarso bangos slƛgis (MPa), sumaĥintas 0,3 dB cm ĭ1 MHzĭ1, 

kad bǆtǊ atsiĥvelgta ƭ skirtumņ tarp akustinio slopinimo vandenyje ir audinyje 

¶ Fc  yra ultragarso bangos centrinis daĥnis (MHz) 

2.2.1.2 Operatoriaus valdikliai, turintys ƭtakos MI vertei 

MI vertƛ priklauso nuo keitiklio ĥidinio zonos gylio ir jo perduodamos ƭtampos derinio. 

 

Operatorius gali keisti ĥidinio zonǊ padƛtƭ ir jǊ skaiľiǊ.  Operatorius gali reguliuoti perdavimo ƭtampņ 

(naudodamas jutiklinio ekrano ăModesò (reĥimai) slankiklƭ ăPowerò (galia)), kad sumaĥintǊ MI.  MI, 

esant 100  % perdavimo galiai, atitinka numatytņsias akustinƛs iģvesties ribas. 

 

Daugiau informacijos apie vaizdinimo nuostatas , ƭskaitant ĥidinio zonǊ naudojimņ ir perdavimo galios  

reguliavimņ, ĥr. 3 skyrius, 3.5.4 skirsnis, 85 psl. 

2.2.2 Ģiluminis minkģtǊjǊ audiniǊ indeksas (TIS) 

2.2.2.1 TI ir TIS apibǆdinimas 

Ģiluminio indekso (TI) paskirtis yra paversti ultragarso aparato akustinŋ iģvestƭ kiekybiniu rodikliu, kuris 

koreliuoja su rizika sukelti neigiamņ poveikƭ dƛl terminio mechanizmo.  Temperatǆros kilimui ƭtakos turi 

tai, kaip nukreipta energija (t. y. akustinƛ iģvestis) skverbiasi per audinius.  

 

Labai fokusuoti ģaltiniai, skleidĥiantys nejudrius ultragarso pluoģtus, sutelkia energijņ ƭ maĥesnƭ tǆrƭ (t. y. 

didelis vidutinis erdvinis akustinis intensyvumas), todƛl temperatǆra padidƛja labiau.  Prieģingai, 

ultragarso pluoģto vaizdinimas, kaip tai daroma gaunant tipiģkņ 2D reĥimo vaizdņ, iģsklaido energijņ 

didesniame audiniǊ tǆryje.  

 

Be priklausomybƛs nuo akustinio intensyvumo, temperatǆros padidƛjimas taip pat priklauso nuo 

energijos pavertimo ģiluma audinyje greiľio (t. y. nuo audinio sugerties, kuri taip pat didƛja su daĥniu), 

nuo ģilumos difuzijos audinyje (t. y. nuo ģiluminio laidumo) ir nuo to, kaip greitai ģilumņ paģalina 

audinyje tekantis kraujas (t. y. nuo kraujo perfuzijos).   Akustinis intensyvumas maĥƛja didƛjant gyliui ir 
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akustinio impulso centriniam daĥniui, nes ultragarso signalas prarandamas dƛl to, kad jƭ slopina 

audiniai.   

 

MinkģtǊjǊ audiniǊ ģiluminio indekso modelyje (t. y. ģiluminio minkģtǊjǊ audiniǊ indekso, ĥymimo TIS) 

daroma prielaida, kad slopinimo ir sugerties koeficientǊ derinys yra pats blogiausias. 

 

TIS vertƛ apskaiľiuojama taip: 

 
Kur: 

¶ W01 yra didĥiausia akustinƛs iģvesties galios, skleidĥiamos iģ spinduliuojanľiosios apertǆros bet 

kurio 1-cm ilgio vaizdinimo kryptimi, vertƛ 

¶ fawf  yra centrinis daĥnis (MHz) 

2.2.2.2 Operatoriaus valdikliai, turintys ƭtakos TIS vertei 

TIS priklauso nuo kadrǊ daĥnio, perdavimo ƭtampos ir ĥidinio gylio. 

 

2D reĥimu valdikliai, kurie padidina kadrǊ daĥnƭ, pavyzdĥiui, pasirenkant vienņ ĥidinio zonņ, taip pat 

gali padidinti TIS vertŋ. 

 

CFI reĥimuose (t. y. spalviniame doplerio reĥime ir galios doplerio reĥime) valdikliai, ƭskaitant spalvǊ 

langelio dydƭ, Sensitivity (jautrumas) ir PRF (impulsǊ pasikartojimo daĥnis), gali turƛti ƭtakos kadrǊ daĥniui 

ir perdavimo ƭtampai, taigi ir TIS. 

 

Nuostata Power  (galia) turi ƭtakos ultragarso pluoģto perdavimo ƭtampai visuose reĥimuose.  

Operatorius gali sumaĥinti TIS vertŋ sumaĥindamas nuostatņ Power  (galia) reĥimǊ jutikliniame ekrane. 

 

Daugiau informacijos apie vaizdinimo nuostatas , ƭskaitant ĥidinio zonǊ naudojimņ ir perdavimo galios  

reguliavimņ, ĥr. 3 skyrius, 3.5.4 skirsnis, 85 psl. 

PASTABA 
EN-N8 

 

KadrǊ daĥnis, ĥidinio gylis ir perdavimo galia priklauso nuo naudojamo keitiklio. 

3 KeitikliǊ temperatǆros ribos 

ExactVu programinƛ ƭranga geba apriboti EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ pavirģiaus temperatǆrņ, kad ji 

nevirģytǊ saugiǊ ribǊ.  Programinƛ ƭranga tai daro ribodama didĥiausiņ vaizdo kadrǊ daĥnƭ ir perdavimo 

ƭtampņ.  Ģie parametrai matuojami tiesioginio vaizdinimo metu, o jei jie skiriasi nuo ribiniǊ verľiǊ, 

akustinƛ iģvestis automatiģkai sustabdoma.  Be to, ExactVu programinƛ ƭranga stebi praƛjusƭ 

nepertraukiamo vaizdinimo laikņ ir automatiģkai sustabdo akustinŋ iģvestƭ, jei virģijamas laiko limitas. 

 

Pagal IEC 60601 -2-37, esant aplinkos darbinei temperatǆrai (23 ºC ± 3 ÜC), iģmatuotos EV29L, EV9C ir 

EV5C keitikliǊ temperatǆros uĥtikrina: 

¶ Keitiklio pavirģiaus temperatǆros padidƛjimas ore < 27 ºC  

¶ Keitiklio pavirģiaus temperatǆros padidƛjimas, kai jis lieľiasi su audiniu, < 6 ºC   
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Pagal IEC 60601 -1 ir 60601-2-18, esant maksimaliai aplinkos darbinei temperatǆrai (35 ÜC), iģmatuotos 

EV29L ir EV9C keitikliǊ temperatǆros uĥtikrina: 

¶ Keitiklio koto ir rankenos temperatǆra < 41 ºC 

¶ Keitiklio pavirģiaus temperatǆra < 41 ºC 

Tos paľios specifikacijos taikomos ir EV5C. 

 

ExactVu keitikliǊ pavirģiaus temperatǆros padidƛjimas buvo iģmatuotas ăblogiausiuò ƭprastinio 

naudojimo atveju, kai vaizdinimo nuostatos yra tokios, dƛl kuriǊ pasiekiama didĥiausia keitiklio 

pavirģiaus temperatǆra.  Ģios temperatǆros buvo iģmatuotos pagal IEC 60601-2-37. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C2 

 

Jei ExactVu sistema arba keitiklis perkaista, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, 

pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

Toliau nenaudokite sistemos / keitiklio.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W8 

 

Neatnaujinkite pristabdyto vaizdinimo ir nelaikykite keitiklio ore, jei ant keitiklio 

vaizdinimo pavirģiaus nƛra ultragarsinio gelio. Taip darant, vaizdinimo pavirģius gali 

ƭkaisti ir pacientas dƛl to gali bǆti suĥalotas. 

PASTABA 
EN-N2 

 

EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ modeliai yra vieninteliai keitikliai, kuriuos galima jungti 

prie ExactVu sistemos.  

4 SimboliǊ ĥodynas 

TolesniǊ skirsniǊ lentelƛse pateikiami trumpi saugos simboliǊ ir kitos informacijos, naudojamos ExactVu 

sistemai, jos priedams ir eksploataciniams reikmenims ĥenklinti, paaiģkinimai. 

4.1 ExactVu sistemos etiketƛje naudojami simboliai 

Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Unikalus prietaiso identifikatorius (ăUDIò); 

apima gamybos identifikatoriaus segmentņ, 

kuriame yra serijos numeris ir pagaminimo 

data  

21 CFR 801.20 

 

Teisinis gamintojas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.1 

  

Pagaminimo ģalis, taip pat naudojamas 

vietoj ISO 15223-1 simbolio 5.1.3, siekiant 

nurodyti pagaminimo datņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.11 

 

Ƭgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje ISO 15223-1 simbolis 5.1.2 

 

Ƭgaliotasis atstovas Ģveicarijoje ăSwissmedicò (Ģveicarijos 

terapiniǊ produktǊ 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

agentǆra) 

 

Atitikties ĥenklas, naudojamas produktams, 

tiekiamiems ƭ rinkņ Didĥiojoje Britanijoje 

Medicinos prietaisǊ (iģƛjimo 

iģ ES) reglamentas, 2020 m. 

 

Subjektas, importuojantis medicinos 

priemonŋ ƭ Europos Bendrijņ 

ISO 15223-1 symbolis 5.1.8 

 

Subjektas, platinantis medicinos priemonŋ 

Europos Bendrijoje  

ISO 15223-1 symbolis 5.1.9 

 

Gamintojo katalogo numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.6 

 

Prietaiso serijos numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.7 

 

Skaityti instrukcijǊ vadovņ IEC 60601-1 simbolis 10 

lentelƛje D.2 

 

Skaityti naudojimo instrukcijas  IEC 60601-1 simbolis 11 

lentelƛje D.1 

 

Nurodomas leidimas pagal FCC atitikties 

deklaracijos procedǆrņ 

FCC antraģtƛ 47, dalis 

18.209 b (simbolis 

pavaizduotas 47 CFR 15.19 

b)  

 

Saugos bandymo simbolis iģduodamas uĥ 

parinktǊ bandymo kriterijǊ pritaikymņ 

Ƭmonƛs, atliekanľios 

elektros saugos ir EMS 

bandymus (TUV), logotipas  

 

CE ĥenklas rodo atitiktƭ Europos medicinos 

priemoniǊ reglamentams 

REGLAMENTAS (ES) 

2017/745  

 

Ģalinant ƭrangņ, ji turi bǆti siunľiama ƭ 

atitinkamas utilizavimo ir perdirbimo ƭmones 

Direktyvos 2012/19/ES IX 

priedas dƛl EEƬA 

 

Ƭtampos / daĥnio standartas:  Kintamoji srovƛ IEC 60601-1 simbolis 1 

lentelƛje D.1 

 

Nurodomas ExactVu sistemos apsaugos nuo 

patekimo ƭ vidǊ laipsnis (apsauga nuo 

12,5 mm ir didesnio skersmens kietǊ objektǊ) 

IEC 60601-1 simbolis 2 

lentelƛje D.3 

 

Ƭspƛjimas dƛl elektros:  Prieģ atlikdami 

sistemos prieĥiǆros darbus, atjunkite 

maitinimo ģaltinƭ (simbolis parodytas sistemos 

ExactVu periferiniame skydelyje, esanľiame 

veĥimƛlio apatinƛje galinƛje dalyje) 

IEC 60601-1 simbolis 2 

lentelƛje D.2 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Ekvipotencialumas:  PotencialǊ iģlyginimo 

laidininko gnybtas (ăƭĥeminimo kontaktasò), 

esantis uĥ ExactVu sistemos veĥimƛlio ribǊ ant 

IO plokģtƛs 

IEC 60601-1 simbolis 8 

lentelƛje D.1 

 

Sistemos maitinimo valdiklis (yra ExactVu 

sistemos veĥimƛlio priekyje) 

IEC 60601-1 simbolis 29 

lentelƛje D.1 

 

Nurodo, kad ƭrangoje yra komponentǊ, kurie 

jautrǆs elektrostatinei iģkrovai (yra ExactVu 

sistemos viduje)  

ANSI/ESD S20.20 2014 

 

Ĥemƛ (ƭĥeminimas) (yra ExactVu sistemos 

veĥimƛlyje ant pagrindinƛs vaĥiuoklƛs) 

IEC 60601-1 simbolis 7 

lentelƛje D.1 

 
Nurodo, kad prietaisņ bǆtina laikyti atokiau 

nuo MRT vaizdinimo ƭrangos 

Magnetinio rezonanso 

(MR) aplinkoje naudojamǊ 

medicinos prietaisǊ saugos 

bandymai ir ĥenklinimas 

(FDA Draft Guidance)  

 

Nurodo, kad ģi priemonƛ yra medicinos 

priemonƛ 

ISO 15223-1 simbolis 5.7.7 

6 lentelƛ. ExactVu sistemos etiketƛje naudojami simboliai 

4.2 Ant ExactVu sistemos pakuotƛs naudojami simboliai (etiketƛ ir dƛĥƛ) 

Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Teisinis gamintojas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.1 

 

Pagaminimo ģalis ISO 15223-1 simbol is 5.1.11 

 

Ƭgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje ISO 15223-1 simbolis 5.1.2 

 

Ƭgaliotasis atstovas Ģveicarijoje ăSwissmedicò (Ģveicarijos 

terapiniǊ produktǊ 

agentǆra) 

 

Atitikties ĥenklas, naudojamas produktams, 

tiekiamiems ƭ rinkņ Didĥiojoje Britanijoje 

Medicinos prietaisǊ (iģƛjimo 

iģ ES) reglamentas, 2020 m. 

 

Subjektas, importuojantis medicinos 

priemonŋ ƭ Europos Bendrijņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.8 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Subjektas, platinantis medicinos priemonŋ 

Europos Bendrijoje  

ISO 15223-1 simbolis 5.1.9 

 

Gamintojo katalogo numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.6 

 

Perspƛjimas:  Bendrasis ƭspƛjamasis simbolis, 

nurodantis operatoriui susipaĥinti su 

pridedamais dokumentais, kuriuose 

pateikiama su sauga susijusi informacija  

IEC 60601-1 simbolis 10 

lentelƛje D.1 

 

CE ĥenklas rodo atitiktƭ Europos medicinos 

priemoniǊ reglamentams 

REGLAMENTAS (ES) 

2017/745  

 

Temperatǆros diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.7 

 

Drƛgnumo diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.8 

 

Slƛgio diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.9 

 

Nenaudokite ExactVu sistemos, jei jos 

pakuotƛ paĥeista 

ISO 15223-1 simbolis 5.2.8 

 

Nurodo, kad ģi priemonƛ yra medicinos 

priemonƛ 

ISO 15223-1 simbolis 5.7.7 

 

Dǆĥta, naudokite atsargiai ISO 15223-1 simbolis 5.3.1 

 

Neuĥkrauti ISO 780:2015 simbolis 17 

 

Ģia puse ƭ virģǊ ISO 780:2015 simbolis 13 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Universalus perdirbimo simbolis  ISO/IEC JTC1/SC2/WG2 

N2342 universalus keliais 

baitais koduotǊ ĥenklǊ 

rinkinys 

7 lentelƛ. Ant ExactVu sistemos pakuotƛs naudojami simboliai (etiketƛ ir dƛĥƛ) 

4.3 EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ etiketƛse naudojami simboliai 

Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Teisinis gamintojas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.1 

 

Gamintojo katalogo numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.6 

 

Ƭgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje ISO 15223-1 simbolis 5.1.2 

 

Ƭgaliotasis atstovas Ģveicarijoje ăSwissmedicò (Ģveicarijos 

terapiniǊ produktǊ 

agentǆra) 

 

Atitikties ĥenklas, naudojamas produktams, 

tiekiamiems ƭ rinkņ Didĥiojoje Britanijoje 

Medicinos prietaisǊ (iģƛjimo 

iģ ES) reglamentas, 2020 m. 

 

Subjektas, importuojantis medicinos 

priemonŋ ƭ Europos Bendrijņ 

ISO 15223-1 symbolis 5.1.8 

 

Subjektas, platinantis medicinos priemonŋ 

Europos Bendrijoje  

ISO 15223-1 symbolis 5.1.9 

 

Prietaiso serijos numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.7 

  

Pagaminimo ģalis, taip pat naudojamas 

vietoj ISO 15223-1 simbolio 5.1.3, siekiant 

nurodyti pagaminimo datņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.11 

 

Skaityti naudojimo instrukcijas  IEC 60601-1 simbolis 11 

lentelƛje D.1 

 

BF tipo darbinƛ dalis IEC 60601-1 simbolis 20 

lentelƛje D.1 

 

Ģalinant ƭrangņ, ji turi bǆti siunľiama ƭ 

atitinkamas utilizavimo ir perdirbimo ƭmones 

Direktyvos 2012/19/ES IX 

priedas dƛl EEƬA 

 

CE ĥenklas rodo atitiktƭ Europos medicinos 

priemoniǊ reglamentams 

REGLAMENTAS (ES) 

2017/745  
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Unikalus prietaiso identifikatorius (ăUDIò); 

apima gamybos identifikatoriaus segmentņ, 

kuriame yra serijos numeris ir pagaminimo 

data  

21 CFR 801.20 

 

Nurodo, kad ģi priemonƛ yra medicinos 

priemonƛ 

ISO 15223-1 simbolis 5.7.7 

 

Nurodo, kad keitiklio jungties dangtelis 

saugiai pritvirtintas prie keitiklio  

Priemonei skirta etiketƛ 

 

Nurodo, kad keitiklio jungties dangtelis gali 

bǆti nuimtas arba pritvirtintas prie keitiklio 

Priemonei skirta etiketƛ 

8 lentelƛ. EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ etiketƛse naudojami simboliai 

4.4 Ant EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ pakuoľiǊ naudojami simboliai 

Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Teisinis gamintojas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.1 

  

Pagaminimo ģalis, taip pat naudojamas vietoj 

ISO 15223-1 simbolio 5.1.3, siekiant nurodyti 

pagaminimo datņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.11 

 

Ƭgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje ISO 15223-1 simbolis 5.1.2 

 

Ƭgaliotasis atstovas Ģveicarijoje ăSwissmedicò (Ģveicarijos 

terapiniǊ produktǊ agentǆra) 

 

Atitikties ĥenklas, naudojamas produktams, 

tiekiamiems ƭ rinkņ Didĥiojoje Britanijoje 

Medicinos prietaisǊ (iģƛjimo iģ 

ES) reglamentas, 2020 m.  

 

Subjektas, importuojantis medicinos priemonŋ ƭ 

Europos Bendrijņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.8 

 

Subjektas, platinantis medicinos priemonŋ 

Europos Bendrijoje  

ISO 15223-1 simbolis 5.1.9 

 

Gamintojo katalogo numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.6 

 

Prietaiso serijos numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.7 

 

Skaityti naudojimo instrukcijas  IEC 60601-1 simbolis 11 

lentelƛje D.1 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

CE ĥenklas rodo atitiktƭ Europos medicinos 

priemoniǊ reglamentams 

REGLAMENTAS (ES) 2017/745 

 

Temperatǆros diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.7 

 

Drƛgnumo diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.8 

 

Slƛgio diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.9 

 

Dǆĥta, naudokite atsargiai ISO 15223-1 simbolis 5.3.1 

 

Neuĥkrauti ISO 780:2015 simbolis 17 

 

Ģalinant ƭrangņ, ji turi bǆti siunľiama ƭ 

atitinkamas utilizavimo ir perdirbimo ƭmones 

Direktyvos 2012/19/ES IX 

priedas dƛl EEƬA 

 

Gofruoto kartono perdirbimo simbolis, 

nurodantis, kad pakuotƛ gali ir turi bǆti 

perdirbama  

Gofruoto kartono pakuoľiǊ 

aljansas, CPA baltoji knyga  

 

Unikalus prietaiso identifikatorius (ăUDIò); apima 

gamybos identifikatoriaus segmentņ, kuriame 

yra serijos numeris ir pagaminimo data  

21 CFR 801.20 

 

Nurodo, kad ģi priemonƛ yra medicinos 

priemonƛ 

ISO 15223-1 symbolis 5.7.7 

9 lentelƛ. Ant EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ pakuoľiǊ naudojami simboliai 

4.5 Simboliai ant EV29L sterilaus transrektalinƛs ir transperinealinƛs adatos kreiptuvo 

pakuotƛs 

PASTABA 
EN-N9 

 

EV29L sterilus transrektalinƛs adatos kreiptuvas suderinamas tik su EV29L keitikliu. 

Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Gamintojo katalogo numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.6 

 

Partijos kodas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.5 

 

Temperatǆros diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.7 

 

Adatos kreiptuvas skirtas tik vienkartiniam 

naudojimui  

ISO 15223-1 simbolis 5.4.2 

 

Pagaminimo ģalis, taip pat naudojamas 

vietoj ISO 15223-1 simbolio 5.1.3, siekiant 

nurodyti pagaminimo datņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.11 

 

Naudokite adatos kreiptuvņ iki nurodytos 

datos  

ISO 15223-1 simbolis 5.1.4 

 

Unikalus prietaiso identifikatorius (ăUDIò); 

apima gamybos identifikatoriaus segmentņ, 

kuriame yra serijos numeris ir pagaminimo 

data  

21 CFR 801.20 

 

Adatos kreiptuvas sterilizuotas etileno oksidu  ISO 15223-1 simbolis 5.2.3 

 

Vieno sterilaus barjero sistema su apsaugine 

pakuote viduje  

ISO 15223-1 simbolis 5.2.13 

 

Nenaudokite adatos kreiptuvo, jei jo 

pakuotƛ paĥeista 

ISO 15223-1 simbolis 5.2.8 

 

Skaityti naudojimo instrukcijas  IEC 60601-1 simbolis 11 

lentelƛje D.1 

 

Teisinis gamintojas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.1 

 

Ƭgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje ISO 15223-1 simbolis 5.1.2 

 

Ƭgaliotasis atstovas Ģveicarijoje ăSwissmedicò (Ģveicarijos 

terapiniǊ produktǊ 

agentǆra) 

 

Atitikties ĥenklas, naudojamas produktams, 

tiekiamiems ƭ rinkņ Didĥiojoje Britanijoje 

Medicinos prietaisǊ (iģƛjimo 

iģ ES) reglamentas, 2020 m. 

 

Subjektas, importuojantis medicinos 

priemonŋ ƭ Europos Bendrijņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.8 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Subjektas, platinantis medicinos priemonŋ 

Europos Bendrijoje  

ISO 15223-1 simbolis 5.1.9 

 

CE ĥenklas rodo atitiktƭ Europos medicinos 

priemoniǊ reglamentams 

REGLAMENTAS (ES) 

2017/745  

Tik pagal receptņ Nurodo, kad prietaisas skirtas naudoti tik 

pagal receptņ 

JungtiniǊ ValstijǊ 

federalinio registro 81 

tomas, 115 numeris, 

TaisykliǊ ir nuostatǊ 

puslapiai 38911 ð38931, 

ăSimboliǊ naudojimas 

ĥenklinantò 

 

Nurodo, kad ģi priemonƛ yra medicinos 

priemonƛ 

ISO 15223-1 simbolis 5.7.7 

 

Pagaminta be natǆralaus kauľiuko latekso ISO 15223-1 simbolis 5.4.5 ir 

B priedas  

10 lentelƛ. Simboliai ant EV29L sterilaus transrektalinƛs ir transperinealinƛs adatos kreiptuvo pakuotƛs 

4.6 Simboliai ant EV29L nesterilaus daugkartinio transrektalinƛs adatos kreiptuvo 

pakuotƛs 

PASTABA 
EN-N142 

 

EV29L nesterilus daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas suderinamas tik su 

EV29L keitikliu. 

Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

 

Gamintojo katalogo numeris  ISO 15223-1 simbolis 5.1.6 

 

Partijos kodas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.5 

 

Pagaminimo ģalis, taip pat naudojamas 

vietoj ISO 15223-1 simbolio 5.1.3, siekiant 

nurodyti pagaminimo datņ 

ISO 15223-1 simbolis 5.1.11 

 

CE ĥenklas rodo atitiktƭ Europos medicinos 

priemoniǊ reglamentams 

REGLAMENTAS (ES) 

2017/745  

 

Temperatǆros diapazono apribojimas ISO 15223-1 simbolis 5.3.7 

Tik pagal receptņ Nurodo, kad prietaisas skirtas naudoti tik 

pagal receptņ 

JungtiniǊ ValstijǊ 

federalinio registro 81 
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Simbolis  Reikģmƛ Simbolio ģaltinis 

tomas, 115 numeris, 

TaisykliǊ ir nuostatǊ 

puslapiai 38911 ð38931, 

ăSimboliǊ naudojimas 

ĥenklinantò 

 

Skaityti instrukcijǊ vadovņ IEC 60601-1 simbolis 10 

lentelƛje D.2 

 

Skaityti naudojimo instrukcijas  IEC 60601-1 symbolis 11 

lentelƛje D.1 

 

Teisinis gamintojas  ISO 15223-1 simbolis 5.1.1 

 

Unikalus prietaiso identifikatorius (ăUDIò); 

apima gamybos identifikatoriaus segmentņ, 

kuriame yra serijos numeris ir pagaminimo 

data  

21 CFR 801.20 

 

Ƭgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje ISO 15223-1 simbolis 5.1.2 

 

Ƭgaliotasis atstovas Ģveicarijoje ăSwissmedicò (Ģveicarijos 

terapiniǊ produktǊ 

agentǆra) 

 

Atitikties ĥenklas, naudojamas produktams, 

tiekiamiems ƭ rinkņ Didĥiojoje Britanijoje 

Medicinos prietaisǊ 

(iģƛjimo iģ ES) reglamentas, 

2020 m.  

 

Subjektas, importuojantis medicinos 

priemonŋ ƭ Europos Bendrijņ 

ISO 15223-1 symbolis 5.1.8 

 

Subjektas, platinantis medicinos priemonŋ 

Europos Bendrijoje  

ISO 15223-1 symbolis 5.1.9 

 

Nurodo, kad ģi priemonƛ yra medicinos 

priemonƛ 

ISO 15223-1 symbolis 5.7.7 

11 lentelƛ. Simboliai ant EV29L nesterilaus daugkartinio transrektalinƛs adatos kreiptuvo pakuotƛs 

5 Bendrosios atsargumo priemonƛs 

Rimtoms ir maĥiau rimtoms sistemos bǆklƛms apibǆdinti naudojami ƭspƛjimai, perspƛjimai ir pastabos. 

Ģioms saugos bǆklƛms apibǆdinti naudojami toliau iģvardinti simboliai: 

ƬSPƚJIMAS 

 

Ģiuo uĥraģu paĥymƛti praneģimai nurodo rimtas nepageidaujamas reakcijas, galimņ 

pavojǊ saugai ir dƛl tam tikros bǆklƛs taikytinus naudojimo apribojimus. Ƭspƛjime 

nurodomi veiksmai, kuriǊ reikia imtis ƭvykus incidentui. 
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PERSPƚJIMAS 

 

Ģiuo uĥraģu paĥymƛti praneģimai informuoja apie tam tikras atsargumo priemones, 

kuriǊ turi laikytis operatorius ir (arba) pacientas, kad prietaisas bǆtǊ naudojamas 

saugiai ir veiksmingai ir bǆtǊ iģvengta jo sugadinimo. Siekiant uĥtikrinti duomenǊ ir 

sistemos vientisumņ, bǆti paisyti visǊ perspƛjimǊ. 

PASTABA 

 

Ģiuo uĥraģu paĥymƛti praneģimai suteikia papildomos informacijos, kuri padeda 

operatoriui geriau suprasti sistemos veikimņ. 

5.1 Bendra informacija  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W9 

 

Jei ExactVu sistemos veikimas sutrinka, ji nustoja reaguoti ƭ valdiklius, jei vaizdas labai 

iģkraipomas ar pablogƛja arba jei ƭtariate, kad sistema kokiu nors bǆdu veikia 

netinkamai:  

¶ Patraukite visus keitiklius nuo paciento, kad nebebǆtǊ kontakto 

¶ Iģjunkite ExactVu sistemņ 

¶ Atjunkite ExactVu sistemņ nuo maitinimo ģaltinio 

¶ Kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo 

regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W10 

 

Prieĥiǆros darbus turi atlikti tik kvalifikuoti techninƛs pagalbos tarnybos specialistai. 

Jei ExactVu sistemos veĥimƛlis bus atidarytas, garantija nustos galioti. 

ExactVu operatoriai turi atlikti tik tuos techninƛs prieĥiǆros darbus, kurie iģvardyti 13 

skyrius. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W88 

 

Jei ƭvyktǊ rimtas incidentas, susijŋs su ExactVu ar kitos ăExact Imagingò medicinos 

priemonƛs naudojimu, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami 

naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us, taip pat ƭ savo ģalies institucijņ, kuri 

atsakinga uĥ medicinos priemoniǊ reguliavimo veiklņ. 

Rimtas incidentas yra toks incidentas, kuris tiesiogiai ar netiesiogiai sukƛlƛ arba 

galƛjo sukelti bet kurƭ iģ ģiǊ padariniǊ: 

¶ paciento, naudotojo ar kito asmens mirtƭ; 

¶ laikinņ arba nuolatinƭ rimtņ paciento, naudotojo arba kito asmens sveikatos 

bǆklƛs pablogƛjimņ; 

¶ rimtņ grƛsmŋ visuomenƛs sveikatai. 

5.2 Mechaninƛ sauga 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W43 

 

Kad iģvengtumƛte suĥalojimǊ ir ƭrangos paĥeidimǊ, bǆkite atsargǆs perkeldami 

ExactVu sistemņ arba priedus, pavyzdĥiui, monitoriaus stovņ, ypaľ kai sistema 

stumiama nelygiu pavirģiumi. 
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W44 

 

Kad iģvengtumƛte suĥalojimǊ ir ƭrangos paĥeidimǊ, atsargiai reguliuokite judamņsias 

ExactVu sistemos dalis.  

Reguliuodami valdymo skydelio / monitoriaus platformos aukģtƭ arba pasukimņ 

ƭsitikinkite, kad ģalia nƛra jokiǊ kliǆľiǊ. 

Jei reguliuodami valdymo skydelio ir (arba) monitoriaus platformos aukģtƭ ar 

pasukimņ pastebƛsite netikƛtņ valdymo skydelio ir (arba) monitoriaus platformos 

veikimņ arba triukģmņ, atjunkite ExactVu sistemņ nuo maitinimo ir kreipkitƛs ƭ 

techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine 

informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W13 

 

Nesiremkite ir nesƛskite ant valdymo skydelio ar kitos ExactVu sistemos dalies. Dƛl to 

sistema gali tapti nestabili ir operatorius arba pacientas gali patirti traumņ. 

5.3 Sprogimo pavojus  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W42 

 

Ģi ƭranga neskirta naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje.  Nenaudokite ExactVu 

sistemos, jei aplinkoje yra degiǊ skysľiǊ ar dujǊ. 

5.4 Elektrinƛ sauga 

PotencialǊ iģlyginimo laidininko gnybtas (ăƭĥeminimo kontaktasò) yra ant IO plokģtƛs.  Jis skirtas naudoti 

tik kvalifikuotam personalui.  Papildomos informacijos yra IEC 60601 -1 8.6.7 skirsnyje. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W26 

 

Visa ƭranga turi bǆti jungiama prie ƭĥeminto KS maitinimo ģaltinio (arba sieninio 

lizdo), atitinkanľio EN/IEC/NEC reikalavimus arba galiojanľius vietinius 

reglamentus. TyrimǊ patalpos ƭĥeminimo sistemņ turi reguliariai tikrinti kvalifikuotas 

elektrikas arba kitas saugos specialistas.  

PERSPƚJIMAS 
EN-C3 

 

Naudokite tik tuos kabelius, kuriuos ăExact Imagingò iģvardijo tarp ExactVu daliǊ 

arba ƭvardijo kaip suderinamus su ExactVu sistema.  

Jei prireikia suderinamǊ pakaitiniǊ kabeliǊ, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos 

tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine informacija, 

pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W89 

 

Prie ExactVu sistemos negalima jungti ilginamǊjǊ laidǊ ir ilgintuvǊ su keliais lizdais.  

Naudojant ilginamuosius laidus arba ilgintuvus su keliais lizdais, sistema ExactVu 

gali veikti netinkamai . 
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W12 

 

Daĥnai apĥiǆrƛkite keitiklius, ar keitiklio korpuse ir jungtyje nƛra ƭtrǆkimǊ, taip pat ar 

nƛra ƭbrƛĥimǊ, skyluľiǊ akustiniame lŋģyje ir aplink jƭ arba kitǊ paĥeidimǊ, dƛl kuriǊ ƭ 

vidǊ gali patekti skysľio. 

Jei keitiklio korpusas arba jungtis yra ƭtrǆkŋ ar kaip nors kitaip paĥeisti, nenaudokite 

keitiklio.  Kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami 

savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

Patikrinkite, ar nepaĥeistas keitiklio kabelis. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C4 

 

Nepurkģkite ir nelaģinkite jokio skysľio ant ExactVu sistemos valdymo skydelio, nes 

tai gali turƛti ƭtakos patikimam veikimui. 

5.5 Montavimas be leidimo  

Montavimo darbus turi atlikti tik kvalifikuoti techninƛs pagalbos tarnybos darbuotojai. 

5.5.1 Elektromagnetinio suderinamumo (EMS) trukdĥiai 

Medicininei elektros ƭrangai reikalingos specialios atsargumo priemonƛs dƛl elektromagnetinio 

suderinamumo (EMS).  Montuojant ir pradedant eksploatuoti ExactVu sistemņ, bǆtina laikytis toliau 

iģvardintǊ ƭspƛjimǊ ir perspƛjimǊ.  Jei vaizdai iģkraipomi, gali tekti ExactVu sistemņ pastatyti toliau nuo 

elektromagnetiniǊ trukdĥiǊ ģaltiniǊ arba ƭrengti magnetinƭ ekranņ. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W14 

 

EMS triukģmas gali turƛti ƭtakos ultragarso vaizdǊ kokybei, todƛl vaizdai gali bǆti 

neteisingai interpretuojami.  Jei vaizdas iģkraipomas, gali tekti ExactVu sistemņ 

pastatyti toliau nuo elektromagnetiniǊ trukdĥiǊ ģaltiniǊ. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W15 

 

Naudojant kitus priedus, keitiklius ir kabelius, nei nurodyta ar parǆpinta ăExact 

Imagingò, gali padidƛti ģios ƭrangos elektromagnetinƛ spinduliuotƛ arba sumaĥƛti 

elektromagnetinis atsparumas ir ji gali veikti netinkamai.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W17 

 

Neaktyvuokite ExactVu keitikliǊ uĥ paciento kǆno ribǊ, jei tai neatitinka 

elektromagnetinƛs atitikties reikalavimǊ.  Tai gali sukelti kenksmingǊ trukdĥiǊ kitai 

netoliese esanľiai ƭrangai. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C7 

 

ExactVu sistema gali sukelti elektromagnetiniǊ trukdĥiǊ netoliese esanľiai ƭrangai.  

Jei reikia, pakeiskite ƭrangos padƛtƭ, perkelkite jņ ƭ kitņ vietņ arba apsaugokite jņ 

ekranu.  
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W16 

 

Nekraukite ant ExactVu sistemos kitos ƭrangos, nes tai gali lemti netinkamņ veikimņ. 

5.5.2 Radijo daĥniǊ (RD) trukdĥiai 

Neģiojamoji ir mobilioji radijo daĥniǊ (RD) ryģio ƭranga gali turƛti ƭtakos ExactVu sistemai, taľiau sistema 

iģliks saugi ir atitiks esminiǊ eksploataciniǊ charakteristikǊ reikalavimus. 

 

ExactVu sistema tikslingai gauna RD elektromagnetinŋ energijņ, kad galƛtǊ veikti.  Jos keitikliai yra 

labai jautrǆs daĥniams, patenkantiems ƭ jǊ signalo daĥniǊ diapazonņ (nuo 0,15 MHz iki 160 MHz). Todƛl 

ģiame daĥniǊ diapazone veikianti RD ƭranga gali paveikti ultragarso vaizdņ.  Taľiau jei trikdĥiǊ 

atsiranda, jie ultragarso vaizde matomi kaip baltos linijos arba baltas rǆkas ir negali bǆti supainioti su 

fiziologiniais signalais.  

 

ExactVu sistema atitinka FCC taisykliǊ 18 dalies ir CISPR 11 A klasƛs apribojimus (kaip nurodyta IEC 

60601-1-2 4.0 leidime).  Ģios ribinƛs vertƛs nustatytos siekiant uĥtikrinti pagrƭstņ apsaugņ nuo kenksmingǊ 

trukdĥiǊ, kai ƭranga naudojama komercinƛje aplinkoje.  ExactVu sistema generuoja, naudoja ir gali 

spinduliuoti radijo daĥniǊ energijņ.  Jei ExactVu sistema ƭrengta ir naudojama nesilaikant ģio 

Eksploatavimo ir saugos vadovo , ji gali sukelti ĥalingǊ radijo ryģio trukdĥiǊ.  

 

Ģios ƭrangos naudojimas gyvenamojoje zonoje gali sukelti ĥalingǊ trukdĥiǊ; tokiu atveju operatorius turƛs 

paģalinti trukdĥius (pavyzdĥiui, perorientuoti ar perkelti ExactVu sistemņ arba padidinti atstumņ tarp 

trukdĥius kelianľios ƭrangos ir ExactVu sistemos). 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W18 

 

Neģiojamoji RD ƭranga (ƭskaitant periferinius ƭrenginius, pavyzdĥiui, antenos kabelius ir 

iģorines antenas) neturƛtǊ bǆti naudojama arti bet kurios ExactVu sistemos dalies, 

ƭskaitant ăExact Imagingò nurodytus kabelius.  Prieģingu atveju gali pablogƛti 

ƭrangos veikimas. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C8 

 

ExactVu sistema gali sukelti radijo ryģio trukdĥiǊ netoliese esanľiai ƭrangai. Jei reikia, 

pakeiskite ƭrangos padƛtƭ, perkelkite jņ ƭ kitņ vietņ arba apsaugokite jņ ekranu. 

5.5.3 Elektrinis triukģmas 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W19 

 

Dƛl ģalia esanľiǊ prietaisǊ (pvz., elektrochirurginiǊ prietaisǊ arba prietaisǊ, kurie 

gali perduoti elektros triukģmņ ƭ KS linijņ) keliamo elektrinio triukģmo gali pablogƛti 

ultragarso vaizdai.  
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5.6 MR (magnetinio rezonanso) sauga  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W83 

 

ExactVu sistema yra nesaugi MR aplinkoje.  Ji kelia sviedimo pavojǊ.  Laikykite jņ uĥ 

MRT skenerio patalpos ribǊ. 

5.7 Biologinƛ sauga 

5.7.1 Bendroji biologinƛ sauga 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W20 

 

Tam, kad iģvengtumƛte kryĥminƛs tarģos, laikykitƛs visǊ vidiniǊ klinikiniǊ infekcijos 

kontrolƛs procedǆrǊ, taikomǊ personalui ir ƭrangai. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W21 

 

Tinkamai nenuvalius keitikliǊ ir atitinkamǊ priedǊ, pacientams kyla infekcijos 

pavojus dƛl likusios mikrobinƛs tarģos. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W35 

 

Tam, kad bǆtǊ iģvengta galimos infekcijos ar tarģos, prieģ naudojant keitiklƭ kitai 

procedǆrai, jƭ reikia pakartotinai apdoroti laikantis visos procedǆros, nurodytos 

keitiklio Prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

Procedǆros metu visada naudokite steriliņ movņ arba endoertmiǊ balionƛlƭ. 

5.7.2 TRUS biologinƛ sauga 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W40 

 

Transrektalinius keitiklius pa kartotinai apdorokite kuo greiľiau po naudojimo, kad 

ant jǊ neiģdĥiǆtǊ biologinƛs medĥiagos. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C60 

 

ăExact Imagingò keitikliai ir EV29L daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas 

nƛra sukurti ir validuoti atlaikyti pakartotinio apdorojimo metodņ, kuriam 

naudojamas automatinis pakartotinio apdorojimo ƭrenginys, iģskyrus tuos, kurie 

iģvardyti MedĥiagǊ suderinamumo sņraģe. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W22 

 

Prieģ ƭdƛdami pakartotinai apdorotņ keitiklƭ ƭ keitiklio laikiklƭ ExactVu sistemos 

veĥimƛlyje, ƭsitikinkite, kad laikiklis yra ģvarus ð taip iģvengsite kryĥminio uĥterģimo 

pavojaus.  

https://www.exactimaging.com/material-compatibility-list
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W83 

 

Nenaudokite jokio adatos kreiptuvo, jei jis atrodo paĥeistas. 

Jei adatos kreiptuvas turi kokiǊ nors paĥeidimo poĥymiǊ, kreipkitƛs ƭ techninƛs 

pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine 

informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us. 

5.7.3 Transperinealinƛ biologinƛ sauga 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W63 

 

Tam, kad bǆtǊ iģvengta galimos infekcijos ar tarģos, prieģ naudojant 

transperinealinƭ ĥingsninƭ ƭtaisņ pirmņ kartņ ir kitai procedǆrai, jƭ reikia pa kartotinai 

apdoroti laikantis visos procedǆros, nurodytos EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos 

ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W59 

 

Kai kuriuos transperinealinio ĥingsninio ƭtaiso komponentus prieģ pirmņ kartņ 

naudojant reikia dezinfekuoti arba sterilizuoti.  

Norƛdami nustatyti, ar prieģ pirmņ kartņ naudojant transperinealinƭ ĥingsninƭ ƭtaisņ 

reikia jƭ dezinfekuoti arba sterilizuoti, skaitykite gamintojo instrukcijas. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W58 

 

Tam, kad nustatytumƛte, kuriuos transperinealinio ĥingsninio ƭtaiso komponentus 

reikia dezinfekuoti arba sterilizuoti prieģ ir po kiekvieno naudojimo, skaitykite jo 

gamintojo instrukcijas.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W60 

 

Nelaikykite pakartotinai apdoroto keitiklio ant transperinealinio ĥingsninio ƭtaiso, 

nebent ĥingsninis ƭtaisas buvo pakartotinai apdorotas pagal procedǆrņ, nurodytņ 

EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo 

ir naudojimo vadove . 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W64 

 

Patikrinus transperinealinio ĥingsninio ƭtaiso vertikalǊjƭ aukģtƭ, prieģ naudojant 

ĥingsninƭ ƭtaisņ procedǆroje reikia atlikti pakartotinio apdorojimo procedǆrņ, 

nurodytņ EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio 

prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W57 

 

Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginiai  skirti padƛti operatoriui vizualizuoti 

apytikslƭ adatos keliņ. Taľiau tikrasis adatos judƛjimas gali skirtis nuo rodomǊ 

denginiǊ. Procedǆros metu visada stebƛkite biopsijos adatos ir tikslinio audinio 

padƛtƭ. 

Atlikdami transperinealines procedǆras uĥtikrinkite, kad adatos kreiptuvo denginio 

padƛtis sutaptǊ su adatos ƭvado padƛtimi ant fizinio EV29L sterilaus 

transperinealinƛs adatos kreiptuvo arba ģablono tinklelio. 

Naudojant maĥņ iģankstinŋ parinktƭ gali bǆti neƭmanoma vizualizuoti adatǊ, ƭvestǊ 

per giliausius adatǊ ƭvadus (t. y. didĥiausiais numeriais paĥymƛtus adatǊ ƭvadus).  

Jei adata nematoma, padaryti jņ matomņ gali pavykti pakeitus vaizdo gylƭ. 
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W65 

 

Niekada pakartotinai nenaudokite EV29L sterilaus transperinealinƛs adatos 

kreiptuvo arba vienkartinio ģablono tinklelio.  Vienkartinƭ prietaisņ naudojant 

pakartotinai, pacientams kyla infekcijos pavojus dƛl likusios mikrobinƛs tarģos. 

Po procedǆrǊ, atliktǊ naudojant EV29L sterilǊ transperinealinƛs adatos kreiptuvņ 

arba vienkartinƭ ģabloninƭ tinklelƭ, prietaisņ iģmeskite pagal klinikos vidines saugaus 

ģalinimo procedǆras.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W66 

 

Patikrinus transperinealiniam ĥingsniniam ƭtaisui taikomņ adatos kelio lygiavimņ, 

prieģ naudojant ĥingsninƭ ƭtaisņ procedǆroje reikia atlikti valymo, dezinfekcijos ir 

sterilizacijos procedǆrņ, nurodytņ EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs 

spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

5.7.4 Biologinƛ sauga, susijusi su inkstais, ģlapimo pǆsle ir dubeniu 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W77 

 

EV5C nƛra skirtas naudoti tiesiogiai ant ģirdies. 

5.7.5 Atsargumo priemonƛs, susijusios su biopsijos procedǆromis 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W31 

 

Naudojant paĥeistus keitiklius gali ƭvykti trauma arba padidƛti infekcijos rizika.  

Daĥnai apĥiǆrƛkite keitiklius, ar nƛra aģtriǊ, smailiǊ ar ģiurkģľiǊ pavirģiǊ paĥeidimǊ, 

kurie gali suĥeisti pacientņ arba padidinti infekcijos rizikņ. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W80 

 

Naudojant paĥeistus keitiklius, keitiklio pakartotinio apdorojimo procedǆra, apraģyta 

Prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove, gali bǆti neveiksminga. 

Jei pastebite bet kokƭ keitiklio paĥeidimņ, nenaudokite keitiklio.  Kreipkitƛs ƭ 

techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine 

informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W29 

 

Jei netoli tos vietos, kur adata iģeina iģ adatos kreiptuvo, atsiranda oro burbuliukǊ ar 

raukģliǊ, biopsijos metu adata gali pradurti movņ ir dƛl to gali padidƛti infekcijos 

rizika.   

Jei adata pradǆrƛ movņ, iģmeskite jņ ir iģ naujo paruoģkite keitiklƭ, kaip apraģyta 

atitinkamo keitiklio Prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W33 

 

Biopsijos procedǆros metu nesustabdykite vaizdo. Reikalingas tiesioginis vaizdas, 

kad biopsija bǆtǊ atliekama realiuoju laiku ir bǆtǊ iģvengta padƛties nustatymo 

klaidos.  
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W51 

 

Neatlikite biopsijos procedǆros, jei ultragarsinis vaizdas yra smarkiai pablogƛjŋs 

arba iģkraipytas. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W34 

 

Adatos kreiptuvo denginys skirtas padƛti operatoriui vizualizuoti apytikslƭ adatos 

keliņ. Taľiau tikrasis adatos judƛjimas gali skirtis nuo rodomo adatos kreiptuvo 

denginio. Procedǆros metu visada stebƛkite biopsijos adatos ir tikslinio audinio 

padƛtƭ. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W47 

 

Kai kuriǊ keitikliǊ movǊ sudƛtyje yra natǆralaus kauľiuko latekso ir talko, kurie kai 

kuriems pacientams gali sukelti alergines reakcijas.  

Pacientams, kuriems nustatytas jautrumas lateksui arba talkui, ăExact Imagingò 

rekomenduoja naudoti movņ, kurios sudƛtyje latekso nƛra.  

Bǆkite pasiruoģŋ nedelsdami gydyti alergines reakcijas. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W28 

 

Dirbdami su steriliomis priemonƛmis visada mǆvƛkite pirģtines. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W72 

 

Nenaudokite EV29L daugkartinio transrektalinƛs adatos kreiptuvo biopsijai 

pacientui, kuriam diagnozuota Kroicfeldo -Jakobo ligos variantas (vCJD).   

Atlikdami biopsijņ pacientui, serganľiam ģia liga, transrektalinei procedǆrai 

naudokite tik vienkartinƭ adatos kreiptuvņ arba taikykite transperinealinƭ 

protokolņ. 

5.7.6 Atsargumo priemonƛs dƛl eksploataciniǊ reikmenǊ 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W56 

 

Niekada pakartotinai nenaudokite vienkartinio endoertmiǊ balionƛlio.  Vienkartinƭ 

prietaisņ naudojant pakartotinai, pacientams kyla infekcijos pavojus dƛl likusios 

mikrobinƛs tarģos. 

Panaudojŋ endoertmiǊ balionƛlƭ iģmeskite pagal klinikos vidines saugaus ģalinimo 

procedǆras. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W49 

 

Kad uĥtikrintumƛte optimalǊ ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos 

mikroultragarsinƛs sistemos veikimņ, naudokite tik tuos priedus ir eksploatacinius 

reikmenis, kurie iģvardyti ģiame dokumente bei kitose ExactVu naudojimo 

instrukcijose, kurios pateiktos 1 lentelƛ. 11 psl. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W4 

 

Nenaudokite vienkartinio adatos kreiptuvo arba bet kurio adatos kreiptuvo 

pakuotƛs ar rinkinio komponento, jei ant pakuotƛs nurodytas galiojimo terminas yra 

pasibaigŋs. 

Operatoriai yra atsakingi laikytis vidiniǊ klinikiniǊ procedǆrǊ, susijusiǊ su pasibaigusio 

galiojimo eksploataciniǊ reikmenǊ tikrinimu ir ģalinimu. 
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W5 

 

Nenaudokite EV29L sterilaus transrektalinƛs adatos kreiptuvo, jokio CIVCO® 

vienkartinio endoertmiǊ adatos kreiptuvo rinkinio komponento ir jokio CIVCO® 

Verza kreipimo sistemos  komponento, jei pakuotƛ atrodo paĥeista. 

Komponentņ ir jo pakuotŋ iģmeskite pagal klinikos vidines saugaus ģalinimo 

procedǆras. 

5.8 Sistema 

5.8.1 Sistema ir Saugumas  

PERSPƚJIMAS 
EN-C9 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja prieģ prijungiant USB atminties ƭrenginƭ prie 

ExactVu sistemos atlikti virusǊ paieģkņ, kad ƭsitikintumƛte, jog joje nƛra virusǊ.  

ăExact Imagingò neprisiima atsakomybƛs uĥ kompiuterinius virusus iģ USB atminties 

ƭrenginiǊ, kurie gali uĥkrƛsti ExactVu kompiuterƭ. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C52 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja tyrimams archyvuoti ir eksportuoti naudoti 

ģifruotņ USB ƭrenginƭ. 

5.8.2 Tinklas ir Saugumas  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W23 

 

Jei ExactVu sistema yra prijungta prie tinklo, kuris nƛra izoliuotas, elektros ƭtampos 

ģuolio atveju kyla elektros smǆgio pavojus.  

ăExact Imagingò rekomenduoja prijungiant ExactVu sistemņ prie tinklo naudoti 

tinklo izoliatoriǊ. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C10 

 

Kai ExactVu sistema prijungta prie klinikos tinklo, ăExact Imagingò neprisiima 

atsakomybƛs uĥ kompiuterinius virusus iģ tinklo, kurie gali uĥkrƛsti sistemos kompiuterƭ. 

6 MatavimǊ tikslumas 

Ģiame skirsnyje pateikiamas matavimǊ, atliekamǊ naudojant ExactVu sistemņ, tikslumas, o konkreľios 

vertƛs apraģytos 12 lentelƛ..  Visos paklaidos pagrƭstos linijiniais matavimais.  Atliekant skaiľiavimus, 

pavyzdĥiui, ploto ir tǆrio, kai derinami keliǊ linijǊ segmentǊ matavimai, paklaidos bus sudƛtinƛs. 
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Tikslumo 

laipsnis  

Efektyvusis 

diapazonas  

Efektyvusis 

diapazonas  

Tikslumo 

laipsnis  

Efektyvusis 

diapazonas  

Matav. tipas  EV29L ir EV9C EV29L EV9C EV5C EV5C 

Atstumas  ± maks. (6  % 

arba 0,08  cm)  

0 ð 5,0 cm  0 ð 8 cm  ± maks. (6  % 

arba 0,16 cm)  

0 ð 18 cm  

Plotas 

 

± maks. (8  % 

arba 0,21  cm 2) 

 

0 ð 18 cm 2 0 ð 69 cm 2 ± maks. (8  % 

arba 0,88 cm 2) 

 

0 ð 336 cm 2 

Nurodytas tikslumas taikomas ploto matavimams, atliktiems naudojant statmenas linijǊ atkarpas.  Ploto 

matavimas tiksliausias tada, kai jƭ sudaranľios linijǊ atkarpos yra statmenos. 

Tǆris 

 

± maks. (15  % 

arba 0,43 cm 3) 

 

0 ð 60 cm 3 0 ð 500 cm 3 ± maks. (15  % 

arba 3,60 cm 3) 

0 ð 5594 

cm 3 

Nurodytas tikslumas taikomas tǆrio matavimams, atliktiems naudojant statmenas linijǊ atkarpas ir 

darant prielaidņ, kad prostatņ gerai atvaizduoja trimatis elipsoidas.  Kiekvienu laipsniu nukrypstant nuo 

staľiǊ kampǊ didƛja netikslumas, nes paĥeidĥiama prielaida, kad matuojamas plotas yra elipsƛ, kurios 

didĥioji ir maĥoji aģys eina iģilgai matavimo linijǊ. 

 

Tǆrio matavimas tiksliausias tada, kai jƭ sudaranľios linijǊ atkarpos yra staľiakampƛs. 

Apskaiľiuotos PSA tankio vertƛs tikslumas (vaizdinimo ekrane ĥymimas PSAD) priklauso nuo 

naudojamos PSA vertƛs tikslumo ir nuo tǆrio matavimo tikslumo. 

FusionVu esanľios lygiavimo funkcijos tikslumas priklauso nuo EV29L keitiklio judesio jutiklio kintamumo 

(kampo tikslumas ±  5 laipsniai). Informacijos apie FusionVu ĥr. 8 skyrius. 

12 lentelƛ. ExactVu matavimǊ tikslumas 

Nustatant 12 lentelƛ. nurodytņ matavimǊ tikslumņ buvo atsiĥvelgta ƭ ƭvairius paklaidǊ ģaltinius.  Jie yra: 

¶ Erdvinƛs skiriamosios gebos, keitiklio skiriamosios gebos ir ekrano skiriamosios gebos apribojimai 

(priklausomai nuo keitiklio tipo)  

¶ PateiktǊ verľiǊ apvalinimas, t. y. vertƛs apvalinamos iki 2 ĥenklǊ po kablelio  

¶ Judesio jutiklio kintamumas skersinio vaizdo konstravime (kampo tikslumas ±  5 laipsniai) 

(taikoma tik EV29L keitikliui)  

¶ Keitiklio matricos geometrinƛ tolerancija, turinti ƭtakos ģoniniams matavimams 

Atliekant audiniǊ vaizdinimņ realiuoju laiku, kitos paklaidos, kurios gali turƛti ƭtakos nurodytam 

matavimǊ tikslumui, yra ģios: 

¶ Garso greiľio kintamumas audinyje ( remiamasi prielaida, kad prostatos audinys yra ăidealusò).  

ExactVu sistemoje taikomas vidutinis 1560  m/s garso greitis, nors garso greitis prostatoje gali 

skirtis iki 2ð3 % 

¶ Refrakcija ties audiniǊ ribomis 

Atliekant klinikinius matavimus ultragarsu, gali pasitaikyti ĥmogaus klaidǊ.  JǊ gali pasitaikyti dƛl ģiǊ 

prieĥasľiǊ: 

¶ Netikslus matuoklio padƛties nustatymas ant struktǆros vaizde 

¶ LinijǊ atkarpǊ statmenumo nebuvimas matuojant plotņ ir tǆrƭ 
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Kita paklaida, turinti ƭtakos ploto ir tǆrio tikslumui, atsiranda dƛl algoritmo paklaidos: 

¶ Remiamasi standartine prielaida, kad matuojama struktǆra maĥdaug atitinka elipsŋ matuojant 

plotņ ir elipsoidņ matuojant tǆrƭ. Dƛl to matavimo tikslumas gali sumaĥƛti, jei struktǆra ne visiģkai 

atitinka ģiņ aproksimacijņ 

6.1 Ekrano denginiǊ tikslumas 

Atlikdamas biopsijos procedǆras operatorius turi ĥinoti apie adatos iģlinkimo poveikƭ. 

Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginys 

EV29L transperinealinƛs adatos kreiptuvo, naudojamo su EV29L keitikliu ir 18 GA adata, tikslumas 

transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginio  atĥvilgiu (ĥr. 5 skyrius, 3.1 skirsnis, 120 psl.) yra ±1  mm, kai 

adatos kreiptuvo bokģtelis yra arľiausiai keitiklio lŋģio, ir Ñ1,5 mm, kai adatos kreiptuvo bokģtelis yra 

toliausiai nuo keitiklio lŋģio.  

Transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginys 

EV29L sterilaus transrektalinƛs adatos kreiptuvo, naudojamo su EV29L keitikliu ir 18  GA biopsijos adata 

arba 22  GA anestezijos adata, tikslumas galimǊ transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginiǊ atĥvilgiu (ĥr. 5 

skyrius, 2.3.1 skirsnis, 117 psl.) yra ±  1 mm, kai matuojama vaizdo ploľio viduryje. 

 

EV29L nesterilaus daugkartinio transrektalinƛs adatos kreiptuvo 18 GA ir 16 GA variantǊ, naudojant su 

EV29L keitikliu ir atitinkama adata, tikslumas transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginio  atĥvilgiu (ĥr. 5 

skyrius, 2.3.1 skirsnis, 117 psl.) yra ±  1 mm, kai matuojama vaizdo ploľio viduryje. 

7 Eksploatavimo specifikacijos  

7.1 ExactVu mikroultragarsinƛ sistema ir keitikliai 

Eksploatavimo aplinka  Informacija  

Elektra 

ExactVu sistema ir ExactVu 

keitikliai  

 

Ģiaurƛs Amerika 

¶ 110ð120 V KS 

¶ 50/60 Hz 

¶ 600 VA maksimalus galios suvartojimas  

Europa  

¶ 220ð240 V KS 

¶ 50/60 Hz 

¶ 600 VA maksimalus galios suvartojimas  

Japonija  

¶ 100 V KS 

¶ 50/60 Hz 

¶ 600 VA maksimalus galios suvartojimas  

 

Elektriniai ExactVu sistemos komponentai prijungiami prie skiriamojo 

transformatoriaus per kelias IEC maitinimo jungtis. Skiriamasis 

transformatorius apsaugo ExactVu sistemņ ir operatoriǊ nuo elektros 

smǆgio ir ƭtampos ģuoliǊ ir yra ExactVu sistemos veĥimƛlyje. 
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Aplinka (eksploatavimo)  

ExactVu sistema ir ExactVu 

keitikliai  

 

Temperatǆra 

¶ nuo 10 ºC iki 35 ºC (nuo 50 ºF iki 104 ºF)  

 

Drƛgnumas 

¶ nuo 15  % iki 80 % (be kondensacijos)  

 

Atmosferos slƛgis (maĥesniame nei 2000 m aukģtyje) 

¶ nuo 80 kPa iki 106 kPa  

Aplinka (laikymo)  

ExactVu sistema ir ExactVu 

keitikliai  

 

Temperatǆra 

¶ nuo -20 ºC iki 50 ºC (nuo -4 ºF iki 122 ºF) 

 

Santykinƛ drƛgmƛ 

¶ nuo 15  % iki 95% (be kondensacijos)  

 

Atmosferos slƛgis 

¶ nuo 50 kPa iki 106 kPa  

Aplinka (transportavimo)  

ExactVu sistema  

 

Temperatǆra 

¶ nuo -20 ºC iki 50 ºC (nuo -4 ºF iki 122 ºF) 

 

Santykinƛ drƛgmƛ 

¶ nuo 15  % iki 85% (be kondensacijos)  

 

Atmosferos slƛgis 

¶ nuo 50 kPa iki 106 kPa 

Aplinka (transportavimo)  

ExactVu keitikliai  

Temperatǆra 

¶ nuo -20 ºC iki 50 ºC (nuo -4 ºF iki 122 ºF) 

 

Santykinƛ drƛgmƛ 

¶ nuo 15  % iki 95% (be kondensacijos)  

 

Atmosferos slƛgis 

¶ nuo 50 kPa iki 106 kPa  

13 lentelƛ. ExactVu sistemos ir keitikliǊ eksploatavimo ir laikymo aplinka 

7.2 EV29L sterilǆs transrektaliniǊ ir transperinealiniǊ adatǊ kreiptuvai 

Eksploatavimo aplinka  Informacija  

Aplinka (eksploatavimo ir 

laikymo)  

Temperatǆra 

¶ nuo 11 ºC iki 29 ºC (nuo 52 ºF iki 85 ºF)  

14 lentelƛ. ExactVu steriliǊ transrektaliniǊ ir transperinealiniǊ adatǊ kreiptuvǊ eksploatavimo ir laikymo aplinka 

7.3 EV29L nesterilus daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas 

Eksploatavimo aplinka  Informacija  

Aplinka (eksploatavimo ir 

laikymo)  

Temperatǆra 

¶ nuo -20 ºC iki 50 ºC (nuo -4 ºF iki 122 ºF) 

15 lentelƛ. ExactVu EV29L nesterilaus daugkartinio transrektalinƛs adatos kreiptuvo eksploatavimo ir laikymo 

aplinka  
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3 skyrius  ExactVu sistemos naudojimo pradĥia 

1 Sistemos sņranka ir ƭrengimas 

Prieģ pradedant naudoti ExactVu sistemņ, reikia atlikti kelis parengiamuosius darbus, kad pavyktǊ 

pasiekti aukģtņ sistemos darbo kokybŋ, t. y. optimizuoti gaunamus vaizdus ir uĥsitikrinti patogǊ sistemos 

naudojimņ. 

1.1 Ƭrengimo vietos parinkimas 

Ƭrenkite ExactVu sistemņ tyrimǊ kabinete taip, kad ji bǆtǊ ģalia tyrimǊ stalo.  Operatoriai gali valdyti 

ExactVu sistemņ stovƛdami arba sƛdƛdami.  Dƛl ExactVu sistemos spinduliuotƛs charakteristikǊ jņ 

galima naudoti pramoninƛse zonose ir ligoninƛse pagal CISPR 11 A klasƛs klasifikacijņ. ExactVu sistema 

turi bǆti ƭrengta aplinkoje, atitinkanľioje eksploatavimo specifikacijas, pateiktas 2 skyrius, 7.1 skirsnyje, 

53 psl. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W26 

 

Visa ƭranga turi bǆti jungiama tik prie ƭĥeminto KS maitinimo ģaltinio (arba sieninio 

lizdo), atitinkanľio EN/IEC/NEC reikalavimus arba galiojanľius vietinius reglamentus. 

TyrimǊ patalpos ƭĥeminimo sistemņ turi reguliariai tikrinti kvalifikuotas elektrikas arba 

kitas saugos specialistas.  

Perkeldami ExactVu sistemņ, naudokite ExactVu sistemos veĥimƛlio gale esanľiņ stǆmimo rankenņ 

arba valdymo skydelio rankenņ (ĥr. 1 pav. ). 

ExactVu sistemos perkƛlimas: 

1. Jei reikia, atjunkite maitinimo kabelƭ nuo sieninio lizdo. 

2. Patikrinkite, ar ExactVu keitikliai saugiai ƭstatyti ƭ keitikliǊ laikiklius (jei jie nƛra laikomi kitur). 

3. Atblokuokite ratukus . 

4. Stumkite ExactVu sistemņ, paƛmŋ uĥ stǆmimo rankenos arba valdymo skydelio rankenos . 

PERSPƚJIMAS 
EN-C11 

 

Bǆkite atsargǆs, kai stumdami ExactVu sistemņ apvaĥiuojate kampus.  Uĥtikrinkite, 

kad bǆtǊ pakankamai vietos tarp sienǊ ir visǊ ExactVu sistemos daliǊ. 

5. Kai ExactVu sistema atsiduria pageidaujamoje vietoje, uĥblokuokite ratukus . 

PERSPƚJIMAS 
EN-C12 

 

Nenaudokite stǆmimo rankenos ExactVu sistemai pakelti.  Ji nƛra pritaikyta sistemos 

svoriui iģlaikyti. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W25 

 

Kad iģvengtumƛte traumǊ ir ExactVu sistemos ar priedǊ, tokiǊ kaip monitoriaus 

stovas, sugadinimo, ƭsitikinkite, kad visi ratukai yra uĥblokuoti, kai ExactVu sistema ir 

monitoriaus stovas stovi vietoje.  
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1.2 KomponentǊ prijungimas 

ExactVu sistemņ jai numatytoje vietoje surenka techninƛs pagalbos tarnybos specialistai.  

Operatoriams nereikia prijungti jokiǊ komponentǊ, iģskyrus keitiklius (ĥr. 2.3.1 skirsnƭ 72 psl.) ir USB 

atminties ƭrenginius (ĥr. 1.4 skirsnƭ 57 psl.). 

1.3 Maitinimo prijungimas prie ExactVu sistemos  

ExactVu sistema turi KS maitinimo kabelƭ su tinkamu kiģtuku, pritaikytu sieniniam elektros lizdui, ir 

fiksatoriais, kuriais maitinimo kabelis patikimai pritvirtinamas prie ExactVu sistemos.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W89 

 

Prie ExactVu sistemos negalima jungti ilginamǊjǊ laidǊ ir ilgintuvǊ su keliais lizdais.  

Naudojant ilginamuosius laidus arba ilgintuvus su keliais lizdais, sistema ExactVu 

gali veikti netinkamai.  

Kaip prijungti maitinimņ prie 

ExactVu sistemos:  

1. Ƭsitikinkite, kad 

pagrindinis maitinimo 

jungiklis (t. y. svirtinis 

jungiklis apatinƛje 

galinio skydelio dalyje, 

parodytas 6 pav. ) yra 

iģjungimo padƛtyje, o 

sistemos maitinimo 

valdiklis  neģvieľia. 

2. Prijunkite KS maitinimo 

kabelƭ prie ExactVu 

sistemos maitinimo 

kabelio lizdo  (ģalia 

pagrindinio maitinimo 

jungiklio) (ĥr. 6 pav. ). 

 

 
6 pav. ExactVu sistemos maitinimas  

 

 

Pagrindinis 

maitinimo jungiklis 

(iģjungimo 

padƛtyje) 

 

ExactVu sistemos 

maitinimo kabelio 

lizdas  

 

USB jungtis kojiniam 

pedalui  

 

Antrojo monitoriaus 

iģvesties (HDMI) 

jungtis  

3. Prijunkite KS maitinimo kabelio  kiģtukņ prie sieninio lizdo. 

4. Perjunkite pagrindinƭ maitinimo jungiklƭ ƭ ƭjungimo padƛtƭ.  

Kaip atjungti maitinimņ nuo ExactVu sistemos: 

1. Perjunkite pagrindinƭ maitinimo jungiklƭ ƭ iģjungimo padƛtƭ. 

ExactVu sistemos priekyje esantis sistemos maitinimo valdiklis  neģvieľia. 

2. Atjunkite KS maitinimo kabelƭ nuo sieninio lizdo.  

PERSPƚJIMAS 
EN-C3 

 

Naudokite tik tuos kabelius, kuriuos ăExact Imagingò iģvardijo tarp ExactVu daliǊ 

arba ƭvardijo kaip suderinamus su ExactVu sistema. 

Jei prireikia suderinamǊ pakaitiniǊ kabeliǊ, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, 

pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 
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1.4 USB atminties ƭrenginio prijungimas  

USB atminties ƭrenginƭ prie ExactVu sistemos galima prijungti bet kuriuo iģ ģiǊ bǆdǊ: 

¶ jungtys jutiklinio ekrano ģone 

¶ monitoriaus galinƛje dalyje esanľios jungtys (yra kai kuriose ExactVu sistemos konfigǆracijose) 

Jei ExactVu sistemoje sukonfigǆruota FusionVu opcija, prie USB jungties taip pat galima prijungti DVD 

ƭrenginƭ MR (magnetinio rezonanso) tyrimǊ duomenims importuoti (ĥr. 8 skyrius). 

Kaip prijungti USB atminties ƭrenginƭ prie 

ExactVu sistemos:  

¶ Prijunkite USB atminties ƭrenginƭ prie 

vienos iģ USB jungľiǊ, esanľiǊ kairƛje 

jutiklinio ekrano pusƛje (ĥr. 7 pav. ) 

arba monitoriaus gale (ĥr. 8 pav. ). 

ExactVu sistema aptinka USB 

atminties ƭrenginƭ ir suteikia galimybŋ jƭ 

naudoti tyrimǊ eksportavimo ir 

praneģimǊ ĥurnalo eksportavimo 

operacijoms.  

 

 
7 pav. USB jungtys kairƛje jutiklinio ekrano 

pusƛje 

 

 

 

 

 

 

USB jungtys 

 

 
8 pav.  Monitoriaus galinƛje dalyje esanľios 

USB jungtys (yra kai kuriose ExactVu 

sistemos konfigǆracijose) 

 

 

 

USB jungtys 

PERSPƚJIMAS 
EN-C42 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja USB atminties ƭrenginius formatuoti FAT32 failǊ 

sistema, naudojant formatņ, kuris palaiko dideles USB atmintines ir leidĥia saugoti 

didesnio nei 4  GB dydĥio failus (pvz., ăMicrosoftò exFAT). 
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PERSPƚJIMAS 
EN-C9 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja prieģ prijungiant USB atminties ƭrenginƭ prie ExactVu 

sistemos atlikti virusǊ paieģkņ, kad ƭsitikintumƛte, jog joje nƛra virusǊ.  ăExact 

Imagingò neprisiima atsakomybƛs uĥ kompiuterinius virusus iģ USB atminties ƭrenginiǊ, 

kurie gali uĥkrƛsti ExactVu kompiuterƭ. 

PASTABA 
EN-N51 

 

ExactVu sistemos veĥimƛlio apaľioje yra papildoma USB jungtis, prie kurios galima 

prijungti USB atminties ƭrenginƭ. Keli USB atminties ƭrenginiai eksportavimo 

operacijoms nepalaikomi.  

1.5 Valdymo skydelio / monitoriaus platformos nustatymas  

Siekdamas uĥsitikrinti kuo didesnƭ patogumņ darbo su ExactVu sistema metu, operatorius gali reguliuoti 

platformos, laikanľios valdymo skydelƭ ir monitoriǊ, aukģtƭ (ĥr. 9 pav.  ir 10 pav. ). 

 

Kai kurios ExactVu sistemos gali neleisti pasukti valdymo skydelio / monitoriaus platformos horizontalia 

kryptimi.  

Kaip pakelti valdymo skydelƭ / monitoriaus 

platformņ aukģľiau: 

¶ Paspauskite aukģtyn nukreiptņ rodyklŋ 

ant valdymo skydelio aukģľio 

valdiklio , parodyto 9 pav.  

Kaip nuleisti valdymo skydelƭ / monitoriaus 

platformņ ĥemiau: 

¶ Paspauskite ĥemyn nukreiptņ rodyklŋ 

ant valdymo skydelio aukģľio 

valdiklio . 

 

 
9 pav. Valdymo skydelio / monitoriaus 

aukģtis 

 

 

Valdymo 

skydelio 

aukģľio 

valdiklis  

 

Valdymo 

skydelio 

sukamoji 

rankena  

 

 
10 pav. Valdymo skydelio / monitoriaus 

aukģtis 

 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W44 

 

Kad iģvengtumƛte suĥalojimǊ ir ƭrangos paĥeidimǊ, atsargiai reguliuokite judamņsias 

ExactVu sistemos dalis, ypaľ valdymo skydelƭ / monitoriaus platformņ. 

Reguliuodami valdymo skydelio / monitoriaus platformos aukģtƭ arba pasukimņ 

ƭsitikinkite, kad ģalia nƛra jokiǊ kliǆľiǊ.  

Jei reguliuodami valdymo skydelio ir (arba) monitoriaus platformos aukģtƭ ar 

pasukimņ pastebƛsite netikƛtņ valdymo skydelio ir (arba) monitoriaus platformos 

veikimņ arba triukģmņ, atjunkite ExactVu sistemņ nuo maitinimo ir kreipkitƛs ƭ 

techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine 

informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us. 
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Kaip pasukti valdymo skydelƭ / monitoriaus platformņ horizontaliai (taikoma tik tuo atveju, jei ExactVu 

sistema tokiņ galimybŋ turi): 

1. Iģtraukite valdymo skydelio sukamņjņ rankenņ iģ veĥimƛlio. 

2. Pasukite valdymo skydelƭ / monitoriaus platformņ ƭ norimņ padƛtƭ ir atleiskite valdymo skydelio 

sukamņjņ rankenņ. 

Valdymo skydelƭ / monitoriaus platformņ galima pasukti ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ ne didesniu kaip 

15º kampu.  

PASTABA 
EN-N119 

 

Operatorius gali reguliuoti platformos, kuri laiko valdymo skydelƭ ir monitoriǊ, aukģtƭ ir 

pasukimņ net ir tada, kai ExactVu sistema yra iģjungta. 

1.6 Papildomo (antrojo) monitoriaus prijungimas  

Kai kuriose ExactVu sistemose HDMI jungties gali nebǆti.  Ģis skirsnis taikomas tik toms ExactVu 

sistemoms, kurios HDMI jungtƭ turi. 

 

ExactVu sistemos veĥimƛlio apaľioje yra antrojo monitoriaus iģvesties (HDMI) jungtis, prie kurios galima 

prijungti antrņjƭ monitoriǊ. 

Kaip prijungti antrņjƭ monitoriǊ prie ExactVu 

sistemos:  

1. HDMI kabelƭ ƭkiģkite ƭ antrojo 

monitoriaus iģvesties jungtƭ, esanľiņ 

ExactVu sistemos veĥimƛlio apatinƛje 

galinƛje dalyje (ĥr. 11 pav. ). 

2. Kitņ HDMI kabelio galņ prijunkite prie 

antrojo monitoriaus HDMI ƭvesties 

jungties.  

3. Ƭjunkite antrņjƭ monitoriǊ ir nustatykite, 

kad jo ƭvestis rodytǊ HDMI reĥimņ 

(arba panaģiņ nuostatņ). 

Tiek ExactVu monitoriuje, tiek 

antrajame monitoriuje rodomas tas 

pats ExactVu sistemos iģvesties 

vaizdas.  

 

 
11 pav.  Antrojo monitoriaus iģvesties (HDMI) 

jungtis  

 

 

 

Antrojo 

monitoriaus 

iģvesties 

(HDMI) 

jungtis  

PERSPƚJIMAS 
EN-C55 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja prie ExactVu sistemos jungti tik 1920 x 1080 pikseliǊ 

skiriamosios gebos monitorius ir naudoti sertifikuotņ HDMI kabelƭ, kurio ilgis ne 

didesnis kaip 5  metrai (16õ4ó). 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W86 

 

Klinikiniam darbui ir vaizdǊ kokybei vertinti naudokite tik monitoriǊ (-ius), nurodytņ (-

us) 1 skyrius, 6.1.3 skirsnyje. 

Kiti monitoriai, prijungti prie ExactVu sistemos per HDMI jungtƭ, turi bǆti naudojami tik 

ekrano rodiniui dubliuoti ir neturi bǆti naudojami klinikiniais tikslais. 
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Antrasis monitorius gali bǆti montuojamas ant papildomo priedo ð GCX VHRS serijos kintamo aukģľio 

stovo. Gamintojo specifikacijas ĥr. 1 skyrius, 9.3 skirsnis, 26 psl.  Norƛdami surinkti monitoriaus stovņ ir prie 

jo prijungti antrņjƭ monitoriǊ, vadovaukitƛs surinkimo instrukcijomis ir gamintojo informacija, pateikta 

kartu su monitoriaus stovo rinkiniu, ir laikykitƛs visǊ ƭspƛjimǊ bei perspƛjimǊ.   

 

Surinkus monitoriaus stovņ, galima reguliuoti prijungto monitoriaus aukģtƭ ir posvyrƭ. 

Kaip reguliuoti prie GCX VHRS serijos kintamo aukģľio stovo prijungto antrojo monitoriaus aukģtƭ ir 

posvyrƭ: 

1. Atjunkite HDMI kabelƭ ir C-13 maitinimo kabelƭ nuo antrojo monitoriaus, jei jis jau buvo 

naudojamas ir prijungtas prie maitinimo lizdo.  

2. Ƭsitikinkite, kad monitorius pritvirtintas prie montavimo plokģtƛs. 

3. Pateiktu ģeģiakampiu raktu atlaisvinkite du posvyrio reguliavimo varĥtus ir pakreipkite monitoriǊ 

norima kryptimi.  Atlikdami ģƭ veiksmņ bǆkite atsargǆs, nes monitorius gali bǆti paĥeistas dƛl 

greitǊ ir staigiǊ judesiǊ. 

4. Lƛtai sukite aukģľio reguliavimo rankenƛlŋ, kad sureguliuotumƛte stovo aukģtƭ.  Atlikdami ģƭ 

veiksmņ bǆkite atsargǆs, nes per greitai atlaisvinus aukģľio reguliavimo rankenƛlŋ stovas gali 

staigiai pakilti  

5. Nustatŋ pageidaujamņ monitoriaus aukģtƭ ir posvyrƭ, vƛl prijunkite HDMI kabelƭ ir C-13 maitinimo 

kabelƭ prie monitoriaus. 

6. Jei reikia, sureguliuokite kabeliǊ tvirtinimo spaustukus, kad kabeliai bǆtǊ gerai pritvirtinti prie 

monitoriaus stovo korpuso.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W25 

 

Kad iģvengtumƛte traumǊ ir ExactVu sistemos ar priedǊ, tokiǊ kaip monitoriaus 

stovas, sugadinimo, ƭsitikinkite, kad visi ratukai yra uĥblokuoti, kai ExactVu sistema ir 

monitoriaus stovas stovi vietoje.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W43 

 

Kad iģvengtumƛte suĥalojimǊ ir ƭrangos paĥeidimǊ, bǆkite atsargǆs perkeldami 

ExactVu sistemņ arba priedus, pavyzdĥiui, monitoriaus stovņ, ypaľ kai sistema 

stumiama nelygiu pavirģiumi. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W87 

 

Laisvai kabantys prietaisǊ kabeliai gali kelti pavojǊ pargriǆti.  

Kabelius iģdƛstykite taip, kad uĥ jǊ nebǆtǊ galima uĥkliǆti, ypaľ kai perkeliate 

ExactVu sistemņ arba monitoriaus stovņ. 

1.7 Sistemos parinkľiǊ nustatymas 

12 skyrius pateikia iģsamiņ informacijņ apie tai, kaip nustatyti sistemos parinktis , tokias kaip sistemos 

data ir laikas, klinikinŋ informacijņ, taip pat perĥiǆrƛti galutinio vartotojo licencijos sutartƭ. 

 

Ģiame skirsnyje aptariamas tik sistemos apsaugos  ir tinklo konfigǆracijos (ƭskaitant PACS ir DICOM) 

parinkľiǊ nustatymas. 
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1.7.1 Sistemos apsauga  

ExactVu sistemoje turi papildomņ sistemos apsaugos funkcijņ, kuri ƭpareigoja operatoriǊ ƭvesti 

apsaugos slaptaĥodƭ, kad galƛtǊ naudotis apsaugotomis ypatybƛmis. Tai tokios ypatybƛs, kuriose 

rodomi paciento duomenys.  

Apsaugotos ExactVu sistemos ypatybƛs yra ģios: 

¶ Paciento / Tyrimo ekranas  

¶ Parinktys > Apsaugos ekranas  

PASTABA 
EN-N13 

 

Sistemos apsaugos funkcijņ rekomenduojama naudoti dƛl HIPAA atitikties 

reikalavimǊ. 

Kaip perjungti sistemos apsaugņ: 

1. Valdymo skydelyje  paspauskite Preferences  (parinktys).  

2. Pasirinkite ekranņ Security  (apsauga).  

Rodomas ekranas Security  (apsauga).  

3. Pasirinkite ON (ƭjungti) arba OFF (iģjungti) ģalia Enable Security  (ƭjungti apsaugņ). 

Sistemos apsauga  atitinkamai ƭjungiama arba iģjungiama. 

4. Pasirinkite Save  (ƭraģyti). 

Atlikti pakeitimai ƭraģomi. 

Kai ƭjungta (t. y. pasirinkta ăOnò) sistemos apsauga , norint pasiekti apsaugotas ypatybes, reikia ƭvesti 

apsaugos slaptaĥodƭ, jei operatorius nenuƛjo ƭ apsaugotņ ypatybŋ per nustatytņ apsaugos skirtņjƭ 

laikņ.  Sistemos apsauga  leidĥia operatoriams vykdyti HIPAA ƭsipareigojimus, naudojant ExactVu 

sistemņ. 

Kaip nustatyti apsaugos slaptaĥodƭ ir apsaugos skirtņjƭ laikņ: 

1. Ƭjunkite sistemos apsaugņ. 

2. Ƭveskite Security Password  (apsaugos slaptaĥodis): 

¶ Apsaugos slaptaĥodis turi bǆti nuo 4 iki 16 

ĥenklǊ ilgio 

¶ Jei apsaugos slaptaĥodis neƭvestas, 

naudojamas numatytasis apsaugos slaptaĥodis 

1234 

 

 
12 pav. Sistemos apsaugos 

slaptaĥodis ir skirtasis laikas 
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3. Pasirinkite Security Timeout  (apsaugos skirtasis laikas) iģskleidĥiamajame sņraģe Security 

Timeout  (apsaugos skirtasis laikas):  

¶ Galima pasirinkti 15, 30 arba 60 minuľiǊ 

4. Pasirinkite vienņ iģ ģiǊ variantǊ: 

¶ Pasirinkite Save  (ƭraģyti), kad ƭraģytumƛte pakeitimus, padarytus visuose 

Preferences  (parinktys) skirtukuose.  Norint naudotis apsaugotomis ypatybƛmis, 

reikia ƭvesti apsaugos slaptaĥodƭ. 

¶ Pasirinkite Close  (uĥdaryti), kad uĥdarytumƛte Preferences  (parinktys) neƭraģŋ 

pakeitimǊ.  ExactVu sistema grƭĥta ƭ ekranņ, kuris buvo rodomas prieģ Preferences  

(parinktys).  

PASTABA 
EN-N14 

 

Numatytasis gamyklinis apsaugos slaptaĥodis yra 1234.  Jei sistemos apsauga 

ƭjungta, bet naujas apsaugos slaptaĥodis nebuvo ƭvestas, norint naudotis 

apsaugotomis ypatybƛmis reikia ƭvesti apsaugos slaptaĥodƭ 1234. 

1.7.1.1 Apsaugos slaptaĥodĥio naudojimas 

Kai ƭjungta sistemos apsaugos parinktis, operatoriui bandant pasiekti apsaugotas ypatybes parodomas 

sistemos apsaugos dialogo langas.  

Kaip pasiekti apsaugotas ypatybes naudojant apsaugos slaptaĥodƭ: 

1. Jei prieģ tai dar neƭvedƛte apsaugos slaptaĥodĥio, bandykite pasiekti apsaugotņ ypatybŋ. 

Parodomas dialogo langas System Security  (sistemos apsauga).  

 

2. Ƭveskite Security Password  (apsaugos slaptaĥodis).  
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EN-N15 

 

Saugumo slaptaĥodĥio ĥenklai yra paslƛpti. 

3. Paspauskite OK (gerai).  

Dialogo langas System Security  (sistemos apsauga) uĥdaromas ir parodoma apsaugota 

ypatybƛ, ƭ kuriņ norƛjote patekti. 

Visos apsaugotos ypatybƛs ExactVu sistemoje bus prieinamos tiek laiko, kiek trunka apsaugos 

skirtasis laikas, nustatytas ekrane Security  (apsauga), dalyje Preferences  (parinktys).  
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Kai jokia apsaugota ypatybƛ nƛra pasirenkama ilgiau nei trunka apsaugos skirtasis laikas, 

ExactVu sistema grƭĥta ƭ bǆsenņ, kai vƛl reikalaujama ƭvesti apsaugos slaptaĥodƭ. 

PASTABA 
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Ƭvedus neteisingņ apsaugos slaptaĥodƭ, operatoriaus papraģoma ƭvesti apsaugos 

slaptaĥodƭ iģ naujo.  Jei neteisingas apsaugos slaptaĥodis ƭvedamas tris kartus iģ eilƛs, 

dialogo langas System Security  (sistemos apsauga) uĥdaromas ir parodomas 

ankstesnis ekranas.  

1.7.1.2 Apsaugos slaptaĥodĥio nustatymas iģ naujo 

Jei apsaugos slaptaĥodƭ pamirģote, jo nustatymo iģ naujo procedǆros eigoje reikƛs kreiptis ƭ techninƛs 

pagalbos tarnybņ.   

Kaip pamirģtņ apsaugos slaptaĥodƭ nustatyti iģ naujo: 

1. Iģjunkite ir iģ naujo paleiskite ExactVu sistemņ. 

2. Kai ExactVu sistema paleidĥiama iģ naujo, valdymo skydelyje paspauskite Patient/Study  

(pacientas/tyrimas).  

Parodomas dialogo langas System Security  (sistemos apsauga).  

3. Pasirinkite Forgot  (pamirģau). 

Parodomas dialogo langas Password Reset  (slaptaĥodĥio atstata). 

 

4. Pasirinkite Yes (taip).  

Parodomas dialogo langas Request Password Reset  (praģyti atstatyti slaptaĥodƭ), kuriame 

pateikiamas atstatos raktas. Jo formatas yra xx -xx-xx-xx-xx-xx (skiriamos didĥiosios ir maĥosios 

raidƛs).  Nukopijuokite atstatos raktņ.  
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5. Kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami regiono kontaktine informacija, 

pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us pateikta kontaktine informacija, ir 

pateikite jiems atstatos raktņ. Paaiģkinkite, kad jums reikia gauti atstatomņjƭ slaptaĥodƭ (reset 

password).  

6. Kai ăExact Imagingò pateiks atstatomņjƭ slaptaĥodƭ, valdymo skydelyje paspauskite 

Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

Atidaromas ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

7. Ƭveskite ăExact Imagingò techniko pateiktņ atstatomņjƭ slaptaĥodƭ. 

8. Pakeiskite slaptaĥodƭ ƭ lengvai ƭsimenamņ, vadovaudamiesi procedǆra, pateikta 1.7.1 skirsnyje, 

61 psl. 

1.7.2 DICOM ir tinklo ryģys 
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ăExact Imagingò rekomenduoja, kad tinklo konfigǆracijņ atliktǊ IT specialistai.  Prieģ 

atliekant ģiņ konfigǆracijņ, klinikos IT skyrius turi priskirti parametruose Preferences > 

DICOM Settings  (parinktys > DICOM nuostatos) ir Preferences > Network Settings  

(parinktys > tinklo nuostatos) naudojamas vertes.  

1.7.2.1 DICOM nuostatǊ konfigǆravimas 

DICOM ir PACS (Picture Archiving and Communication System) serveriǊ nuostatos ð ăDICOM Storeò 

(DICOM saugojimas), ăModality Worklistò (modalumo darbǊ sņraģas) ir ăMRI Query/Retrieveò (MRT 

uĥklausa / gavimas) ð konfigǆruojamos ekrane Preferences > DICOM Settings  (parinktys > DICOM 

nuostatos).  
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Kaip nustatyti ăDICOM Storeò (DICOM saugojimas) konfigǆracijos nuostatas: 

 
13 pav. ăDICOM Storeò (DICOM saugojimas) nuostatǊ konfigǆracija 

1. Valdymo skydelyje  paspauskite Preferences  (parinktys).  

Parodoma informacija Preferences > System  (parinktys > sistema).  

2. Pasirinkite DICOM Settings  (DICOM nuostatos).  

Rodomas ekranas DICOM Settings  (DICOM nuostatos), kurio virģuje pateikiamos ģios parinktys: 

¶ ăStoreò (saugojimas) 

¶ ăModality Worklistò (modalumo darbǊ sņraģas) 

¶ ăMRI Query/Retrieveò (MRT uĥklausa / gavimas) 

3. Sukonfigǆruokite DICOM Store (saugoti) taip:  

¶ Pasirinkite valdiklƭ Store (saugoti)  

¶ Nurodykite Server Name/IP  (serverio vardas/IP)  

¶ Nurodykite Remote Port  (nuotolinis prievadas) (numatytoji reikģmƛ yra 104) 

¶ Nurodykite Remote AE  (nuotolinis programos objektas)  

¶ Nurodykite Local AE  (vietinis programos objektas)  

4. Ƭjunkite (ON) arba iģjunkite (OFF) uĥbaigtǊ tyrimǊ Auto -archiving  (automatinis archyvavimas):  

¶ Tam, kad galƛtumƛte sukonfigǆruoti sistemņ taip, kad tyrimai, kuriǊ PACS Status 

(PACS bǆsena) yra Pending  (laukiama), bǆtǊ archyvuojami ƭ sukonfigǆruotņ PACS 

serverƭ foninio proceso metu, perjunkite Auto -archiving  (automatinis archyvavimas) ƭ 

ON (ƭjungta).  
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¶ Jei norite sukonfigǆruoti sistemņ taip, kad tyrimus ƭ PACS serverƭ bǆtǊ reikalaujama 

eksportuoti rankiniu bǆdu, perjunkite Auto -archiving  (automatinis archyvavimas) ƭ 

OFF (iģjungta). 

5. Perjunkite DICOM Store  (DICOM saugojimas) ƭ ON (ƭjungta) arba OFF (iģjungta): 

¶ Perjunkite DICOM Store  (DICOM saugojimas) ƭ ON (ƭjungta), kad ƭjungtumƛte 

eksportavimņ ƭ PACS serverƭ 

¶ Perjunkite DICOM Store  (DICOM saugojimas) ƭ OFF (iģjungta), kad iģjungtumƛte 

eksportavimņ ƭ PACS serverƭ 

Kai DICOM Store  (DICOM saugojimas) ƭjungta ON , PACS Status (PACS bǆsena) automatiģkai 

nustatoma ƭ Pending  (laukiama), kai tyrimas uĥdaromas, jeigu tyrime ƭraģytas bent vienas 

vaizdas ir parinktis Auto -archiving  (automatinis archyvavimas) perjungta ƭ ON (ƭjungta). 

6. Patikrinkite ryģƭ su PACS serveriu: 

¶ Kai Store (saugojimas) perjungta ƭ ON  (ƭjungta), paspauskite Test Connection  

(testuoti ryģƭ). 

Atliekamas DICOM C -Echo  ryģio testas ir parodomi testo rezultatai. 

Jei parodomos klaidos, patikrinkite DICOM nuostatas.  Pataisykite, kņ reikia, ir 

pakartokite testņ. 

Kaip nustatyti ăModality Worklistò (modalumo darbǊ sņraģas) konfigǆracijos nuostatas: 

 
14 pav. ăDICOM Modality Worklistò nuostatǊ konfigǆracija 

1. Nurodykite DICOM Modality Worklist  (DICOM modalumo darbǊ sņraģas) nuostatas: 

¶ Pasirinkite valdiklƭ Modality Worklist  (modalumo darbǊ sņraģas) ekrane DICOM 

Settings  (DICOM nuostatos)  

¶ Nurodykite Server Name/IP  (serverio vardas/IP)  
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¶ Nurodykite Remote Port  (nuotolinis prievadas)  

¶ Nurodykite Remote AE  (nuotolinis programos objektas)   

¶ Nurodykite Local AE  (vietinis programos objektas)  

2. Patikrinkite ryģƭ su ăModality Worklistò serveriu: 

¶ Kai Modality Worklist  (modalumo darbǊ sņraģas) perjungta ƭ ON  (ƭjungta), 

paspauskite Test Connection  (testuoti ryģƭ). 

Atliekamas testas, kuriuo patvirtinamas nurodyto serverio ir ăLocal AEò ryģys.  

Parodomi testo rezultatai.  

Jei parodomos klaidos, patikrinkite DICOM nuostatas.  Pataisykite, kņ reikia, ir 

pakartokite testņ. 

3. Iģskleidĥiamajame sņraģe pasirinkite konfigǆracijos parinktƭ Re-query Interval  (pakartotinƛs 

uĥklausos intervalas). Numatytoji parinktis yra No re -query  (pakartotinƛs uĥklausos nƛra). 

4. Nurodykite vertes bent vienam Query Attributes Configuration Parameter  (uĥklausos atributǊ 

konfigǆracijos parametras) ir perjunkite jƭ ƭ ON (ƭjungta):  

¶ ăStation AE Titleò (stoties AE antraģtƛ) 

¶ ăStation Nameò (stoties pavadinimas) 

¶ ăModalityò (modalumas) 

5. Perjunkite DICOM Modality Worklist  (DICOM modalumo darbǊ sņraģas) ƭ ON (ƭjungta) arba OFF 

(iģjungta): 

¶ Perjunkite Modality Worklist  (modalumo darbǊ sņraģas) ƭ ON (ƭjungta), kad bǆtǊ 

galima siǊsti paciento procedǆrǊ uĥklausas ƭ PACS serverƭ 

¶ Perjunkite Modality Worklist  (modalumo darbǊ sņraģas) ƭ OFF (iģjungta), kad nebǆtǊ 

galima siǊsti paciento procedǆrǊ uĥklausǊ ƭ PACS serverƭ 
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Funkcija ăModality Worklistò (modalumo darbǊ sņraģas) yra iģjungta, jei Server 

Name/IP  (serverio pavadinimas/IP) nenurodytas dalyje Preferences > DICOM 

Settings  (parinktys > DICOM nuostatos).  
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Kaip nustatyti ăMRI Query / Retrieveò (MRT uĥklausa / gavimas) konfigǆracijos nuostatas: 

 
15 pav. ăDICOM MRI Query/Retrieveò nuostatǊ konfigǆracija 

1. Nurodykite DICOM MRI Query/Retrieve  (DICOM MRT uĥklausa / gavimas) nuostatas: 

¶ Pasirinkite valdiklƭ MRI Query/Retrieve  (MRT uĥklausa / gavimas) ekrane DICOM 

Settings  (DICOM nuostatos)  

¶ Nurodykite Server Name/IP  (serverio vardas/IP)  

¶ Nurodykite Remote Port  (nuotolinis prievadas) (numatytoji reikģmƛ yra 104) 

¶ Nurodykite Remote AE  (nuotolinis programos objektas)  

¶ Nurodykite Local AE  (vietinis programos objektas)  

¶ Nurodykite Local Port  (vietinis prievadas) (numatytoji reikģmƛ yra 105) 

2. Perjunkite DICOM MRI Query/Retrieve  (DICOM MRT uĥklausa / gavimas) ƭ ON (ƭjungta) arba OFF 

(iģjungta): 

¶ Perjunkite parinktƭ MRI Query/Retrieve  (MRT uĥklausa / gavimas) ƭ ON (ƭjungta), kad 

bǆtǊ galima gauti vaizdus iģ nuotolinio DICOM serverio 

¶ Perjunkite parinktƭ MRI Query/Retrieve  (MRT uĥklausa / gavimas) ƭ OFF (iģjungta), kad 

nebebǆtǊ galima gauti vaizdǊ iģ nuotolinio DICOM serverio 

3. Patikrinkite ryģƭ su PACS serveriu: 

¶ Kai MRI Query/Retrieve  (MRT uĥklausa / gavimas) perjungta ƭ ON  (ƭjungta), 

paspauskite Test Connection  (testuoti ryģƭ). 

Atliekamas DICOM C -Echo  ryģio testas ir parodomi testo rezultatai. 

Jei parodomos klaidos, patikrinkite DICOM nuostatas.  Pataisykite, kņ reikia, ir 

pakartokite testņ. 
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Kaip ƭraģyti bet kurios DICOM konfigǆracijos pakeitimus:  

¶ Pasirinkite Save  (ƭraģyti). 

Jei buvo atlikti pakeitimai, operatoriaus praģoma patvirtinti naujas nuostatas.  Paspaudus Yes 

(taip), pakeitimai ƭraģomi.  

1.7.2.2 Tinklo nuostatǊ konfigǆravimas 

Tinklo nuostatos konfigǆruojamos ekrane Preferences > Network Settings  (parinktys > tinklo nuostatos).  

 
16 pav. Tinklo nuostatos dalyje ăPreferences > Network Settingsò 

Kaip nustatyti tinklo konfigǆracijos nuostatas: 

1. Valdymo skydelyje  paspauskite Preferences  (parinktys).  

Parodoma informacija Preferences > System  (parinktys > sistema).  

2. Pasirinkite Network Settings  (tinklo nuostatos).  

Parodomas ekranas Network Settings  (tinklo nuostatos).  

ExactVu kompiuterio Computer  Host Name  (pagrindinio kompiuterio vardas) konfigǆruoja 

ăExact Imagingò. 
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ăComputer Host Nameò (pagrindinio kompiuterio vardas) identifikuoja ExactVu 

sistemņ tinkle. 

3. Jei norite gauti IP adresņ naudodami DHCP (angl. Dynamic Host Configuration Protocol), 

perjunkite Automatic IP Address  (automatinis IP adresas) ƭ ON (ƭjungta). 

Automatic IP Address  (automatinis IP adresas) perjungiamas ƭ ON  (ƭjungta) ir IP adresas 
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automatiģkai gaunamas naudojant DHCP.  

4. Norƛdami nurodyti statinƭ IP Address (IP adresas), perjunkite Automatic IP Address  (automatinis 

IP adresas) ƭ OFF (iģjungta).  Toliau ƭveskite klinikos IT skyriaus priskirtas vertes: 

¶ Jutiklinio ekrano klaviatǆra ƭveskite ExactVu tinklo ryģio IP Address (IP adresas).  

¶ Jutiklinio ekrano klaviatǆra ƭveskite ExactVu tinklo ryģio Subnet Mask  (potinklio 

ģablonas). 

¶ Jutiklinio ekrano klaviatǆra ƭveskite ExactVu tinklo ryģio Default Gateway  

(numatytasis tinklǊ sietuvas). 

PASTABA 
EN-N19 

 

ExactVu sistemņ galima sukonfigǆruoti taip, kad IP adresas bǆtǊ gaunamas 

automatiģkai naudojant DHCP arba kad bǆtǊ nurodytas statinis IP adresas, bet ne 

abu.  
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Jei ExactVu sistema prijungta prie tinklo, kuris palaiko DCHP, prieģ nurodant statinƭ IP 

Address  (IP adresas) gali tekti atjungti tinklo kabelƭ ir iģ naujo paleisti ExactVu 

sistemņ, kad DHCP klientas nepakeistǊ IP adreso. 

Nustatŋ statinƭ IP Address (IP adresas), vƛl prijunkite tinklo kabelƭ ir iģ naujo paleiskite 

ExactVu sistemņ. 

5. DNS serverio konfigǆravimas: 

¶ Jei norite automatiģkai gauti DNS serverio nuostatas per DCHP, perjunkite Automatic 

DNS Address (automatinis DNS adresas) ƭ ON (ƭjungta). 

Automatic DNS Address  (automatinis DNS adresas) perjungiamas ƭ ON  (ƭjungta) ir 

DNS serverio nuostatos automatiģkai gaunamos naudojant DHCP. 

¶ Norƛdami konfigǆruoti DNS Address (DNS adresas) rankiniu bǆdu, perjunkite 

Automatic DNS Address  (automatinis DNS adresas) ƭ OFF (iģjungta).  Jutiklinio ekrano 

klaviatǆra ƭveskite pageidaujamo DNS Server (DNS serveris) adresņ. 
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ExactVu sistemņ galima sukonfigǆruoti taip, kad DNS serverio nuostatos bǆtǊ 

gaunamos automatiģkai naudojant DHCP arba kad DNS serveris bǆtǊ nurodomas 

atskirai.  AbiejǊ metodǊ naudoti neleidĥiama. 

6. Pasirinkite Save  (ƭraģyti). 

Jei buvo atlikti pakeitimai, operatoriaus praģoma patvirtinti naujas nuostatas.  Paspaudus Yes 

(taip), pakeitimai ƭraģomi.  

Pakeitus tinklo nuostatas, ExactVu sistema paleidĥiama iģ naujo. 

Kai ExactVu sistema pasileidĥia iģ naujo, ji automatiģkai prisijungia prie tinklo su nurodytomis 

nuostatomis.  

1.7.2.3 Reikalavimai tinklui  

ăExact Imagingò rekomenduoja, kad tinklo nuostatas konfigǆruotǊ ir teiktǊ tik kvalifikuoti informaciniǊ 

technologijǊ (IT) darbuotojai. 

 

TinklǊ, prie kuriǊ galima prijungti ExactVu sistemņ, specifikacijos yra tokios: 
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¶ Tinklas turi bǆti standartinis eterneto tipo tinklas, kurio kabeliai turi bǆti su RJ-45 jungtimis ir atitikti 

CAT5e arba CAT6 specifikacijas, palaikyti 10, 100 ir 1000  Mbps spartņ. Taip pat pageidautina, 

kad bǆtǊ naudojamas gigabitinis komutatorius. 

¶ Tinklo ryģys turi bǆti pagrƭstas TCP (angl. Transmission Control Protocol) ir IPv4 (angl. Internet 

Protocol version 4). (IPv6 nepalaikomas).  

¶ Rekomenduojama naudoti DHCP serverƭ (nors konfigǆruoti statinƭ IP adresņ irgi ƭmanoma). 

¶ ăExact Imagingò rekomenduoja ExactVu tyrimǊ eksportavimui ƭ PACS serverƭ naudoti laidinƭ 

tinklo ryģƭ.  Belaidis tinklas su ExactVu sistema neturƛtǊ bǆti naudojamas. 

Ƭstaigos IT darbuotojai prijungdami USB atminties ƭrenginius turi bǆti atsargǆs: 

¶ ăExact Imagingò rekomenduoja prieģ prijungiant USB atminties ƭrenginƭ prie ExactVu sistemos 

patikrinti jƭ atnaujinta antivirusine programa, pavyzdĥiui, ăSymantecò, ăMcAfeeò, ăKaspersky 

Labò ir kt. 

¶ ExactVu sistemoje nƛra ƭdiegta virusǊ skenavimo programinƛ ƭranga.  

Uĥ tinklo prieĥiǆrņ ir naujǊ rizikǊ, kylanľiǊ dƛl tinklo konfigǆracijos pokyľiǊ, nustatymņ, analizŋ, vertinimņ 

ir kontrolŋ yra atsakingi ƭstaigos IT darbuotojai.  Galimi tokie tinklo konfigǆracijos pakeitimai: 

¶ PapildomǊ elementǊ, ƭskaitant USB atminties ƭrenginius, prijungimas ir atjungimas nuo tinklo 

¶ Prie tinklo prijungtos ƭrangos, ƭskaitant USB atminties ƭrenginius, naujinimas ir (arba) naujovinimas 

¶ Tinkle ƭdiegta programinƛ ƭranga, ƭskaitant iģ USB atminties ƭrenginiǊ 

2 ExactVu sistemos naudojimo pradĥia 

ExactVu sistema sukurta siekiant optimizuoti standartinƛs TRUS (transrektalinio ultragarso) procedǆros 

darbo eigņ.  Sistema sukurta remiantis prielaida, kad jos operatoriai norƛs negaiģdami pradƛti 

vaizdinimņ.  Kai tik ExactVu sistema ƭjungiama ir paleidĥiama, jņ iģ karto galima naudoti vaizdinimui. 

2.1 ExactVu sistemos paleidimas  

Kaip ƭjungti ExactVu sistemņ: 

1. Perjunkite pagrindinƭ maitinimo jungiklƭ ƭ ƭjungimo padƛtƭ. 

2. Paspauskite ir trumpai palaikykite ExactVu sistemos veĥimƛlio priekyje esantƭ sistemos maitinimo 

valdiklƭ. 

Ƭjungiamas ExactVu sistemos maitinimas. 

Paleidĥiant ExactVu sistemņ, automatiģkai ƭvyksta keletas dalykǊ: 

¶ Jei ExactVu sistema buvo sukonfigǆruota anksľiau, ji automatiģkai prisijungia prie tinklo su 

parametrais, nurodytais ekrane Preferences > Network Settings  (parinktys > tinklo nuostatos).  

Paleisties metu ƭjungiama tinklo uĥkarda, kad bǆtǊ uĥkirstas kelias nesankcionuotiems tinklo 

praneģimams ir bǆtǊ leidĥiami tik svarbiausi sistemos ir DICOM protokolo praneģimai. 

¶ Aktyvuojamas keitiklis, prijungtas prie aukģľiausiai esanľio keitiklio jungties lizdo . 

¶ Atveriamas vaizdinimo ekranas 2D reĥimu. 

¶ Pasirenkamas aktyviam keitikliui numatytas tyrimo tipas ir ƭkeliama to tipo tyrimui 

numatyta vaizdo iģankstinƛ parinktis. 
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¶ Vaizdinimo ekrano antraģtƛje rodomas uĥraģas ăPatient Name Not Enteredò 

(paciento asmenvardis neƭvestas). Jis nurodo, kad su pacientu ir tyrimu susijusi 

informacija neƭvesta. 

Paciento ir tyrimo informacijņ galima ƭvesti bet kuriuo metu ð jņ reikia ƭvesti prieģ ƭraģant ar spausdinant 

vaizdus (ƭskaitant bet kuriuos matavimus ar anotacijas).  Iģsamiau apie tai, kaip ƭvesti informacijņ apie 

pacientņ ir tyrimņ, ĥr. 2.4.1 skirsnƭ 73 psl. 

2.2 Paciento paruoģimas 

Paruoģkite pacientņ procedǆrai pagal vidinius klinikinius prostatos biopsijos protokolus. 

2.3 Keitiklio paruoģimas 

Informacijos apie pasirinkto keitiklio paruoģimņ procedǆroms ĥr. ģiuose vadovuose: 

¶ Apie EV29L keitiklƭ ĥr. EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, 

valymo ir naudojimo vadove  

¶ Apie EV9C keitiklƭ ĥr. EV9CÊ transrektalinio keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove 

¶ Apie EV5C keitiklƭ ĥr. EV5CÊ pilvo keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadove 

2.3.1 Keitiklio prijungimas prie ExactVu sistemos  

PASTABA 
EN-N12 

 

Prijunkite keitiklƭ prie ExactVu sistemos pagal vidinius klinikinius biopsijos protokolus. 

Ģioje procedǆroje remiamasi prielaida, kad keitiklis bus prijungtas prie ExactVu 

sistemos tik po to, kai jis bus paruoģtas tai procedǆrai, kurioje bus naudojamas. 

Kaip prijungti keitiklƭ prie 

ExactVu sistemos:  

1. Ant keitiklio jungties 

pasukite uĥrakto 

rankenƛlŋ ƭ atrakinimo  

padƛtƭ (ĥr. atrakinimo 

padƛties piktogramņ 18 

pav. ). 

2. Nutaikykite keitiklio 

jungties uĥrakinimo 

kaiģtelƭ (ĥr. 19 pav. ) ƭ 

uĥrakto skylutŋ keitiklio 

jungties lizde  ExactVu 

sistemoje (ĥr. 20 pav. ) 

taip, kad keitiklio jungties 

padƛtis bǆtǊ tokia, kokia 

parodyta 21 pav.  

3. Ƭstumkite jungtƭ ir pasukite 

uĥrakto rankenƛlŋ ƭ 

uĥrakinimo padƛtƭ (ĥr. 21 

 
17 pav. Uĥrakinto keitiklio 

piktograma  

 
18 pav. Atrakinto keitiklio 

piktograma  

 
19 pav. Uĥrakinimo kaiģtelis 

 

Uĥrakinimo kaiģtelis 

 

Kontaktiniai 

pavirģiai 

 
20 pav.  Uĥrakto skylutƛ keitiklio jungties lizde 

 

 

Uĥrakto skylutƛ 
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pav. ). 

Kai ExactVu sistema 

paleidĥiama, prijungus 

keitiklƭ automatiģkai 

atliekama keitiklio 

elementǊ patikra. Ĥr. 12 

skyrius, 1.2 skirsnis, 172 psl.  
21 pav. Keitiklio jungties padƛtis 

 

Keitiklio jungties 

uĥrakto rankenƛlƛ 

(uĥrakintoje 

padƛtyje) 

2.4 Tyrimo informacijos nustatymas ExactVu sistemoje  

2.4.1 Ekrano ăPatient/Studyò (pacientas/tyrimas) naudojimas 

Informacija apie pacientņ ir tyrimņ ƭvedama ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas), kuriame yra 

paciento duomenǊ ƭvedimo laukai, taip pat valdikliai, kuriais galima pasirinkti keitiklƭ, tyrimo tipņ ir 

vaizdo iģankstinŋ parinktƭ tyrimui. 

 

Paciento ir tyrimo informacijņ galima ƭvesti rankiniu bǆdu arba gauti naudojant Modality Worklist  ð 

DICOM darbo eigos paslaugņ, kuri leidĥia gauti paciento demografinŋ informacijņ iģ prijungtos 

radiologijos informacinƛs sistemos. 

 

Jei ExactVu sistemoje sukonfigǆruota FusionVu opcija, ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) taip 

pat galima importuoti MR (magnetinio rezonanso) tyrimo duomenis iģ prijungto USB atminties ƭrenginio 

arba DVD, iģ tinklo aplanko arba iģ prijungto PACS serverio (ĥr. 8 skyrius).  

 

Kiekvienņ tyrimņ sudaro vienas ar keli tyrimo tipai  ir jame pateikiami vaizdai, gauti naudojant tam tikrņ 

keitiklio ir tyrimo tipo derinƭ. 

 

 
22 pav. Paciento/tyrimo ekranas  
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PASTABA 
EN-N21 

 

Jei ExactVu sistemoje ƭjungta sistemos apsauga, ir apsaugotos ypatybƛs nebuvo 

naudojamos ilgiau nei apsaugos skirtasis laikas, pasirodo dialogo langas ăSystem 

Securityò (sistemos apsauga), kuriame prieģ atidarant ekranņ ăPatient/Studyò 

(pacientas/tyrimas) reikalaujama ƭvesti apsaugos slaptaĥodƭ. 

Kaip rankiniu bǆdu ƭvesti naujo tyrimo informacijņ: 

1. Valdymo skydelyje paspauskite Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

Parodomas ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

2. Ƭveskite ģiņ informacijņ: 

¶ ăLast Nameò (pavardƛ) (bǆtina) 

¶ ăFirst Nameò (vardas) (bǆtina) 

¶ ăDate of Birthò (gimimo data) (bǆtina) 

¶ MRN (sveikatos kortelƛs numeris) / ID numeris 

¶ ăAccession numberò (registracijos numeris)  

¶ ăStudy Descriptionò (tyrimo apraģymas) 

¶ ăGenderò (lytis) 

¶ ăPhysicianò (gydytojas) (bǆtina) 

¶ Pasirinkite gydytojņ iģskleidĥiamajame sņraģe 

¶ Jei norimo gydytojo pavardƛs sņraģe nƛra, pasirinkite Other  (kitas) arba ƭtraukite 

gydytojo pavardŋ ƭ sņraģņ, atlikdami procedǆrņ, apraģytņ 12 skyrius, 6 skirsnyje, 

177 psl.  

¶ Su tyrimu susijŋs atributas (pavyzdĥiui, PSA (prostatos specifinis antigenas))  

Informacija apie tai, kaip naudoti ăDICOM Modality Worklistò pacientǊ ƭraģǊ paieģkai, apraģyta 4 

skyrius, 1.1 skirsnyje, 102 psl. 

PASTABA 
EN-N23 

 

PSA vertƛ reikalinga apskaiľiuojant PSA tankƭ tǆrio matavimams. 

Kaip atģaukti naujņ tyrimņ: 

1. Ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) rutuliniu manipuliatoriumi nueikite prie Cancel  

(atģaukti) ir paspauskite Set (nustatyti).  

Rodomas patvirtinimas, kuriame nurodoma, ar yra neƭraģytǊ pakeitimǊ. 

2. Pasirinkite Yes (taip), kad tŋstumƛte neƭraģŋ pakeitimǊ.  Prieģingu atveju pasirinkite Ne  (ne).  

Pasirinkus tŋsti, ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas) atsinaujina, kad bǆtǊ galima ƭvesti 

naujo tyrimo informacijņ. 

PASTABA 
EN-N111 

 

Jei vaizdinimas pradedamas, kai ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) yra 

neƭraģytǊ pakeitimǊ, rodomas patvirtinimo raginimas. 
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2.4.2 Keitiklio, tyrimo tipo ir vaizdo iģankstinƛs parinkties pasirinkimas 

Tyrimai atliekami naudojant ExactVu keitiklius, kurie vienu metu gali bǆti prijungti prie trijǊ atskirǊ 

ExactVu sistemos keitikliǊ lizdǊ.  Kiekvienam EV29L, EV9C ir EV5C keitikliui yra priskirtos vaizdinimo 

nuostatos ir iģankstinƛs vaizdo parinktys, skirtos tyrimǊ tipams, kuriems jos bus naudojamos. 

 

ExactVu sistemoje yra optimizuotos kiekvieno keitiklio ir tyrimo tipo derinio image preset  (vaizdo 

iģankstinƛ parinktis) nuostatos, kad bǆtǊ pasiekta geriausia pusiausvyra tarp maĥos akustinƛs iģvesties ir 

pakankamos galios, leidĥianti kuo greiľiau pamatyti vaizdinamos struktǆros ypatumus. 

 

VisǊ keitikliǊ numatytosios vaizdinimo nuostatos yra skirtos uĥtikrinti maĥiausiņ akustinŋ iģvestƭ vaizdinimo 

metu. Jos rodomos vaizdinimo ekrane, kai pasirenkamas keitiklis, tyrimo tipas ir vaizdo iģankstinƛ 

parinktis.  

 

Keitikliai, tyrimo tipas ir vaizdo iģankstinƛ parinktis pasirenkami ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) 

arba tyrimo jutikliniame ekrane  (ĥr. 23 pav. ). Galima rinktis tik iģ prijungtǊ keitikliǊ.  Norƛdami narģyti 

laukus, naudokite rutulinƭ manipuliatoriǊ arba jutiklinio ekrano klaviatǆros klaviģņ ăReturnò. 

 
23 pav. Keitiklio, tyrimo tipo, vaizdo iģankstinƛs parinkties pasirinkimas 

Kaip pasirinkti keitiklƭ: 

¶ Paspauskite EV29L, EV9C arba EV5C. 

Rodomi su pasirinktu keitikliu galimi tyrimo tipai . 

Keitiklio 

pavadinimas  Bendras apraģymas 

Plaľiajuostis 

daĥnis ExactVu tyrimǊ tipai 

Palaikomi vaizdinimo 

reĥimai 
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EV29L 29 MHz didelƛs 

skiriamosios gebos 

ģoninƛs spinduliuotƛs 

keitiklis (linijinis) 

29 MHz Prostatos TRUS biopsija 

(numatytoji nuostata)  

ăFusionò prostatos TRUS 

biopsija (numatytoji 

nuostata tik jei ƭkeltas 

MRT tyrimas) 

2D reĥimas 

Anestezijos 

subreĥimas 

Biopsijos subreĥimas 

Skersinis reĥimas 

Sujungimo 

subreĥimas 

EV9C 9 MHz transrektalinis 

keitiklis (lenktas)  

8,5 MHz Prostatos TRUS biopsija 2D reĥimas 

Dvigubas reĥimas 

EV5C 5 MHz pilvo keitiklis 

(lenktas)  

5 MHz Pilvas 

Inkstai 

Dubuo (numatytoji 

nuostata)  

2D reĥimas 

Dvigubas reĥimas 

Spalvinis doplerio 

reĥimas 

Galios doplerio 

reĥimas 

16 lentelƛ. ExactVu keitikliai ir tyrimǊ tipai 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W27 

 

Visada naudokite tinkamņ keitiklƭ numatytam tyrimo tipui. 

PASTABA 
EN-N2 

 

EV29L, EV9C ir EV5C keitikliǊ modeliai yra vieninteliai keitikliai, kuriuos galima jungti 

prie ExactVu sistemos.  

Kaip pasirinkti tyrimo tipņ: 

¶ Pasirinkite vienņ iģ galimǊ exam types  (tyrimo tipai) pasirinktam keitikliui.  

Jei pasirinktas tyrimo tipas Fusion Prostate TRUS Biopsy, reikia ƭkelti MRT tyrimņ iģ ekrano 

Patient/Study  (pacientas/tyrimas), kad bǆtǊ galima naudotis FusionVu funkcijomis.  (Iģsamesnƛs 

informacijos ĥr. 8 skyrius, 1.1 skirsnis, 139 psl.) 

Kiekvienas keitiklis turi kelias image presets  (vaizdo iģankstinƛs parinktys), pritaikytos tam tyrimo tipui.  

Galimos vaizdo iģankstinƛs parinktys priklauso nuo prostatos dydĥio: 

¶ ăSmallò (maĥa) 

¶ ăMediumò (vidutinƛ) 

¶ ăLargeò (didelƛ) 

EV29L keitiklio visǊ tyrimo tipǊ numatytoji vaizdo iģankstinƛ parinktis yra Large  (didelƛ).  Vaizdinant su 

EV29L keitikliu galima pasirinkti papildomņ XLarge  vaizdo iģankstinŋ parinktƭ (daugiau informacijos ĥr. 

3.5.2 skirsnyje, 84 psl.). EV9C keitiklio visǊ tyrimo tipǊ numatytoji vaizdo iģankstinƛ parinktis yra Large  

(didelƛ).  EV5C keitiklio visǊ tyrimo tipǊ numatytoji vaizdo iģankstinƛ parinktis yra Medium  (vidutinƛ). 

Kaip pasirinkti vaizdo iģankstinŋ parinktƭ tyrimui: 

¶ Pasirinkite vienņ iģ galimǊ vaizdo iģankstiniǊ parinkľiǊ pasirinktam keitikliui. 
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PASTABA 
EN-N25 

 

Iģankstines parinktis galima keisti vaizdinimo metu.  Iģsamesnƛs informacijos ĥr. 3.5.2 

skirsnyje, 84 psl. 

Kaip ƭraģyti paciento ir tyrimo informacijņ: 

¶ Pasirinkite Save  (ƭraģyti).  

Visa ƭvesta informacija ƭraģoma naujame tyrime. 

Atveriamas vaizdinimo ekranas, parengtas veikti 2D reĥimu. 

Pasirinktam keitikliui automatiģkai atliekama keitiklio elementǊ patikra.  Ĥr. 12 skyrius, 1.2 skirsnis, 

172 psl. 

Atidaromas jutiklinis ekranas Workflow  (darbo eiga).  

Vaizdus galima ƭraģyti. 

PASTABA 
EN-N26 

 

Prostatos ir dubens tyrimo atveju, jei PSA nebuvo ƭvestas, rodomas praneģimas, 

informuojantis operatoriǊ, kad ăPSA Densityò (PSA tankis) tǆrio matavimams nebus 

skaiľiuojamas. 

Aktyvaus tyrimo informacijņ apie pacientņ ir tyrimņ galima redaguoti ekrane Patient/Study  

(pacientas/tyrimas).  Paciento, taip pat keitiklio ir tyrimo tipo duomenǊ laukus galima redaguoti 

naudojant tuos paľius laukus, kurie buvo naudojami ģiai informacijai ƭvesti kuriant tyrimņ. 

Kaip redaguoti paciento ir tyrimo informacijņ: 

1. Valdymo skydelyje paspauskite Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

Atidaromas ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas), kuriame rodoma dabartinio tyrimo 

informacija.  

2. Redaguokite visus pageidaujamus laukus.  

3. Pasirinkite Save  (ƭraģyti). 

Visa ƭvesta informacija ƭraģoma. 

Atveriamas vaizdinimo ekranas, parengtas vaizdinimui.  

Atidaromas jutiklinis ekranas Modes  (reĥimai). 

Kaip atģaukti ekrane ăPatient/Studyò (pacientas/tyrimas) atliktus pakeitimus: 

1. Pasirinkite Cancel  (atģaukti). 

Parodomas patvirtinimas.  

2. Pasirinkite Yes (taip).  

Pakeitimai neƭraģomi.  Ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas) uĥdaromas ir rodomas 

vaizdinimo ekranas.  

3 Tyrimo darbo eiga  

Ƭraģius paciento/tyrimo informacijņ, visi keitikliai ir tyrimǊ tipai pagal numatytņjņ nuostatņ jungiami ƭ 2D 

reĥimo vaizdinimņ.   



Eksploatavimo ir saugos vadovas . ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 3.8 leidimas  

Exact Imaging   78 iģ 198 psl. 

3.1 TRUS vaizdinimo ir biopsijos darbo eigos  

Bendroji TRUS (transrektalinio ultragarso) tyrimǊ, atliekamǊ naudojant ExactVu sistemņ, darbo eiga yra 

tokia:  

¶ Gauti prostatos vaizdus patologijai nustatyti  

¶ Dokumentuoti paĥaidas (pasirinktinai) 

¶ Iģmatuoti prostatos tǆrƭ 

¶ Didelƛms prostatoms naudokite Stitch sub -mode  (sujungimo subreĥimas) 

¶ Ƭraģyti dominanľius vaizdus 

¶ Nustatyti anestezijos vietņ ir optimizuoti vaizdņ 

¶ Atlikti anestezijņ naudojant needle guide overlay  (adatos kreiptuvo denginys)  

¶ Atlikti biopsijņ (pasirinktinai) naudojant needle guide overlay  (adatos kreiptuvo denginys)  

¶ Ƭraģyti ir uĥdaryti tyrimņ 

3.2 Transperinealinƛ darbo eiga 

Bendroji transperinealiniǊ tyrimǊ, atliekamǊ naudojant ExactVu sistemņ, darbo eiga yra tokia: 

¶ Gauti prostatos vaizdus  

¶ Optimizuoti vaizdņ 

¶ Transperinealinƛs biopsijos procedǆroms: 

¶ Gauti prostatos vaizdus patologijai nustatyti (dokumentuoti paĥaidas (pasirinktinai)) 

¶ Iģmatuoti prostatos tǆrƭ (didelƛms prostatoms naudokite subreĥimņ Stitch  

(sujungimas))  

¶ Ƭraģyti ir anotuoti vaizdus (pasirinktinai) 

¶ Ƭjungti denginio Transperineal Guide  (transperinealinis kreiptuvas) arba Transperineal 

Grid  (transperinealinis tinklelis) rodymņ (priklausomai nuo fizinƛs procedǆros 

konfigǆracijos) 

¶ Atlikti biopsijņ 

¶ Ƭraģyti ir uĥdaryti tyrimņ 

¶ Vaizdinis palaikymas per auksiniǊ atskaitos ĥymekliǊ implantavimo procedǆras: 

¶ Gauti prostatos vaizdus patologijai nustatyti  

¶ Ƭjungti denginio Transperineal Guide  (transperinealinis kreiptuvas) arba Transperineal 

Grid  (transperinealinis tinklelis) rodymņ 

¶ Reikiamose vietose ƭdƛti atskaitos ĥymeklius  

¶ Ƭraģyti ir anotuoti vaizdus (pasirinktinai) 

¶ Ƭraģyti tyrimņ (pasirinktinai) ir jƭ uĥdaryti 

¶ Vaizdinis palaikymas per perirektaliniǊ tarpikliǊ ƭdƛjimo procedǆras: 

¶ Gauti prostatos vaizdus patologijai nustatyti  

¶ Reikiamose vietose ƭdƛti atskaitos ĥymeklius, jei reikia 
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¶ Ƭ reikiamas vietas suģvirkģti fiziologinio tirpalo arba hidrogelio 

¶ Ƭraģyti ir anotuoti vaizdus (pasirinktinai) 

¶ Ƭraģyti tyrimņ (pasirinktinai) ir jƭ uĥdaryti 

3.3 InkstǊ vaizdinimo ir biopsijos darbo eigos 

Bendroji inkstǊ vaizdinimo ir biopsijos tyrimǊ, atliekamǊ naudojant ExactVu sistemņ, darbo eiga yra 

tokia:  

¶ Vaizdinti inkstņ, kad bǆtǊ galima optimizuoti vaizdņ ir ƭvertinti anatomijņ 

¶ Iģmatuoti inkstņ 

¶ Iģmatuoti tǆrƭ 

¶ Iģtirti inkstņ patologijai nustatyti 

¶ Dokumentuoti anomalijas  

¶ Naudoti CFI reĥimus tƛkmei anomalijose ƭvertinti 

¶ Vaizdinti pilvo aortņ, kad bǆtǊ galima nustatyti inkstǊ arterijas 

¶ CFI reĥimus naudokite: 

¶ Diferencijuoti inksto kraujagysles  

¶ Ƭvertinti inksto arterijņ, venņ ir lankines arterijas ĥievƛje 

¶ Ƭjungti adatos kreiptuvo denginƭ (pasirinktinai)  

¶ Atlikti anestezijņ 

¶ Atlikti tikslinŋ biopsijņ 

¶ Ƭraģyti ir uĥdaryti tyrimņ 

3.4 Dubens / ģlapimo pǆslƛs vaizdinimo darbo eiga 

¶ Vaizdinti neiģtuģtintņ ģlapimo pǆslŋ ir (arba) prostatņ, kad bǆtǊ galima optimizuoti vaizdņ ir 

ƭvertinti anatomijņ 

¶ Iģmatuoti neiģtuģtintos ģlapimo pǆslƛs ir (arba) prostatos tǆrƭ 

¶ Iģtirti ģlapimo pǆslŋ ir (arba) prostatņ, siekiant nustatyti patologijņ 

¶ Dokumentuoti anomalijas  

¶ CFI reĥimus naudokite: 

¶ Ƭvertinti ģlapimtakiǊ ľiurkģliǊ tƛkmŋ 

¶ Ƭvertinti tƛkmŋ anomalijose 

¶ Iģmatuoti iģtuģtintos ģlapimo pǆslƛs tǆrƭ 

¶ Ƭraģyti ir uĥdaryti tyrimņ 

3.5 Vaizdinimo atlikimas  

Atliekant vaizdinimņ, vaizdinimo ekrane rodoma ģi informacija: 

¶ Informacija apie tyrimņ: 



Eksploatavimo ir saugos vadovas . ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 3.8 leidimas  

Exact Imaging   80 iģ 198 psl. 

¶ Paciento vardas, pavardƛ, gimimo data ir MRN (sveikatos kortelƛs numeris)/ID 

¶ Tyrimo tipas, tyrimo data ir laikas, klinikos pavadinimas, registracijos numeris, keitiklis ir 

vaizdinimo reĥimas 

¶ Akustinƛs iģvesties energijos indeksai: 

¶ Ģiluminis minkģtǊjǊ audiniǊ indeksas (TIS) 

¶ Mechaninis indeksas (MI)  

¶ Vaizdinimo bǆsena: 

¶ Live (tiesioginis) reiģkia, kad vaizdinimas yra aktyvus 

¶ Frozen (pristabdytas) reiģkia, kad vaizdinimas yra pristabdytas 

¶ Review  (perĥiǆra) reiģkia, kad rodomas anksľiau ƭraģytas vaizdas 

¶ Frame  (kadras) arba Cine  (kinematografinis) nurodo perĥiǆrimo vaizdo tipņ.  ăCineò taip pat 

nurodo tuo metu rodomņ kadrņ 

¶ Tyrimo bǆsena: 

¶ Active  (aktyvus) reiģkia, kad atliekant dabartinƭ tyrimņ gali bǆti gaunami ir ƭraģomi 

nauji vaizdai  

¶ Closed  (uĥdarytas) reiģkia, kad rodomas vaizdas buvo gautas atliekant tyrimņ, kuris 

jau uĥdarytas, ir naujǊ vaizdǊ negalima gauti ar pridƛti prie to tyrimo 

¶ Ģioje srityje taip pat rodoma tyrimǊ archyvavimo ƭ PACS serverƭ foniniǊ procesǊ 

bǆsena, kuri gali bǆti viena iģ ģiǊ: 

¶ Off  (iģjungta) ð automatinis archyvavimas iģjungtas dalyje Preferences  (parinktys)  

¶ Running  (vyksta) ð automatinis archyvavimas vyksta  

¶ Paused  (pauzƛ) ð automatinis archyvavimas pristabdytas  

¶ Idle  (laukia) ð eilƛje laukiantys tyrimai yra archyvuoti, o foninis procesas laukia, kol 

bus uĥdarytas kitas tyrimas 

¶ Error (klaida) ð ryģio problema arba kita PACS klaida 

¶ Esamas vaizdinimo reĥimas 

¶ Keitiklis: 

¶ Prijungus ir aktyvavus keitiklƭ, rodomas active transducer  (aktyvus keitiklis)  

¶ Kai joks keitiklis neprijungtas, rodomas praneģimas ăNo transducerò (nƛra keitiklio) 

¶ Kai joks keitiklis neprijungtas ir pateiktas rodinys review  (perĥiǆra), sykiu rodomas 

vaizdui gauti naudoto keitiklio pavadinimas  

¶ Vaizdinimo nuostatos, kaip pavaizduota 24 pav.  
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Akustiniai 

indeksai  

(MI ir TIS) 

 

Vaizdinimo 

nuostatos ir 

kadrǊ daĥnis 

 

Rodymo 

ĥemƛlapis 

 

Ĥidinio zona 

(paĥymƛta 

karatu)  

 

Vaizdo gylio 

skalƛ 

 

Bǆsenos 

skydelis  

 
24 pav. 2D reĥimo vaizdinimo ekranas 

 

Esamas 

vaizdinimo 

reĥimas 

  

Keitiklis  

 

 

TGC kreivƛ 

 

VaizdǊ 

sņraģo 

skydelis 

(rodomos 

miniatiǆros) 

 

Atitinkamuose reĥimuose rodomos papildomos konkreľiam reĥimui skirtos vaizdinimo nuostatos.  

Vaizdinimo metu galima koreguoti vaizdinimo nuostatas, kad pasikeistǊ vaizdo iģvaizda. 

Kaip pristabdyti vaizdinimņ: 

¶ Vaizdinimo metu valdymo skydelyje  paspauskite Freeze (pristabdyti).  

Vaizdinimas sustoja.  

Bǆsenos skydelyje rodoma Frozen (pristabdytas).  

Kaip iģ naujo paleisti vaizdinimņ: 

¶ Kai vaizdinimas pristabdytas, valdymo skydelyje  paspauskite Freeze (pristabdyti).  

Vaizdinimas pradedamas.  Bǆsenos skydelyje rodoma Live (tiesioginis).  

Atliekant vaizdinimņ galima ƭraģyti pavienius kadrus ir kinematografinius vaizdus (t. y. kelis nuoseklius 

kadrus).  Daugiau informacijos ĥr. 3.7 skirsnyje, 92 psl. 

PASTABA 
EN-N28 

 

Jei operatorius atidaro Paciento/tyrimo arba ParinkľiǊ ekranņ arba paspaudĥia 

Measure  (matuoti) vaizdinimo metu, vaizdinimas pristabdomas.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W9 

 

Jei ExactVu sistemos veikimas sutrinka, ji nustoja reaguoti ƭ valdiklius, jei vaizdas labai 

iģkraipomas ar pablogƛja arba jei ƭtariate, kad sistema kokiu nors bǆdu veikia 

netinkamai:  

¶ Patraukite visus keitiklius nuo paciento, kad nebebǆtǊ kontakto 

¶ Iģjunkite ExactVu sistemņ 

¶ Atjunkite ExactVu sistemņ nuo maitinimo ģaltinio 

¶ Kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo 

regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us 



Eksploatavimo ir saugos vadovas . ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 3.8 leidimas  

Exact Imaging   82 iģ 198 psl. 

3.5.1 Vaizdinimo reĥimai ir reĥimo perjungimas 

Galimi vaizdinimo reĥimai priklauso nuo naudojamo keitiklio ir yra iģvardyti 1 skyrius, 6.2.1 skirsnyje, 

21 psl. 

 

Pasirinkŋ EV29L keitiklƭ, operatoriai taip pat gali naudoti FusionVu, skirtņ PI-RADSÊ ir MRT vaizdais 

valdomoms darbo eigoms. Yra ģie reĥimai ir subreĥimai: 

¶ 2D reĥimas 

¶ Anestezijos subreĥimas  

¶ Biopsijos subreĥimas 

Iģsami informacija apie FusionVu funkcijas pateikta 8 skyrius. 

 

Operatoriai gali perjungti naujņ vaizdinimo reĥimņ naudodami jutiklinƭ ekranņ arba valdymo skydelƭ.  

Vaizdinant nauju reĥimu, iģskyrus atvejus, kai perjungiama iģ Anestezijos subreĥimo, naujame reĥime 

iģsaugomos ģios ankstesnio vaizdinimo reĥimo nuostatǊ vertƛs:  

¶ Dynamic Range (dinaminis diapazonas)  

¶ Image depth (vaizdo gylis)  

¶ Ĥidinio zonǊ skaiľius ir padƛtis 

Vaizdinant nauju reĥimu, iģskyrus Biopsijos subreĥimņ ir Anestezijos subreĥimņ, naujame reĥime taip pat 

iģsaugomos ģiǊ nuostatǊ vertƛs: 

¶ Gain (stiprinimas)  

Naudojant EV5C keitiklƭ ir perjungiant Spalvinƭ doplerio reĥimņ ƭ Galios doplerio reĥimņ, naujame reĥime 

iģsaugomos ģios ankstesnio vaizdinimo reĥimo nuostatǊ vertƛs: 

¶ SpalvǊ langelio padƛtis ir dydis 

¶ Wall filter (sienelƛs filtras) 

¶ Sensitivity (jautrumas)  

¶ Persistence (iģliekamumas) 

¶ PRF 

Kitos vaizdinimo nuostatos, kurios iģlieka perjungiant ƭ naujņ vaizdinimo reĥimņ, priklauso nuo naudojamo 

keitiklio, pasirinktos vaizdo iģankstinƛs parinkties ir naujo vaizdinimo reĥimo.  Kai vaizdinimo nuostatos 

neiģsaugomos, naujojo reĥimo vaizdinimo nuostatoms naudojamos to reĥimo numatytosios vertƛs.  

PERSPƚJIMAS 
EN-C16 

 

Ƭsitikinkite, kad mokate atskirti, kada, perƛjus ƭ naujņ vaizdinimo reĥimņ, tiesioginis 

vaizdinimas yra ƭjungtas, o kada ne, kaip apraģyta toliau. 

Kaip perjungti reĥimus naudojant EV29L keitiklƭ: 

1. 2D vaizdinimas:  

¶ Paspauskite 2D jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) ARBA  

¶ Paspauskite 2D valdymo skydelyje  

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu. 
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2. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) paspauskite Anesthesia  (anestezija).  

Pradedamas vaizdinimas Anestezijos subreĥimu.  

Kai vaizdinant su EV29L keitikliu perjungiama ƭ subreĥimņ Anestezija, iģjungiamas Adatos 

paryģkinimas ir vaizdinimo kadrǊ daĥnis padidƛja. Anestezijos adatos kreiptuvo denginys  

ƭjungiamas automatiģkai. 

3. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) paspauskite Biopsy  (biopsija).  

Vaizdinimas pradedamas Biopsijos subreĥimu, naudojant vaizdo iģankstinŋ parinktƭ Small (maĥa) 

ir tokias vaizdinimo nuostatas, kurios optimizuoja vizualizacijņ biopsijai.  35Ü transrektalinio 

adatos kreiptuvo denginys  ƭjungiamas automatiģkai.   

Naudojant EV29L keitiklƭ, Needle Enhancement  (adatos paryģkinimas) galima perjungti ƭ ON  

(ƭjungta) ir OFF (iģjungta). 

4. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) paspauskite Stitch  (sujungti).  

Pradedamas vaizdinimas Sujungimo subreĥimu.  Aktyvuojamos funkcijos Stitch  (sujungti), 

leidĥianľios sujungti du vaizdus, kad bǆtǊ galima iģmatuoti dideles prostatas. 

PASTABA 
EN-N29 

 

Subreĥimas Stitch  (sujungti) ƭjungiamas tik tada, kai aktyvus EV29L keitiklis.  Daugiau 

informacijos ĥr. 5 skyrius, 1 skirsnis, 115 psl. 

5. Transverse Mode  (skersinis reĥimas) vaizdinimas: 

¶ Paspauskite Transverse (skersinis) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) ARBA  

¶ Valdymo skydelyje paspauskite Dual/Transverse  (dvigubas/skersinis)  

Pradedamas vaizdinimas reĥimu Transverse Mode  (skersinis reĥimas), kuris leidĥia konstruoti 

skersinƭ vaizdņ realiuoju laiku   Transverse Mode  (skersinis reĥimas) naudojamas sagitaliniams ir 

skersiniams vaizdams gauti, kad bǆtǊ galima iģmatuoti tǆrƭ. 

PASTABA 
EN-N30 

 

Skersinis reĥimas yra Dvigubo reĥimo atmaina ir ƭjungiamas tik tada, kai aktyvuotas 

EV29L keitiklis. 

Kaip perjungti reĥimus naudojant EV9C keitiklƭ: 

1. 2D vaizdinimui paspauskite 2D valdymo skydelyje . 

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu. 

2. Dual Mode (dvigubas reĥimas) vaizdinimas: 

¶ Paspauskite Dual  (dvigubas) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) arba Modes  

(reĥimai) ARBA  

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite Dual/Transverse  (dvigubas/skersinis)  

Pradedamas vaizdinimas Dvigubu reĥimu, t. y. vaizdinimo ekrane rodomi du atskiri vaizdai.  

Dual Mode  (dvigubas reĥimas) naudojamas sagitaliniams ir skersiniams vaizdams surinkti, kad 

bǆtǊ galima iģmatuoti tǆrƭ. Dvigubas reĥimas naudoja 2D reĥimo iģankstines vaizdinimo 

nuostatas.  
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Kaip perjungti reĥimus naudojant EV5C keitiklƭ: 

1. 2D vaizdinimas:  

¶ Paspauskite 2D jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) ARBA  

¶ Paspauskite 2D valdymo skydelyje  

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu. 

Parodomas jutiklinis ekranas Modes  (reĥimai). 

2. Dual Mode (dvigubas reĥimas) vaizdinimas: 

¶ Paspauskite Dual  (dvigubas) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) arba Modes  

(reĥimai) ARBA 

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite Dual/Transverse  (dvigubas/skersinis)  

Pradedamas vaizdinimas Dvigubu reĥimu, t. y. vaizdinimo ekrane rodomi du atskiri vaizdai.  

Dual Mode  (dvigubas reĥimas) naudojamas sagitaliniams ir skersiniams vaizdams surinkti, kad 

bǆtǊ galima iģmatuoti tǆrƭ. Dvigubas reĥimas naudoja 2D reĥimo iģankstines vaizdinimo 

nuostatas.  

3. Spalvinis doplerio vaizdinimas:  

¶ Paspauskite Color  (spalvinis) jutikliniame ekrane Modes  (reĥimai) ARBA 

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite C/P  

Pradedamas vaizdinimas Spalvinio doplerio reĥimu.  (CFI reĥime paspaudus C/P perjungiamas 

Spalvinio doplerio reĥimas ir Galios doplerio reĥimas.) 

4. Galios doplerio vaizdinimas:  

¶ Paspauskite Power  (galia) jutikliniame ekrane Modes  (reĥimai) ARBA 

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite C/P  

Pradedamas vaizdinimas Galios doplerio reĥimu.  (CFI reĥime paspaudus C/P perjungiamas 

Spalvinio doplerio reĥimas ir Galios doplerio reĥimas.) 

3.5.2 Vaizdo iģankstinƛs parinktys 

Vaizdo iģankstines parinktis vaizdinimo metu galima keisti valdymo skydeliu. 

Kaip valdymo skydelyje  pakeisti vaizdo iģankstinŋ parinktƭ vaizdinimo metu: 

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite Image  (vaizdas).  

Kairƛje vaizdo pusƛje paryģkinamas kitos galimos vaizdo iģankstinƛs parinkties pavadinimas.  

Po trumpos pauzƛs paryģkinta vaizdo iģankstinƛ parinktis yra aktyvuojama.  

Kaip Tyrimo jutikliniame ekrane  pakeisti vaizdo iģankstinŋ parinktƭ vaizdinimo metu: 

1. Vaizdinimo metu jutikliniame ekrane paspauskite Exam  (tyrimas).  

Parodomas Tyrimo jutiklinis ekranas . 

2. Pasirinkite galimņ vaizdo iģankstinŋ parinktƭ.  

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu, naudojant pasirinktos vaizdo iģankstinƛs parinkties 

nuostatas.  
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PASTABA 
EN-N115 

 

EV29L keitikliu vaizdinant reĥimu Transverse Mode  (skersinis reĥimas) arba anestezijos 

subreĥimu, keisti iģankstiniǊ parinkľiǊ negalima. 

PASTABA 
EN-N177 

 

Vaizdo iģankstinƛs parinkties XLarge  ekrane ăPatient/Studyò (pacientas/tyrimas) 

pasirinkti negalima.  XLarge  galima pasirinkti tik vaizdinimo su EV29L keitikliu metu, 

paspaudus Image  (vaizdas) valdymo skydelyje.  

3.5.3 Vaizdo orientavimas  

Jutiklinis ekranas Modes  (reĥimai) rodo EV9C ir EV5C keitikliǊ tiesioginio vaizdo orientavimņ vaizdinimo 

ekrane.  

 

Vaizdinant su EV9C arba EV5C keitikliu, operatorius gali perjungti vaizdǊ orientavimņ 2D reĥimu, 

Dvigubu reĥimu ir CFI reĥimais. 

Kaip pakeisti tiesioginio vaizdo orientavimņ: 

¶ Jutikliniame ekrane Modes  (reĥimai) paspauskite bet kuriņ iģ Orientavimo piktogramǊ. 

Vaizdas apverľiamas pagal vertikaliņjņ aģƭ (t. y. iģ kairƛs ƭ deģinŋ kryptimi). 

Dvigubame reĥime apverľiamas tik tiesioginis vaizdas. 

Ĥalia Orientavimo piktograma  rodo dabartinŋ vaizdo orientacijņ. 

PASTABA 
EN-N112 

 

Vaizdinant su EV29L keitikliu, vaizdo orientavimo keisti negalima. Pristabdyto vaizdo 

arba perĥiǆros vaizdo orientavimo keisti negalima. 

3.5.4 Vaizdinimo nuostatos  

Vaizdinimo metu vaizdinimo ekrano antraģtƛje esanti informacija rodoma ĥaliu tekstu.  Sustabdymo 

metu informacija rodoma baltu tekstu.  Vaizdinimo metu rodomos vaizdinimo nuostatos apibendrintos 

tolesniuose skirsniuose. JǊ sņraģas: 

¶ Gain  (stiprinimas) rodoma virģutinƛje srityje ƭ kairŋ nuo vaizdo (ĥymima Gain su vienetais dB). 

¶ 2D Gain  (2D stiprinimas) rodoma, kai vaizdinama 2D reĥimu 

¶ CFI Gain  (CFI stiprinimas) taip pat rodoma, kai vaizdinama Spalviniu doplerio reĥimu 

arba Galios doplerio reĥimu (ĥymima C Gain ) 

¶ Dynamic Range  (dinaminis diapazonas) rodoma virģutinƛje srityje ƭ kairŋ nuo vaizdo 

¶ ĥymima PD DR su vienetais dB, kai vaizdinama Galios doplerio reĥimu 

¶ ĥymima DR su vienetais dB, kai vaizdinama bet kuriuo kitu reĥimu 

¶ Frequency  (daĥnis) rodoma virģutinƛje srityje ƭ kairŋ nuo vaizdo (ĥymima Frq su vienetais MHz).  

Daĥnis priklauso nuo kitǊ vaizdinimo nuostatǊ ir operatorius jo nustatyti negali. 
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¶ Frame rate  (kadrǊ daĥnis) rodoma virģutinƛje srityje ƭ kairŋ nuo vaizdo (ĥymima FR su vienetais 

FPS (t. y. kadrais per sekundŋ)).  KadrǊ daĥnis priklauso nuo kitǊ vaizdinimo nuostatǊ ir 

operatorius jo nustatyti negali.  

¶ Display map  (rodymo ĥemƛlapis) rodoma pilkǊ tonǊ juosta ƭ kairŋ nuo vaizdo.  Rodymo 

ĥemƛlapis yra nustatytas iģ anksto ir operatorius jo nustatyti negali. 

¶ Angle  (kampas) rodoma kairiajame skydelyje ir nurodo aptiktņ EV29L keitiklio pasukimņ.  Ji 

pasiekiama, kai EV29L keitiklis yra aktyvuotas.  

¶ TGC (laiko stiprinimo kompensavimo )  kreivƛ ĥymima vingiuota linija vaizdo deģinƛje, ji nurodo 

santykinƭ vaizdo stiprinimņ skirtinguose audiniǊ gyliuose, atitinkantƭ kiekvieno TGC slankiklio 

nustatytņ padƛtƭ. 

¶ Focal zone  (ĥidinio zona) skaiľiǊ ir gylƭ (-ius) rodo vienas ar daugiau gylio skalƛje esanľiǊ ĥidinio 

zonos indikatoriǊ. 

¶ Image depth  (vaizdo gylis) rodo gylio skalƛ, kuri, priklausomai nuo vaizdinimo reĥimo, gali bǆti 

rodoma vaizdo kairƛje arba deģinƛje. 

¶ Spalviniame doplerio reĥime ir Galios doplerio reĥime spalvǊ langelio padƛtƭ ir spalvǊ langelio 

dydƭ apibrƛĥia spalvǊ langelio kontǆras. 

Ģiame skirsnyje aptariamos nuostatos, kurias galima reguliuoti visuose vaizdinimo reĥimuose. Tam tikram 

vaizdinimo reĥimui bǆdingos vaizdinimo nuostatos aptariamos 5 skyrius, 6 skyrius ir 7 skyrius. 

 

Daugumos vaizdinimo nuostatǊ atveju, jeigu vertƛ koreguojama vaizdinimo metu, ji trumpam 

paryģkinama vaizdinimo ekrane, kad bǆtǊ galima pastebƛti atnaujintņ vertŋ. 

PASTABA 
EN-N107 

 

Vaizdinimo nuostatas galima koreguoti tik vaizdinimo metu.  

3.5.4.1 Dynamic Range (dinaminis diapazonas)  

Dinaminio diapazono valdiklis reguliuoja ultragarso signalo atvaizdavimņ rodomo vaizdo pilkǊ tonǊ 

skalƛje, t. y. kontrastņ rodomame vaizde.  Valdikliu galima reguliuoti nuo 20 dB iki 100 dB, o pagal 

numatytņjņ nuostatņ visiems tyrimo tipams nustatyta 65 dB vertƛ.  Naudojant Galios doplerio reĥimņ, 

ģiuo valdikliu taip pat reguliuojamas spalvǊ ĥemƛlapio dinaminis diapazonas, kurƭ naudoja spalvǊ 

langelis.   
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Kaip reguliuoti dinaminƭ diapazonņ: 

1. Valdymo skydelyje  paspauskite valdiklio Dynamic Range  (dinaminis 

diapazonas) virģutinŋ rodyklŋ 

Kontrastas tarp ultragarso signalo ir pilkosios skalƛs atvaizdavimo 

padidƛja. 

Naudojant Galios doplerio reĥimņ, ģis veiksmas taip pat padidina 

spalvinio ĥemƛlapio kontrastņ spalvǊ langelyje. 

2. Valdymo skydelyje  paspauskite valdiklio Dynamic Range  (dinaminis 

diapazonas) apatinŋ rodyklŋ 

Kontrastas tarp ultragarso signalo ir pilkosios skalƛs atvaizdavimo 

sumaĥƛja. 

Naudojant Galios doplerio reĥimņ, ģis veiksmas taip pat sumaĥina 

spalvinio ĥemƛlapio kontrastņ spalvǊ langelyje. 

 

 

 
25 pav. Dinaminio 

diapazono valdiklis  

3.5.4.2 2D reĥimo stiprinimas 

2D reĥime rankenƛle ăGainò (stiprinimas) reguliuojamas rodomo 2D vaizdo intensyvumas, sustiprinant 

atspindƛtņ signalņ per baigiamņjƭ apdorojimņ, kai intensyvumas vaizdui pritaikomas pagal ăGainò 

nuostatņ.  Valdikliu galima reguliuoti nuo 0 dB iki 120 dB.  Numatytosios vertƛs priklauso nuo pasirinkto 

tyrimo tipo: numatytoji vertƛ yra 70 dB tyrimo tipams, kurie taikomi EV29L keitikliui, 56  dB tyrimo tipams, 

kurie taikomi EV9C keitikliui, ir 50  dB tyrimo tipams, kurie taikomi EV5C keitikliui.  

 

CFI reĥime rankenƛlƛ ăGainò (stiprinimas) reguliuoja intensyvumņ spalvǊ langelyje, bet neturi ƭtakos 2D 

reĥimo stiprinimui. 

Kaip reguliuoti 2D reĥimo stiprinimņ: 

¶ Vaizdinimo metu sukite rankenƛlŋ Gain  (stiprinimas) ƭ deģinŋ, kad padidintumƛte 2D reĥimo 

stiprinimņ, arba ƭ kairŋ, kad sumaĥintumƛte 2D reĥimo stiprinimņ. 

Padidinus 2D reĥimo stiprinimņ, padidƛja 2D reĥimo vaizdo intensyvumas.  Sumaĥinus 2D reĥimo 

stiprinimņ, rodomo vaizdo intensyvumas sumaĥƛja. 

Kaip reguliuoti stiprinimņ CFI reĥimu: 

¶ Vaizdinimo metu sukite rankenƛlŋ Gain  (stiprinimas) ƭ deģinŋ, kad padidintumƛte stiprinimņ 

spalvǊ langelyje, arba ƭ kairŋ, kad sumaĥintumƛte stiprinimņ spalvǊ langelyje. 

Padidinus Gain  (stiprinimas), padidƛja spalvǊ langelio intensyvumas.  Sumaĥinus Gain  

(stiprinimas), sumaĥƛja spalvǊ langelio intensyvumas. 

3.5.4.3 Vaizdo gylis  

Vaizdo gylio valdikliu reguliuojamas vaizdo tolimojo lauko gylis.  

 

Skalƛs vienetai ir didĥiausias vaizdo gylis priklauso nuo naudojamo keitiklio.  EV29L keitiklio matavimo 

vienetai yra milimetrai (mm), suapvalinti iki artimiausiǊ 10 mm, o didĥiausias vaizdo gylis yra 60 mm. 

EV9C keitiklio matavimo vienetai yra centimetrai (cm), suapvalinti iki artimiausio 1  cm, o didĥiausias 

vaizdo gylis yra 8  cm. EV5C keitiklio vienetai yra centimetrai (cm), suapvalinti iki artimiausio 1  cm, o 

didĥiausias vaizdo gylis yra 18 cm.   
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EV9C ir EV5C keitikliǊ atveju, rodomo vaizdo dydis keiľiamas atsiĥvelgiant ƭ vaizdo gylƭ.  Reguliavimo 

dydis priklauso nuo keitiklio.  

 

RodykliǊ, esanľiǊ ant valdiklio Depth  (gylis), funkcija atitinka vaizdo orientacijņ, nes vaizdo gylis keiľiasi 

rodyklƛs rodoma kryptimi. 

PASTABA 
EN-N108 

 

Vaizdo gylio negalima reguliuoti Skersiniu reĥimu arba Sujungimo subreĥimu. 

Kaip reguliuoti vaizdo gylƭ: 

1. Valdymo skydelyje  paspauskite valdiklio Depth  (gylis) virģutinŋ rodyklŋ. 

Naudojant EV29L arba EV9C keitiklƭ, vaizdo gylis didƛja, kol pasiekiamas 

maksimalus aktyvaus keitiklio gylis.  Naudojant EV5C keitiklƭ, vaizdo gylis 

maĥƛja, kol pasiekiamas minimumas. 

Vaizdo gylis reguliuojamas rodyklƛs ant valdiklio nurodyta kryptimi. 

2. Valdymo skydelyje  paspauskite valdiklio Depth  (gylis) apatinŋ rodyklŋ. 

Naudojant EV29L arba EV9C keitiklƭ, vaizdo gylis maĥƛja, kol 

pasiekiamas aktyvaus keitiklio minimumas.  Naudojant EV5C keitiklƭ, 

vaizdo gylis didƛja, kol pasiekiamas maksimumas. 

 

 

 
26 pav. Vaizdo gylio 

valdiklis  

3.5.4.4 Ĥidinio zonos 

ExactVu operatoriai gali reguliuoti tiek ĥidinio zonǊ skaiľiǊ, tiek ĥidinio zonos (-Ǌ) gylƭ, kad ultragarsinis 

vaizdas bǆtǊ sufokusuotas norimoje vietoje.  

 

Operatorius gali pasirinkti vienņ arba tris ĥidinio zonas visuose reĥimuose, iģskyrus ģias iģimtis: 

¶ Naudodamas EV29L keitiklƭ, operatorius gali pasirinkti vienņ arba tris ĥidinio zonas visuose 

reĥimuose, iģskyrus Skersinƭ (Transverse) reĥimņ ir Sujungimo (Stitch) subreĥimņ.  Skersinio reĥimo ir 

Sujungimo subreĥimo metu naudojamas toks ĥidinio zonǊ skaiľius, kuris naudojamas to reĥimo 

paleidimo metu; taľiau jau esant tame reĥime ģio skaiľiaus keisti negalima. 

¶ Naudojant CFI reĥimus, galima naudoti tik vienņ ĥidinio zonņ, kuri visada turi bǆti spalvǊ 

langelyje. Jei spalvǊ langelis perkeliamas arba jo dydis pakeiľiamas taip, kad ĥidinio zona 

atsiduria uĥ spalvǊ langelio ribǊ, ĥidinio zona automatiģkai nustatoma ƭ padƛtƭ, kuri yra arľiausiai 

spalvǊ langelio vidurio.  Iģimtis taikoma, kai spalvǊ langelio apaľia yra aukģľiau pirmosios 

ĥidinio zonos padƛties (t. y. aukģľiau 31 mm).  Iģsamesnƛs informacijos apie spalvǊ langelio 

padƛties ir dydĥio reguliavimņ ĥr. 7 skyrius, 2 skirsnis, 132 psl. 

Kai aktyvi daugiau nei viena ĥidinio zona, ultragarso pluoģtai fokusuojami skirtinguose audiniǊ gyliuose. 

Tai pagerina fokusavimņ keliose zonose, taľiau dƛl to sumaĥƛja kadrǊ daĥnis. 

PASTABA 
EN-N85 

 

Kad bǆtǊ pagerinta erdvinƛ skiriamoji geba, ExactVu sistema gali automatiģkai 

reguliuoti linijǊ tankƭ pagal keitiklƭ ir vaizdinimo reĥimņ. 
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Kaip pasirinkti ĥidinio zonǊ skaiľiǊ: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Modes  (reĥimai). 

2. Dalyje # Focal Zones  (ĥidinio zonǊ skaiľius) 

paspauskite rodyklŋ ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ, kad bǆtǊ 

rodomas norimas ĥidinio zonǊ skaiľius. 

Rodomas ir aktyvuojamas pasirinktas ĥidinio zonǊ 

skaiľius. 

 
27 pav. Ĥidinio zonǊ 

indikatorius  

 

 

Indikatoriai, rodantys 

tris ĥidinio zonas 

Galima reguliuoti vienos ĥidinio zonos arba ĥidinio zonǊ grupƛs su fiksuotais atstumais gylƭ.  Reguliuojant 

ĥidinio zonos gylƭ nustatoma ĥidinio zonos (-Ǌ) skiriamoji geba. 

 

RodykliǊ, esanľiǊ ant valdiklio Focus (ĥidinys), funkcija atitinka vaizdo orientacijņ, nes ĥidinio zonos gylis 

keiľiasi rodyklƛs rodoma kryptimi. 

 

Kaip reguliuoti ĥidinio zonos (-Ǌ) gylƭ: 

1. Kai rodoma viena ar daugiau ĥidinio zonǊ, paspauskite virģutinŋ 

rodyklŋ valdymo skydelio  valdiklyje Focus  (ĥidinys). 

Naudojant EV29L arba EV9C keitiklƭ, ĥidinio zona (arba ĥidinio zonos) 

persikelia ƭ didesnƭ gylƭ vaizde.  Naudojant EV5C keitiklƭ, ĥidinio zona 

persikelia ƭ maĥesnƭ gylƭ vaizde.  

2. Valdymo skydelyje  paspauskite valdiklio Focus  (ĥidinys) apatinŋ 

rodyklŋ. 

Naudojant EV29L arba EV9C keitiklƭ, ĥidinio zona (arba ĥidinio zonos) 

persikelia ƭ maĥesnƭ gylƭ vaizde. Naudojant EV5C keitiklƭ, ĥidinio zona 

persikelia ƭ didesnƭ gylƭ vaizde. 

 

 

 
28 pav. Ĥidinio valdiklis 

PASTABA 
EN-N109 

 

Ĥidinio zonǊ gylio ir skaiľiaus negalima reguliuoti Skersiniu reĥimu arba Sujungimo 

subreĥimu. 

3.5.4.5 Laiko stiprinimo kompensavimas (ăTGCò) 

ExactVu sistema gali lanksľiai sustiprinti aidus iģ skirtingo gylio audinyje, pasitelkdama Laiko stiprinimo 

kompensavimņ (Time Gain Compensation, ăTGCò).    TGC kompensuoja nedidelƭ ultragarso pluoģto 

silpnƛjimņ ir sklaidņ, kai jis grƭĥta iģ giliau esanľio audinio. 

 

Kiekvienas slankiklis reguliuoja grƭĥtamņjƭ signalņ tam tikruose gylio sluoksniuose. Virģutiniu slankikliu 

reguliuojamas grƭĥtamasis signalas virģutinƛje 1/8 vaizdo dalyje. Apatiniu slankikliu reguliuojamas 

grƭĥtamasis signalas apatinƛje 1/8 vaizdo dalyje. 

 

Santykinis vaizdo stiprinimas skirtinguose audinio gyliuose iliustruojamas tolydĥia TGC kreive, kuri 
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vaizduoja pilkosios skalƛs intensyvumņ kiekvieno slankiklio padƛtyje. TGC valdikliai neturi ƭtakos spalvos 

stiprinimo nuostatai CFI reĥimuose. 

Kaip reguliuoti TGC:  

1. Vaizdinimo metu stumkite TGC slankiklƭ ƭ deģinŋ. 

Ģio gylio sluoksnio grƭĥtamasis signalas sustiprƛja, o 

vaizdo duomenys horizontalioje juostoje, atitinkanľioje 

slankiklƭ, paģviesƛja. 

TGC kreivƛ pakoreguojama taip, kad bǆtǊ rodoma 

forma, atspindinti slankiklio padƛtƭ. 

2. Vaizdinimo metu stumkite TGC slankiklƭ ƭ kairŋ. 

Ģio gylio sluoksnio grƭĥtamasis signalas susilpnƛja, o 

vaizdo duomenys horizontalioje juostoje, atitinkanľioje 

slankiklƭ, patamsƛja. 

TGC kreivƛ pakoreguojama taip, kad bǆtǊ rodoma 

forma, atspindinti slankiklio padƛtƭ. 

 

 

 
29 pav. TGC slankikliai  

TGC slankikliǊ reguliavimas turi ƭtakos tik tiesioginio vaizdo rodymui.  TGC slankiklio padƛľiǊ pakeitimai, 

atlikti sistemai esant pristabdytai arba rodant perĥiǆros vaizdņ, neturi ƭtakos rodomam vaizdui. 

3.5.4.6 Perdavimo galia  

Keitiklio / tyrimo tipo deriniǊ nuostatos yra optimizuotos taip, kad bǆtǊ pasiekta geriausia pusiausvyra 

tarp maĥos akustinƛs iģvesties ir pakankamos galios, kad kuo greiľiau bǆtǊ galima matyti vaizdinamos 

struktǆros ypatumus; taľiau kartais vaizdinimo nuostatas, pavyzdĥiui, perdavimo galiņ, reikia pakeisti, 

kad bǆtǊ galima padidinti arba sumaĥinti rodomo vaizdo intensyvumņ.   

Kaip reguliuoti perdavimo galiņ: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Modes  (reĥimai). 

2. Dalyje Power (dB)  (galia, dB) paspauskite mygtukņ su rodykle ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ, kad 

perstumtumƛte galios slankiklƭ tarp galimǊ verľiǊ, kurios yra 20 %, 50 % ir 100 %. 

Perdavimo galia  didƛja arba maĥƛja pagal esamņ slankiklio padƛtƭ.  Padidinus perdavimo 

galiņ, atitinkamai pasikeiľia perdavimo ƭtampa, naudojama ultragarso pluoģtams generuoti.  

Vaizdo intensyvumas didƛja didƛjant perdavimo galios vertei ir maĥƛja maĥƛjant perdavimo 

galios vertei.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W7 

 

Operatorius visada turi laikytis ALARA principo, kad sumaĥintǊ akustinŋ iģvestƭ ir 

ekspozicijos trukmŋ. 

3.5.4.7 Image Enhancement (vaizdo paryģkinimas) 

Operatoriai gali ƭjungti vaizdo apdorojimo ƭrankƭ, kad pagerintǊ ultragarso vaizdǊ iģvaizdņ, naudodami 

parinktƭ Image Enhancement  (vaizdo paryģkinimas) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  Kai 

sukuriamas naujas pacientas / tyrimas, ģi funkcija pagal numatytņjņ nuostatņ yra ON  (ƭjungta). 
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Kaip ƭjungti ăContext Visionò vaizdinimo apdorojimņ: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Workflow  (darbo eiga).  

2. Jei Image Enhancement  (vaizdo paryģkinimas) perjungta ƭ OFF, pasirinkite OFF (iģjungta). 

Image Enhancement  (vaizdo paryģkinimas) persijungia ƭ ON  (ƭjungta).  Vaizdo iģvaizda 

koreguojama siekiant sumaĥinti jo grǆdƛtumņ ir padidinti glodumņ. 

Funkcija Image Enhancement  (vaizdo paryģkinimas) iģlaiko savo ON/OFF  bǆsenņ, kol 

sukuriamas naujas pacientas.  

PASTABA 
EN-N160 

 

Image Enhancement  (vaizdo paryģkinimas) turi ƭtakos tik pilkosios skalƛs vaizdui.  Ji 

neturi ƭtakos spalvǊ ĥemƛlapiui Spalviniu doplerio reĥime ir Galios doplerio reĥime. 

PASTABA 
EN-N161 

 

Image Enhancement  (vaizdo paryģkinimas) perjungiklio nƛra Skersiniame reĥime 

arba Sujungimo reĥime. 

3.5.5 Aktyvaus keitiklio pakeitimas  

Tyrimo metu galima keisti aktyvǊjƭ keitiklƭ ir iģankstinŋ parinktƭ.  Svarbu turƛti omenyje, kad keiľiant 

keitiklius visos nuostatos atnaujinamos taip, kad bǆtǊ naudojamos naujai pasirinkto keitiklio numatytojo 

tyrimo tipo numatytosios vertƛs.  Keiľiant keitiklius tyrimo metu arba keiľiant Exam Type  (tyrimo tipas), 

tyrime sukuriama nauja serija. 

Kaip pakeisti keitiklius ekrane ăPatient/Studyò (pacientas/tyrimas): 

1. Valdymo skydelyje  paspauskite Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

Atidaromas ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

2. Pasirinkite EV29L, EV9C arba EV5C. 

Rodomi pasirinktam keitikliui galimi tyrimo tipai , o iģ pradĥiǊ yra pasirinktas numatytasis tyrimo 

tipas . 

3. Jei norite, pakeiskite Exam Type  (tyrimo tipas).  

4. Jei norite, pakeiskite Image Preset  (vaizdo iģankstinƛ parinktis). 

5. Pasirinkite Save  (ƭraģyti). 

Pakeitus keitiklƭ, nustatomos pasirinkto keitiklio vaizdinimo nuostatǊ numatytosios vertƛs Exam 

Type (tyrimo tipas) ir Image Preset  (vaizdo iģankstinƛ parinktis). 

Pasirinktam keitikliui automatiģkai atliekama keitiklio elementǊ patikra.  Ĥr. 12 skyrius, 1.2 skirsnis, 

172 psl. 

6. Norƛdami pradƛti vaizdinimņ, valdymo skydelyje  paspauskite Freeze (pristabdyti).  

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu. 

Keisti keitiklius vaizdinimo metu galima dviem bǆdais: 

¶ Pasinaudoti valdikliu Transducer  (keitiklis) valdymo skydelyje  

¶ Pasinaudoti jutikliniu ekranu Exam  (tyrimas)  
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Kaip keisti keitiklius per valdymo skydelƭ vaizdinimo metu:  

1. Valdymo skydelyje  paspauskite Transducer  (keitiklis). 

Vaizdinimo ekrano antraģtƛje iģryģkinamas kito galimo keitiklio pavadinimas, t. y. keitiklio, kuris 

prijungtas prie kito prieinamo lizdo.   

2. Dar kartņ paspauskite Transducer  (keitiklis), kad perĥiǆrƛtumƛte turimus keitiklius. 

Pasirinktam keitikliui automatiģkai atliekama keitiklio elementǊ patikra.  Ĥr. 12 skyrius, 1.2 skirsnis, 

172 psl. 

3. Kai vaizdinimas pristabdytas, valdymo skydelyje  paspauskite Freeze (pristabdyti).  

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu, naudojant to keitiklio numatytņsias nuostatas Image  

Preset (vaizdo iģankstinƛ parinktis) ir Exam Type  (tyrimo tipas).  

Kaip vaizdinimo metu keisti keitiklius per jutiklinƭ ekranņ ăExamò (tyrimas): 

1. Paspauskite Exam  (tyrimas) jutikliniame ekrane . 

2. Pasirinkite EV29L, EV9C arba EV5C. 

Rodomi pasirinktam keitikliui galimi Exam Types (tyrimo tipai), o iģ pradĥiǊ yra pasirinktas 

numatytasis Exam Type  (tyrimo tipas).  

Pasirinktam keitikliui automatiģkai atliekama keitiklio elementǊ patikra.  Ĥr. 12 skyrius, 1.2 skirsnis, 

172 psl. 

3. Jei norite, pakeiskite Exam Type  (tyrimo tipas).  

4. Jei norite, pakeiskite Image Preset  (vaizdo iģankstinƛ parinktis). 

Keiľiant keitiklƭ, numatytoji Image Preset  (vaizdo iģankstinƛ parinktis) irgi pakeiľiama ƭ Large  

(didelƛ), o atitinkamos vaizdinimo nuostatos atnaujinamos ƭ numatytņsias vertes. 

5. Valdymo skydelyje  paspauskite Freeze (pristabdyti).  

Pradedamas vaizdinimas 2D reĥimu, naudojant to keitiklio numatytņsias nuostatas Image  

Preset (vaizdo iģankstinƛ parinktis) ir Exam Type  (tyrimo tipas).  

3.6 Matavimas ir anotavimas  

Paprastai pagal biopsijos protokolņ reikia atlikti ģiuos veiksmus: 

¶ Iģmatuoti prostatos tǆrƭ pasitelkiant sagitalinius ir skersinius vaizdus 

¶ Iģmatuoti ir dokumentuoti visas ƭtartinas paĥaidas 

Prieģ atliekant biopsijņ galima paĥymƛti anatomines struktǆras.  Annotations  (anotacijos) yra tekstinƛs 

etiketƛs, naudojamos anatominƛms vaizdo struktǆroms ĥymƛti.  Prie vaizdo galima pridƛti iki aģtuoniǊ 

anotacijǊ. 

 

Iģsami informacija apie ExactVu matavimǊ ir anotacijǊ naudojimņ pateikiama atitinkamai 9 skyrius ir 10 

skyrius. 

3.7 VaizdǊ ƭraģymas 

Atskirus kadrus ir kinematografinius vaizdus (t. y. kelis nuoseklius kadrus) galima ƭraģyti kartu su tyrimu 

naudojant valdiklius valdymo skydelyje arba kojinƭ pedalņ.  Vaizdai gali bǆti ƭraģomi vaizdinimo metu 

arba sustabdĥius.  Ƭraģytus vaizdus galima perĥiǆrƛti, kol tyrimas tebƛra aktyvus (t. y. neuĥdarytas) arba 

po to, kai jis buvo uĥdarytas. 
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PERSPƚJIMAS 
EN-C48 

 

Tyrimuose, ƭraģytuose ankstesnƛmis nei 1.0.3 programinƛs ƭrangos versijomis, vaizdǊ 

pakeitimai nebus ƭraģyti. 

Kaip ƭraģyti vienņ kadrņ: 

¶ Kai rodomas dominantis vaizdas, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei 

kadrams ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Sƛkmingņ ƭraģymņ nurodo garsinis signalas.  

¶ 2D reĥime ir subreĥimuose vienas kadras ƭraģomas PNG formatu.  

¶ Esant Dual Mode  (dvigubas reĥimas) ir Transverse Mode  (skersinis reĥimas), vaizdo 

skydeliai ƭraģomi kaip vienas kadras PNG formatu.  

Ƭraģius vaizdņ, jo miniatiǆra atsiranda vaizdǊ sņraģo skydelyje Image List Panel , kuriame 

rodomos visǊ dabartiniame tyrime ƭraģytǊ vaizdǊ miniatiǆros (ĥr. 24 pav.  81 psl.).  Miniatiǆroje 

nurodoma, ar vaizdas yra kadras, ar kinematografinis vaizdas, taip pat nurodomi visi kartu su 

vaizdu ƭraģyti denginiai (t. y. matavimai, anotacijos ir adatos kreiptuvǊ denginiai). 

PASTABA 
EN-N86 

 

Atskirņ kadrņ galima ƭraģyti atskirai arba iģ kinematografinio vaizdo. 

Kaip ƭraģyti kinematografinƭ vaizdņ: 

¶ Kai rodomas dominantis kinematografinis vaizdas, valdymo skydelyje paspauskite Cine  

(kinematografinis vaizdas) arba, jei kinematografiniams vaizdams ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis 

pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Sƛkmingņ ƭraģymņ nurodo garsinis signalas.  

¶ Naudojant 2D reĥimņ ir daugumņ subreĥimǊ, kadrǊ rinkinys, kurƭ sudaro iki 300 

paskutiniǊ gautǊ kadrǊ, ƭraģomas kartu su tyrimu kaip kinematografinis vaizdas. 

¶ Kai EV29L keitiklis veikia biopsijos subreĥimu arba kai ƭjungtas transperinealinƛs 

adatos kreiptuvo denginys , kadrǊ rinkinƭ sudaro iki 60 paskutiniǊ gautǊ kadrǊ. 

¶ EV9C ir EV5C keitikliǊ atveju, atminties buferyje vienu metu telpa ne daugiau kaip 60 

kadrǊ. 

¶ Dvigubame reĥime, Skersiniame reĥime ir Sujungimo subreĥime valdiklis Cine  

(kinematografinis vaizdas) yra iģjungtas. 

Ƭraģius vaizdņ, jo miniatiǆra atsiranda vaizdǊ sņraģo skydelyje Image List Panel , kuriame 

rodomos visǊ dabartiniame tyrime ƭraģytǊ vaizdǊ miniatiǆros.  Miniatiǆroje nurodoma, ar vaizdas 

yra kadras, ar kinematografinis vaizdas (prie pastarǊjǊ yra rodyklƛlƛ), taip pat nurodomi visi 

kartu su vaizdu ƭraģyti denginiai (t. y. matavimai, anotacijos ir adatos kreiptuvǊ denginiai). 

PASTABA 
EN-N113 

 

Jei kinematografinis vaizdas atidarytas kaip review  (perĥiǆra), jo ƭraģyti nepavyks.  

Perĥiǆroje galima ƭraģyti tik pavienius kadrus. 

Atliekant vaizdinimņ paskutiniai gauti kadrai laikinai saugomi buferinƛje atmintyje, kuri vaizdinimo metu 
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nuolat perraģoma.   

 

Kai vaizdinimas pristabdomas, neƭraģyti kadrai lieka buferinƛje atmintyje tol, kol vaizdinimas 

atnaujinamas, tada buferinƛ atmintis vƛl pradedama nuolat perraģinƛti ir neƭraģyti kadrai dingsta. 

 

Yra ir kitǊ veiksmǊ, dƛl kuriǊ neƭraģyti kadrai dingsta.  JǊ sņraģas: 

¶ MatavimǊ ar anotacijǊ inicijavimas, kai vaizdinimas pristabdytas.  Ģiuo veiksmu iģvaloma 

buferinƛ atmintis, todƛl dabartinis kadras yra vienintelis galimas kadras ð net jei vƛliau 

matavimas atģaukiamas. 

¶ Ƭraģyto kinematografinio vaizdo ar kadro atidarymas pasirinkus vaizdo miniatiǆrņ. 

¶ Vaizdinimo nuostatǊ pakeitimas arba naujos vaizdo iģankstinƛs parinkties parinkimas. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C34 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja ƭraģyti dominanľius kadrus ir kinematografinius 

vaizdus prieģ atliekant veiksmņ, dƛl kurio buferinƛ atmintis (taip pat visi matavimai ir 

anotacijos) bus perraģyta. 

Ƭraģytuose atskiruose kadruose ir kinematografiniuose vaizduose pateikiama informacija apie pacientņ 

ir tyrimņ.  Ģi informacija matoma ƭraģytame vaizde.  Informacija yra tokia: 

¶ Paciento vardas, pavardƛ, gimimo data ir MRN (sveikatos kortelƛs numeris)/ID 

¶ Tyrimo tipas, vaizdo ƭraģymo data ir laikas, klinikos pavadinimas, registracijos numeris, vaizdo 

gavimo metu naudotas vaizdinimo reĥimas ir keitiklis 

¶ Vaizdo denginiai (ƭskaitant adatos kreiptuvo denginƭ, adatos paryģkinimņ, matavimus ir 

anotacijas)  

¶ Vaizdinimo nuostatos (tokios kaip daĥnis, TGC kreivƛ, MI ir TIS ir kt.) 

¶ CFI reĥimo nuostatos (jei taikoma), ƭskaitant PRF, Filtrņ, Jautrumņ, Persis, C stiprinimņ, PD DR, 

SpalvǊ langelƭ ir SpalvǊ ĥemƛlapƭ 

¶ Informacija apie keitiklio padƛtƭ ir orientacijņ, ƭskaitant Angle  (kampas) (jei yra)  

3.8 Anestezijos vietos nustatymas  

Atlikite prostatos aprƛpiamņjƭ vaizdinimņ pagal vidinius klinikinius protokolus.  

 

Apĥiǆrƛkite liaukņ nuo prostatos vidurio linijos (t. y. nuo ģlaplƛs) iki ģoninio prostatos kraģto kairƛje pusƛje 

ir pakartokite ģƭ judƛjimņ deģinƛje pusƛje.   

 

Taip galima vaizdinti visņ periferinŋ zonņ ir perĥiǆrƛti visus sekstantus, kad bǆtǊ galima nustatyti ƭtartinus 

regionus ir (arba) paĥaidas. 

3.9 Anestezijos suleidimas  

Prieģ biopsijņ nustatŋ anestezijos vietņ, suleiskite anestezijņ ir iģmeskite anestezijos adatņ pagal vidines 

klinikines procedǆras. 

Kaip vizualizuoti anestezijos suleidimņ naudojant EV29L keitiklƭ: 

¶ Pasirinkite Anesthesia  (anestezija) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Ƭjungiamas anestezijos subreĥimas ir ƭjungiamas 15Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginys .  Ģƭ 
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adatos kreiptuvo denginƭ galima ƭjungti ir iģjungti. 

Anestezijos subreĥimas naudoja didesnƭ kadrǊ daĥnƭ, palyginti su kitais 2D subreĥimais. 

Daugiau informacijos apie Anestezijos subreĥimņ, ƭskaitant 15Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginƭ, 

ir papildomos instrukcijos procedǆroms, kuriǊ metu naudojamas EV29L nesterilus daugkartinis 

transrektalinƛs adatos kreiptuvas, pateikiama 5 skyrius, 2.3 skirsnyje, 117 psl.  

3.10 Biopsijos atlikimas  

Atlikite biopsijos procedǆrņ pagal vidinius klinikinius prostatos biopsijos protokolus.  Laikykitƛs visǊ 2 

skyrius pateiktǊ perspƛjimǊ ir ƭspƛjimǊ, susijusiǊ su prostatos biopsijos atlikimu ir su eksploataciniais 

reikmenimis.  

 

Kaip naudoti ExactVu sistemņ su EV29L keitikliu atliekant transrektalinŋ biopsijņ: 

¶ Pasirinkite Biopsy  (biopsija) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Ƭjungiamas Biopsijos subreĥimas ir ƭjungiamas 35Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginys .  Ģƭ 

adatos kreiptuvo denginƭ galima ƭjungti ir iģjungti naudojant jutiklinƭ ekranņ Workflow  (darbo 

eiga).  

Naudojant EV29L keitiklƭ, Needle Enhancement  (adatos paryģkinimas) galima perjungti ƭ ON  

(ƭjungta) ir OFF (iģjungta) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Daugiau informacijos apie Biopsijos subreĥimņ, ƭskaitant adatos kreiptuvo denginiǊ ir Adatos 

paryģkinimo naudojimņ, pateikta 5 skyrius, 2.1 skirsnyje, 116 psl. 

Kaip naudoti ExactVu sistemņ su EV29L keitikliu atliekant transperinealinŋ biopsijņ: 

Naudojant EV29L keitiklƭ transperinealinei biopsijai atlikti, transperinealinius denginius galima ƭjungti 

jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  Iģsami informacija apie tai, kaip naudoti denginius 

transperinealinƛms biopsijoms atlikti su ExactVu sistema, pateikiama 5 skyrius, 3 skirsnyje, 120 psl. 

Kaip naudoti ExactVu sistemņ su EV9C arba EV5C keitikliu atliekant biopsijņ: 

Naudojant EV9C arba EV5C keitiklƭ, adatos kreiptuvo denginius galima ƭjungti jutikliniame ekrane 

Workflow  (darbo eiga).  Iģsami informacija apie galimus adatos kreiptuvo denginius pateikiama 5 

skyrius, 2.3 skirsnyje, 117 psl. 

  

Po biopsijos procedǆros biopsijos adatņ iģmeskite vadovaudamiesi vidinƛmis klinikinƛmis procedǆromis. 

3.11 VaizdǊ spausdinimas 

Rodomus vaizdus galima iģspausdinti terminiu spausdintuvu (jei sukonfigǆruotas). 

Kaip iģspausdinti rodomņ vaizdņ: 

1. Jei reikia, paspauskite terminio spausdintuvo mygtukņ ON (ƭjungti). 

2. Atidarykite norimņ spausdinti vaizdņ. 

3. Valdymo skydelyje  paspauskite Print (spausdinti).  

Rodomas vaizdas iģspausdinamas terminiu spausdintuvu.  

3.12 ƬraģytǊ vaizdǊ perĥiǆra 

Kartu su tyrimu ƭraģytus kinematografinius vaizdus ir kadrus galima perĥiǆrƛti tyrimo metu arba jƭ 
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uĥdarius.  Perĥiǆros vaizdus taip pat galima matuoti ir anotuoti.  KinematografiniǊ vaizdǊ ir kadrǊ, kurie 

buvo ƭraģyti su dabartiniu tyrimu, miniatiǆros rodomos VaizdǊ sņraģo skydelyje.  VaizdǊ sņraģo skydelyje 

vaizdai pateikiami pagal jǊ ƭraģymo laikņ, o vƛliausiai ƭraģytas vaizdas yra virģuje. 

PASTABA 
EN-N113 

 

Jei kinematografinis vaizdas atidarytas kaip review  (perĥiǆra), jo ƭraģyti nepavyks.  

Perĥiǆroje galima ƭraģyti tik pavienius kadrus. 

PASTABA 
EN-N178 

 

MatavimǊ ir anotacijǊ vaizdǊ perĥiǆros metu negalima atlikti, jei tyrimas buvo ƭkeltas 

iģ iģorinio ģaltinio, pavyzdĥiui, USB atminties ƭrenginio. 

Kaip perĥiǆrƛti ƭraģytus vaizdus: 

1. Pristabdykite vaizdinimņ. 

2. Paspauskite Set (nustatyti), kad patektumƛte ƭ miniatiǆrǊ pasirinkimņ. 

3. Pasirinkite norimo perĥiǆrƛti vaizdo miniatiǆrņ ir paspauskite Set (nustatyti) valdymo skydelyje . 

Vaizdas parodomas vaizdinimo ekrane.  

Kai kinematografinis vaizdas arba kadras rodomas perĥiǆrai, vaizdo bǆsena bǆsenos skydelyje rodoma 

kaip Review  (perĥiǆra), ir prie jo taip pat pridedamas skaiľius, nurodantis vaizdo eilƛs numerƭ VaizdǊ 

sņraģo skydelyje. Rodoma ģi informacija apie vaizdņ: 

¶ Paciento vardas, pavardƛ, gimimo data ir MRN (sveikatos kortelƛs numeris)/ID 

¶ Tyrimo tipas, vaizdo ƭraģymo data ir laikas, klinikos pavadinimas, registracijos numeris, vaizdo 

gavimo metu naudotas vaizdinimo reĥimas ir keitiklis 

¶ Vaizdo denginiai (ƭskaitant adatos kreiptuvo denginƭ, adatos paryģkinimņ, matavimus ir 

anotacijas)  

¶ Vaizdinimo nuostatos (tokios kaip daĥnis, TGC kreivƛ, MI ir TIS ir kt.) 

¶ CFI reĥimo nuostatos (jei taikoma), ƭskaitant PRF, Filtrņ, Jautrumņ, Persis, C stiprinimņ, PD DR, 

SpalvǊ langelƭ ir SpalvǊ ĥemƛlapƭ 

¶ Informacija apie keitiklio padƛtƭ ir orientacijņ, ƭskaitant Angle  (kampas) (jei yra)  

Kai perĥiǆrai rodomas kinematografinis vaizdas, norint perĥiǆrƛti konkretǊ kadrņ arba paleisti vaizdņ, 

galima naudoti ģiuos valdiklius: 

¶ Kadro padƛties indikatorius, esantis Bǆsenos skydelyje, nurodo kadrņ, kuris tuo metu rodomas 

kinematografiniame vaizde.  Pavyzdĥiui, ă1/300ò reiģkia, kad rodomas 300 kadrǊ 

kinematografinio vaizdo 1 -asis kadras.  

¶ Rutuliniu manipuliatoriumi operatorius gali slinkti per kinematografinius kadrus sukdamas jƭ ƭ 

deģinŋ arba ƭ kairŋ ir taip judƛti pirmyn arba atgal.  Maĥais rutulinio manipuliatoriaus judesiais 

galima slinkti po kadrņ, o didesniais judesiais iģkart perģokti daugiau kadrǊ. 

Kaip atkurti / pristabdyti kinematografinƭ vaizdņ: 

1. Pristabdŋ paspauskite Next  (kitas) valdymo skydelyje . 

Pradedamas kinematografinio vaizdo atkǆrimas.  Atkǆrimo metu kadro padƛties indikatorius 

atnaujinamas, kad bǆtǊ ĥinoma rodomo kadro padƛtis. 

2. Kinematografinio vaizdo atkǆrimo metu paspauskite Next  (kitas) valdymo skydelyje . 
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Kinematografinio vaizdo atkǆrimas pristabdomas. 

Kaip perĥiǆrƛti kitus vaizdus VaizdǊ sņraģo skydelyje: 

1. Kai kinematografinio vaizdo atkǆrimas pristabdytas, valdymo skydelyje  paspauskite Set 

(nustatyti).  

2. Sukite rutulinƭ manipuliatoriǊ aukģtyn arba ĥemyn. 

Rutulinio manipuliatoriaus judesiu aukģtyn slenkama per ƭraģytǊ vaizdǊ miniatiǆras link VaizdǊ 

sņraģo skydelio virģuje esanľiǊ vaizdǊ.  Rutulinio manipuliatoriaus judesiu ĥemyn slenkama per 

ƭraģytus vaizdus link VaizdǊ sņraģo skydelio apaľioje esanľiǊ vaizdǊ. 

Esama miniatiǆra rodoma paryģkinta, kad jņ bǆtǊ galima pasirinkti. 

3. Kai slenkant rutuliniu manipuliatoriumi pasiekiama pageidaujama miniatiǆra, paspauskite Set 

(nustatyti) valdymo skydelyje , kad jņ pasirinktumƛte. 

Tņ miniatiǆrņ atitinkantis vaizdas parodomas vaizdinimo ekrane. 

Rutulinio manipuliatoriaus ĥymeklis pasikeiľia taip, kad jƭ bǆtǊ galima naudoti slinkimui per 

rodomo kinematografinio vaizdo kadrus.  

PASTABA 
EN-N45 

 

Kai vaizdas rodomas perĥiǆrai, kai kurie valdikliai nepasiekiami. 

Kai vaizdas rodomas perĥiǆrai, negalima ƭjungti Dvigubo reĥimo arba Skersinio 

reĥimo.  Dvigubas reĥimas ir Skersinis reĥimas galimi tik tada, kai vaizdinimo ekrane 

rodomas tiesioginis arba pristabdytas vaizdas.  

PASTABA 
EN-N154 

 

Kai perĥiǆrai rodomas Skersinio reĥimo vaizdas, ƭ jƭ ƭtraukiami pristabdyti sagitalinis ir 

skersinis vƛduokliniai vaizdai. Apĥvalginis vaizdas nerodomas. 

Jei tyrimas yra aktyvus (t. y. neuĥdarytas) ir tyrimui uĥbaigti reikia papildomǊ vaizdǊ, atnaujinkite 

vaizdinimņ. 

PASTABA 
EN-N49 

 

Perĥiǆrint uĥdarytņ tyrimņ, negalima gauti naujǊ vaizdǊ tam tyrimui.  Norint gauti 

naujǊ vaizdǊ, reikia sukurti naujņ tyrimņ. 

3.13 Tyrimo uĥdarymas 

Kai tyrimas baigtas ir visi reikalingi vaizdai gauti ir ƭraģyti, tyrimņ galima uĥdaryti.  Kai tyrimas yra 

uĥdarytas, ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) informacijos keisti negalima , nors jņ galima 

perĥiǆrƛti. 

Kaip uĥdaryti tyrimņ: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Workflow  (darbo eiga).  

2. Paspauskite New/Close Study  (naujas/uĥdaryti tyrimņ). 

Jei yra neƭraģytǊ pakeitimǊ, parodomas patvirtinimas. 

3. Pasirinkite Yes (taip), kad tŋstumƛte neƭraģŋ pakeitimǊ.  Prieģingu atveju pasirinkite Ne  (ne).  

Jei pasirinkote tŋsti: 
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¶ Tyrimas uĥdaromas.  Ƭraģyti vaizdai, matavimai ir anotacijos ƭraģomi kartu su tyrimu ir 

gali bǆti perĥiǆrimi uĥdarius tyrimņ. 

¶ Vaizdinimo ekrane uĥdaryto tyrimo duomenǊ nebelieka. 

¶ Rodomas ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas), kuriame galima ƭvesti naujo 

paciento informacijņ naujam tyrimui. 

¶ Jei parinktys DICOM Store  (DICOM saugojimas) ir Auto -archiving  (automatinis 

archyvavimas) yra ƭjungtos dalyje Preferences > DICOM Settings  (Parinktys > DICOM 

nuostatos) (ĥr. 3 skyrius, 1.7.2.1 skirsnis, 64 psl.), tyrimas paĥymimas Pending  

(laukiama) archyvavimui ƭ PACS serverƭ. 

Po TRUS procedǆros eksploatacinius reikmenis ģalinkite, kaip nurodyta toliau: 

1. Atkabinkite adatos kreiptuvņ ir: 

¶ Vienkartinius sterilius transrektaliniǊ adatǊ kreiptuvus ir sterilius transperinealiniǊ adatǊ 

kreiptuvus iģmeskite pagal klinikos vidines saugaus ģalinimo procedǆras ARBA 

¶ Daugkartinius transrektalinƛs adatos kreiptuvus paruoģkite pa kartotiniam 

apdorojimui pagal EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio 

prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovņ 

2. Nuimkite movņ nuo keitiklio ir iģmeskite jņ pagal klinikos vidines saugaus ģalinimo procedǆras. 

3. Per procedǆrņ naudotas pirģtines iģmeskite pagal klinikos vidines saugaus ģalinimo procedǆras. 

3.14 Keitiklio atjungimas  

Kaip atjungti keitiklƭ nuo ExactVu 

sistemos:  

1. Prijungto keitiklio jungtyje 

pasukite uĥrakto 

rankenƛlŋ ƭ atrakinimo 

padƛtƭ. 

2. Tvirtai suimkite jungtƭ ir 

iģtraukite jņ iģ keitiklio 

jungties lizdo.  

3. Sulygiuokite keitiklio 

jungties uĥrakinimo kaiģtelƭ 

su skylute keitiklio jungties 

dangtelyje.  

4. Pritvirtinkite keitiklio 

jungties dangtelƭ prie 

jungties (kad 

apsaugotumƛte 

kontaktinius pavirģius). 

5. Jeigu keitiklis turi rakinamņ 

 
30 pav. Atrakinta keitiklio jungties uĥrakto 

rankenƛlƛ 

 

Keitiklio jungties 

uĥrakto 

rankenƛlƛ 

(atrakintoje 

padƛtyje) 

 
31 pav. Keitiklio jungties dangtelis  

Keitiklio jungties 

dangtelis  

 

Skylutƛ 

 

 

Uĥrakinimo 

kaiģtelis 

 

Kontaktiniai 

pavirģiai 
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keitiklio jungties dangtelƭ, 

pasukite keitiklio jungties 

uĥrakto rankenƛlŋ ƭ 

uĥrakinimo padƛtƭ (ĥr. 21 

pav. ). 

 
32 pav. Rakinamas keitiklio jungties dangtelis  

Rakinamas 

keitiklio jungties 

dangtelis (t. y. 

didelis dangtelis)  

 

PERSPƚJIMAS 
EN-C23 

 

Negabenkite ir nevalykite keitiklio, iģ pradĥiǊ tvirtai neuĥdƛjŋ keitiklio jungties 

dangtelio. Neleiskite neģvarumams ar drƛgmei liestis su jungties kontaktiniais 

pavirģiais.  Nenaudojant keitiklio jungties dangtelio keitiklis gali bǆti paĥeistas. 

3.15 Ƭrangos pa kartotinis apdorojimas  

ExactVu operatoriǊ pareiga ir atsakomybƛ yra uĥtikrinti aukģľiausio lygio infekcijǊ kontrolŋ pacientǊ, 

bendradarbiǊ ir savŋs paľiǊ labui. Operatorius yra atsakingas uĥ taikomǊ infekcijǊ kontrolƛs procedǆrǊ 

veiksmingumo tikrinimņ ir iģlaikymņ. Norint iģvengti ligǊ perdavimo, bǆtinas tinkamas pa kartotinis 

apdorojimas.  

3.15.1 Keitikliai ir susijŋ priedai 

Informacijņ apie ExactVu keitikliǊ naudojimņ, priedus ir eksploatacinius reikmenis, pakartotinƭ 

apdorojimņ, paprastņ ir techninŋ prieĥiǆrņ ĥr. toliau iģvardintuose vadovuose: 

¶ EV9CÊ transrektalinio keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas 

¶ EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo 

vadovas  

¶ EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir 

naudojimo vadove  taip pat yra EV29L nesterilaus daugkartinio transrektalinƛs 

adatos kreiptuvo  pa kartotinio apdorojimo instrukcijos.  

¶ EV5CÊ pilvo keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas 

3.15.2 ExactVu sistemos pavirģiǊ valymas 

Pavirģius reikia valyti nekritiniams prietaisams . Tokƭ prietaisņ Centers for Disease Control and Prevention  

apibrƛĥia kaip ădaugkartinio naudojimo medicinos prietaisņ, kuris lieľiasi su nepaĥeista oda ir per jņ 

neprasiskverbiaò. 

 

 Nekritiniai prietaisai  valomi naudojant dezinfekuojamņjƭ valiklƭ.  Ģi procedǆra taikoma ExactVu sistemos 

pavirģiǊ valymui, kuris turi bǆti atliekamas po kiekvienos procedǆros. 

Kaip nuvalyti ExactVu sistemos pavirģius: 

1. Ƭsitikinkite, kad ant sistemos nƛra jokiǊ paģaliniǊ medĥiagǊ, galinľiǊ trukdyti valymo procesui. 

2. Visus iģorinius pavirģius nuvalykite viena ar keliomis pavirģiǊ dezinfekavimo servetƛlƛmis, 

suvilgytomis nedideliu kiekiu alkoholio.  Vietos, kurioms reikia skirti ypatingņ dƛmesƭ: 

¶ KeitikliǊ laikikliai (jei reikia, keitikliǊ laikiklius galima nuimti papildomam valymui) 
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¶ Jutiklinis ekranas  

¶ Valdymo skydelis  

¶ TGC slankikliai  

3. Panaudotas valymo medĥiagas iģmeskite pagal klinikos vidines saugaus ģalinimo procedǆras. 
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Valymo medĥiagas ir eksploatacinius reikmenis iģmeskite pagal klinikos vidines 

saugaus ģalinimo procedǆras. 

4. Patikrinkite, ar dƛl valymo neatsirado kokiǊ nors ExactVu sistemos pakenkimo poĥymiǊ: 

¶ Netolygus rutulinio manipuliatoriaus judƛjimas 

¶ Valdymo skydelyje nepasispaudĥia valdikliai 

¶ Pastebimi ExactVu sistemos veĥimƛlio daliǊ spalvos pakitimai 

3.15.3 Kojinis pedalas  

Po kiekvieno naudojimo arba esant poreikiui nuvalykite kojinƭ pedalņ, kad ant jo nesikauptǊ pavojingǊ 

bakterijǊ ir neģvarumǊ. 

Kaip nuvalyti kojinƭ pedalņ: 

1. Ģluoste su universaliu plovikliu nuvalykite kojinƭ pedalņ, kad paģalintumƛte dulkes, neģvarumus ir 

organines medĥiagas. 

2. Kojinƭ pedalņ dezinfekuokite vienu iģ ģiǊ bǆdǊ: 

¶ izopropilo alkoholio servetƛlƛs (70 %) 

¶ panardinimas ƭ dezinfekcinƭ tirpalņ, paruoģtņ ir naudojamņ pagal pasirinkto 

dezinfekanto gamintojo instrukcijas  
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Dezinfekantai, kuriǊ sudƛtyje yra chloro, gali pakenkti ģiam prietaisui. 

3. Dezinfekavŋ kojinƭ pedalņ, kruopģľiai nuskalaukite jƭ tekanľiu vandeniu ir leiskite vandeniui 

nutekƛti, laikydami kojinƭ pedalņ uĥ kabelio ir leisdami skysľiui nuvarvƛti. 

4. Nuģluostykite drƛgmƛs likuľius nuo kojinio pedalo korpuso. 

5. Atsargiai nusausinkite kojinƭ pedalņ rankomis, naudodami nesusitraukianľiņ sugerianľiņ ģluostŋ, 

pramoninƭ karģto oro pǆstuvņ arba ƭdƛdami jƭ ƭ dĥiovinimo spintņ. 

3.15.4 Transperinealinis ĥingsninis ƭtaisas 

Informacijos ir nuorodǊ apie transperinealinio ĥingsninio ƭtaiso valymņ, dezinfekcijņ ir sterilizacijņ ĥr. 

EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo 

vadove . 
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3.16 ExactVu sistemos iģjungimas 

Kaip iģjungti ExactVu sistemņ: 

¶ Paspauskite ExactVu sistemos veĥimƛlio priekyje esantƭ sistemos maitinimo valdiklƭ. 

ExactVu sistema ƭraģo ir uĥdaro aktyvǊ tyrimņ, ƭskaitant visus kinematografinius vaizdus ir kadrus, 

kurie buvo ƭraģyti kartu su tyrimu, ir ExactVu sistema iģjungiama. 
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4 skyrius  Pacientas/tyrimas  

1 DICOM funkcijǊ naudojimas 

DICOM duomenims iģ PACS serverio gauti ExactVu sistema naudoja du mechanizmus. 

¶ ăDICOM Modality Worklistò (DICOM modalumo darbǊ sņraģas) 

¶ ăMRI Query/Retrieveò (MRT uĥklausa / gavimas) 

Ģios funkcijos apraģytos tolesniuose poskyriuose. 

1.1 ăDICOM Modality Worklistò naudojimas 

Kaip patekti ƭ ăDICOM Modality Worklistò (DICOM modalumo darbǊ sņraģas): 

1. Ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) pasirinkite Modality Worklist  (modalumo darbǊ 

sņraģas). 

Parodomas raginimas uĥdaryti esamņ tyrimņ. 

2. Uĥdarykite esamņ tyrimņ. 

Atidaromas Modality Worklist  ekranas, kuriame rodomi ģie du skirtukai: 

¶ ăModality Worklist Searchò (modalumo darbǊ sņraģo paieģka) 

¶ ăPatient Searchò (pacientǊ paieģka) 

Jutikliniame ekrane virtualioji klaviatǆra rodoma tol, kol atidarytas ăModality Worklistò ekranas. 

1.1.1 ăModality Worklist Searchò (modalumo darbǊ sņraģo paieģka) 

Ekranas ăModality Worklist Searchò (modalumo darbǊ sņraģo paieģka) naudojamas nurodyti uĥklausos 

duomenis, kad bǆtǊ galima vykdyti ăModality Worklistò uĥklausas ir rodyti uĥklausos rezultatus Modality 

Worklist lentelƛje. 

 

ăModality Worklistò uĥklausos vykdomos uĥklausiant ăModality Worklistò serverƭ intervalu, nurodytu 

dalyje Preferences > DICOM Settings  (Parinktys > DICOM nuostatos) (ĥr. 3 skyrius, 1.7.2.1 skirsnis, 64 psl.).  

ăModality Worklistò lentelƛ uĥpildoma pasirinktu intervalu ir kiekvienņ kartņ jņ atidarius.  Apdorojant 

uĥklausņ rodomas paieģkos eigos praneģimas. 

1.1.1.1 ăModality Worklistò lentelƛ  

ăModality Worklistò lentelƛje rodomas tyrimǊ, atitinkanľiǊ naujausius uĥklausos parametrus, sņraģas.  

Iģvardytus tyrimus galima rinktis naudoti su ExactVu sistema.  Lentelƛje yra toliau iģvardyti stulpeliai, jņ 

galima rǆģiuoti pagal nurodytus stulpelius: 

¶ ăExam Dateò (tyrimo data) 

¶ ăExam Timeò (tyrimo laikas) 

¶ ăPatient Nameò (paciento asmenvardis) 

¶ MRN 

¶ ăAccession Numberò (registracijos numeris) 

¶ ăPatient Date of Birthò (paciento gimimo data) 
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¶ ăStudy Descriptionò (tyrimo apraģymas) 

¶ ăPhysicianò (gydytojas) 

¶ ăGenderò (lytis) 

¶ ăStationò (stotis) 

¶ ăProcedure IDò (procedǆros ID) 

¶ ăAE Titleò (AE antraģtƛ) 

¶ ăModalityò (modalumas) 

 

 

 

 

 

 

 

Atnaujinimo 

valdiklis  

 

 

 

Laikas, kai 

paskutinƭ 

kartņ gauti 

duomenys   
33 pav. ăModality Worklistò ekranas 

Dabartinis 

laikas  

 

 

 

 

Uĥklausos iģ 

PACS valdiklis  

 

 

 

Ƭkƛlimo 

valdiklis  

 

Uĥklausos 

parametrǊ 

valdiklis  

Kaip rǆģiuoti tyrimus ăModality Worklistò lentelƛje: 

1. Pasirinkite stulpelio antraģtŋ, pagal kuriņ galima rǆģiuoti sņraģņ. 

ăModality Worklistò lentelƛ surǆģiuojama pagal pasirinktņ rǆģiavimo stulpelƭ.  Rodyklƛ antraģtƛs 

pavadinime nurodo rǆģiavimo tvarkņ. 

2. Dar kartņ pasirinkite antraģtŋ, kad perjungtumƛte stulpelio rǆģiavimo tvarkņ iģ didƛjanľios ƭ 

maĥƛjanľiņ. 

ăModality Worklistò lentelƛ iģ naujo surǆģiuojama pagal pasirinktņ rǆģiavimo stulpelƭ.  Rodyklƛ 

antraģtƛs pavadinime nurodo rǆģiavimo tvarkņ. 

Kaip pasirinkti ir ƭkelti tyrimņ: 

1. Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite ĥymeklƭ ant norimo tyrimo ĥymimojo langelio Select  

(rinktis) ir paspauskite Set (nustatyti).  

Pasirinkto tyrimo ĥymimasis langelis Select  (rinktis) yra paĥymimas. 

Valdiklis Load  (ƭkelti) pasidaro aktyvus. 
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2. Pasirinkite Load  (ƭkelti). 

Modality Worklist  ekranas uĥdaromas ir atidaromas ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

Ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) laukai uĥpildomi naudojant informacijņ iģ pasirinkto 

tyrimo toliau nurodytǊ laukǊ:  

¶ ăPatient First and Last Nameò (paciento vardas ir pavardƛ) 

¶ ăPatient Date of Birthò (paciento gimimo data) 

¶ MRN 

¶ ăAccession Numberò (registracijos numeris) 

¶ ăStudy Descriptionò (tyrimo apraģymas) 

¶ ăPhysicianò (gydytojas) 

Jei ģiuos laukus operatorius jau buvo uĥpildŋs rankiniu bǆdu, jie perraģomi iģ ăModality Worklistò 

lentelƛs pasirinkto tyrimo duomenimis ir tampa tik skaitomi (read -only), iģskyrus laukņ 

ăPhysicianò (gydytojas), kurƭ galima redaguoti prieģ ƭraģant informacijņ. 

1.1.1.2 ăModality Worklistò uĥklausǊ vykdymas 

ăModality Worklist Searchò ekrane pateikiama informacija apie uĥklausos rezultatņ, rodomņ ăModality 

Worklistò lentelƛje: 

¶ ăCurrent Timeò (dabartinis laikas): nurodo dabartinƭ laikņ HH:MM:SS formatu ir yra atnaujinamas 

kas minutŋ 

¶ ăLast Data Acquired Atò (kada paskutinƭ kartņ gauti duomenys): nurodo naujausios uĥklausos 

laikņ HH:MM formatu ir yra atnaujinamas kas 10 sekundĥiǊ. 

Taip pat yra valdikliai ģioms dviem funkcijoms atlikti: 

¶ ăRefreshò (atnaujinti):  atlieka toliau nurodytus veiksmus pagal numatytuosius uĥklausos 

parametrus arba pagal operatoriaus nurodytus uĥklausos parametrus: 

¶ Uĥpildo ăModality Worklistò lentelŋ pagal naujausiņ uĥklausņ 

¶ Atnaujina vertŋ Last Data Acquired At  (kada paskutinƭ kartņ gauti duomenys) 
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Jei ekrane Preferences > DICOM Settings  (parinktys > DICOM nuostatos) Modality 

Worklist konfigǆravimui nustatyta parinktis ăNo re-queryò (pakartotinƛs uĥklausos 

nƛra), mygtukas ăRefreshò (atnaujinti) nerodomas.  Daugiau informacijos ĥr. 3 

skyrius, 1.7.2.1 skirsnis, 64 psl. 

¶ ăQuery from PACSò (uĥklausa iģ PACS): atlieka toliau nurodytus veiksmus pagal numatytuosius 

uĥklausos parametrus arba pagal operatoriaus nurodytus uĥklausos parametrus: 

¶ Atlieka DICOM uĥklausņ, kad bǆtǊ atnaujinti uĥklausos rezultatai 

¶ Uĥpildo ăModality Worklistò lentelŋ atnaujintos uĥklausos rezultatais 

¶ Atnaujina vertŋ Last Data Acquired At  (kada paskutinƭ kartņ gauti duomenys) 

¶ ăQuery Parametersò (uĥklausos parametrai):  suteikia galimybŋ operatoriui nurodyti uĥklausos 

parametrus arba iģ naujo nustatyti bet kuriuos operatoriaus nurodytus uĥklausos parametrus, jau 

sukonfigǆruotus dalyje Preferences > DICOM Settings  (parinktys > DICOM nuostatos).  

Operatoriaus nurodyti uĥklausos parametrai iģsaugomi tol, kol ExactVu sistema paleidĥiama iģ 

naujo.  
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1.1.2 ăPatient Searchò (pacientǊ paieģka) 

Ekrane Patient Search  (pacientǊ paieģka) operatorius gali nurodyti demografinius ir procedǆros 

duomenis, kad galƛtǊ atlikti ăModality Worklistò uĥklausņ.  Jame yra ģios parinktys: 

¶ ăModality Worklistò lentelƛ 

¶ Paieģkos apibrƛĥtis 

¶ Uĥklausos ir tyrimo ƭkƛlimo valdikliai 

ăModality Worklistò lentelƛje valdikliai Query from PACS  (uĥklausa iģ PACS) ir Load  (ƭkelti) Patient Search  

ekrane yra tie patys kaip ir Modality Worklist  ekrane.  

1.1.2.1 Paieģkos apibrƛĥtis 

Paieģkos apibrƛĥtyje yra toliau iģvardyti laukai, pagal kuriuos operatorius gali atlikti paieģkņ: 

¶ ăLast Nameò (pavardƛ) 

¶ MRN 

¶ ăModalityò (modalumas) 

¶ ăAccession numberò (registracijos numeris) 

¶ ăProcedure IDò (procedǆros ID) 

¶ ăPhysicianò (gydytojas) 

ăModality 

Worklistò 

paieģkos 

valdiklis  

 

 

PacientǊ 

paieģkos 

valdiklis  

 

 

PacientǊ 

paieģkos 

laukai  

 
 

34 pav. ăModality Worklistò pacientǊ paieģkos ekranas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uĥklausos iģ 

PACS funkcija  

 

 

2 Ekrano ăPatient Listò naudojimas 

Ekrane Patient List  (pacientǊ sņraģas) operatoriai gali perĥiǆrƛti anksľiau atliktǊ tyrimǊ vaizdus (t. y. 

uĥdarytus tyrimus).  Jis suteikia prieigņ prie tyrimǊ, saugomǊ ExactVu sistemoje arba prijungtame USB 

atminties ƭrenginyje. 

  

Kai ekrane Patient List  (pacientǊ sņraģas) pasirenkamas tyrimas, ekrane Patient List  pateikiami 

valdikliai, skirti prieiti prie kiekviename tyrime ƭraģytǊ vaizdǊ, taip pat tyrimams eksportuoti ir naujiems 

pacientams tirti.  Jame taip pat nurodomas sņraģe esanľiǊ pacientǊ skaiľius. 
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Ƭ ekranņ Patient List  (pacientǊ sņraģas) patenkama iģ ekrano Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

Atidarius ekranņ Patient List  (pacientǊ sņraģas) uĥdaromas aktyvus tyrimas. 

 

Kaip atidaryti ekranņ ăPatient Listò: 

1. Ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) pasirinkite Patient List (pacientǊ sņraģas). 

Jei kuris nors tyrimas yra aktyvus, rodomas Tyrimo uĥdarymo patvirtinimas, kuriame nurodoma, 

ar yra neƭraģytǊ pakeitimǊ. 

2. Pasirinkite Yes (taip), kad tŋstumƛte neƭraģŋ pakeitimǊ.  Prieģingu atveju pasirinkite Ne  (ne).  

Jei pasirinkote tŋsti: 

¶ Atidaromas ekranas Patient List  (pacientǊ sņraģas). Jame rodomas pacientǊ 

sņraģas, kuriame ExactVu saugomi tyrimai pateikti rǆģiuojamo sņraģo pavidalu.  

Pagal numatytņjņ nuostatņ sņraģas yra surǆģiuotas abƛcƛlƛs tvarka pagal pavardŋ, 

o aukģľiausiai esantis pacientas paryģkintas.  

¶ Vertikali slinkties juosta leidĥia operatoriui slinkti per ExactVu saugomus tyrimus.  

Paieģkos funkcija leidĥia operatoriui ieģkoti konkretaus tyrimo pagal paciento 

pavardŋ. 

PacientǊ sņraģe yra toliau iģvardyti stulpeliai, jƭ galima rǆģiuoti pagal nurodytus stulpelius: 

¶ Eilutƛs pasirinkimo indikatorius 

¶ ăPatient Nameò (stulpelƭ galima rǆģiuoti pagal paciento pavardŋ) 

¶ ăDate of Birthò (gimimo data) 

¶ ăPatient IDò/MRN (paciento ID/MRN) 

¶ ăGenderò (lytis) 

¶ ăAccession Numberò (registracijos numeris) (rǆģiuojamas stulpelis) 

¶ ăExam Typeò (tyrimo tipas) 

¶ Stulpelyje ăExam Typeò (tyrimo tipas) nurodoma informacija, atspindinti vaizdo 

iģankstines parinktis, naudotas ƭraģant vaizdus. Ģis stulpelis tuģľias, jei tyrimuose nƛra 

ƭraģytǊ vaizdǊ. 

¶ ăStudy Dateò (tyrimo data) (rǆģiuojamas stulpelis) 

¶ ăStatusò (bǆsena) (rǆģiuojamas stulpelis), jame yra piktogramos, skirtos parodyti:  

¶ Paĥymƛjimņ iģtrynimui:  Ģiame stulpelyje esanľios piktogramos rodo vienņ iģ ģiǊ 

bǆsenǊ:  ăMarkedò (paĥymƛta), ăUnmarkedò (nepaĥymƛta).  Jei tyrimas nebuvo 

eksportuotas arba paĥymƛtas iģtrinti, piktograma nerodoma.  Informacijos apie 

tyrimǊ eksportavimņ ĥr. 4 skyrius, 2.3 skirsnis, 109 psl.  

¶ PACS bǆsena:  Ģiame stulpelyje esanľios piktogramos rodo vienņ iģ ģiǊ bǆsenǊ:  

ăPendingò (laukiama), ăSendingò (siunľiama), ăStoredò (saugoma), ăFailedò 

(nepavyko).  Jei nebuvo bandyta eksportuoti tyrimo ƭ PACS serverƭ, piktograma 

nerodoma.  

¶ Tyrimo dydis (t. y. kadrǊ ir kinematografiniǊ vaizdǊ skaiľius) 
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PacientǊ 

paieģkos 

funkcija  

 

PacientǊ 

tyrimǊ ģaltinis 

 

Aktyvus 

pacientas 

yra 

paryģkintas 

 

 

 

 

Eksportavimo 

valdiklis  

 

 
35 pav. PacientǊ sņraģo ekranas 

TyrimǊ 

pasirinkimo 

parinktys  

 

Bǆsenos 

indikatoriaus 

piktogramos  

 

Legenda, 

kurioje 

pateikiamos 

bǆsenos 

indikatoriaus 

piktogramǊ 

apibrƛĥtys 

 

Iģtrynimo po 

eksportavimo 

valdiklis  

Kaip ieģkoti tyrimo PacientǊ sņraģe: 

1. Pasirinkite laukņ Patient Last Name Search  (paieģka pagal paciento pavardŋ).  

2. Ƭveskite paciento pavardŋ ir pasirinkite paieģkos piktogramņ arba jutiklinio ekrano klaviatǆroje 

paspauskite Return  klaviģņ. 

PacientǊ sņraģe parodomas pirmasis tyrimas, kurio paciento pavardƛ visiģkai arba iģ dalies 

atitinka ƭvestus paieģkos kriterijus.  TyrimǊ sņraģņ galima rǆģiuoti, kaip nurodyta pirmiau. 

Patient Study Source  (pacientǊ tyrimǊ ģaltinis) naudojama pacientǊ tyrimǊ ģaltiniui pasirinkti.  Internal  

(vidinis) reiģkia, kad rodomi ExactVu sistemos standĥiajame diske esantys tyrimai.  Kai prie ExactVu 

sistemos prijungiamas USB atminties ƭrenginys arba DVD diskas, ģalia Internal  (vidinis) rodomas ir 

prijungto ƭrenginio pavadinimas.  Pasirinkto PacientǊ tyrimǊ ģaltinio tyrimus galima perĥiǆrƛti, kaip 

apraģyta 2.2 skirsnyje, 108 psl. 

Kaip nurodyti pacientǊ tyrimǊ ģaltinƭ: 

¶ Pasirinkite vienņ iģ parinkľiǊ, esanľiǊ prie Patient Study Source  (pacientǊ tyrimǊ ģaltinis). 

 Patient List  (pacientǊ sņraģas) rodomi tyrimai, iģsaugoti prijungtame USB atminties ƭrenginyje. 

Kaip rǆģiuoti tyrimus PacientǊ sņraģe: 

1. Pasirinkite stulpelio antraģtŋ, pagal kuriņ galima rǆģiuoti sņraģņ. 

Patient List  (pacientǊ sņraģas) surǆģiuojamas pagal pasirinktņ rǆģiavimo stulpelƭ.  Rodyklƛ 

antraģtƛs pavadinime nurodo rǆģiavimo tvarkņ. 

2. Dar kartņ pasirinkite antraģtŋ, kad perjungtumƛte stulpelio rǆģiavimo tvarkņ iģ didƛjanľios ƭ 

maĥƛjanľiņ. 

Patient List  (pacientǊ sņraģas) iģ naujo surǆģiuojamas pagal pasirinktņ rǆģiavimo stulpelƭ.  

Rodyklƛ antraģtƛs pavadinime nurodo rǆģiavimo tvarkņ. 

Kaip pradƛti naujņ tyrimņ: 

¶ PacientǊ sņraģo ekrane pasirinkite New/Close Study  (naujas/uĥdaryti tyrimņ). 

Rodomas ekranas Patient/Study  (pacientas/tyrimas), kuriame galima ƭvesti naujo paciento 

informacijņ naujam tyrimui. 
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2.1 TyrimǊ pasirinkimas 

PacientǊ sņraģe yra valdikliai, kuriais galima pasirinkti vienņ tyrimņ arba kelis tyrimus tolesniems 

veiksmams atlikti, ƭskaitant ģiuos veiksmus: 

¶ VaizdǊ perĥiǆra (vienu metu galima perĥiǆrƛti vieno tyrimo vaizdus) 

¶ TyrimǊ eksportavimas ƭ USB atminties ƭrenginƭ arba ƭ PACS serverƭ 

¶ TyrimǊ iģtrynimas 

Kaip pasirinkti vienņ ar kelis atskirus tyrimus: 

¶ Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite ĥymeklƭ ant norimo tyrimo ĥymimojo langelio Select  

(rinktis) ir paspauskite Set (nustatyti).  

Kiekvieno pasirinkto tyrimo ĥymimasis langelis Select  (rinktis) yra paĥymimas. 

Tampa aktyvǆs valdikliai Export  (eksportuoti) ir Delete  (iģtrinti). 

Kaip pasirinkti tyrimǊ grupŋ: 

¶ Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite ĥymeklƭ ant vienos iģ tolesniǊ parinkľiǊ ir paspauskite Set 

(nustatyti):  

¶ ăSelect Todayò (rinktis ģiņ dienņ): pasirenkami visi tyrimai, kuriǊ ăStudy Dateò (tyrimo 

data) ExactVu sistemoje yra ģios dienos data 

¶ ăSelect Allò (rinktis viskņ):  pasirenkami visi ExactVu sistemoje ƭraģyti tyrimai 

Kiekvieno pasirinkto tyrimo ĥymimasis langelis Select  (rinktis) yra paĥymimas. 

Tampa aktyvǆs valdikliai Export  (eksportuoti) ir Delete  (iģtrinti). 

Kaip atģaukti tyrimǊ pasirinkimņ: 

¶ Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite ĥymeklƭ ant mygtuko Clear All  (valyti viskņ) ir paspauskite 

Set (nustatyti)  

VisǊ tyrimǊ pasirinkimas atģaukiamas. 

PASTABA 
EN-N127 

 

Valdikliai ăReview Imagesò (perĥiǆrƛti vaizdus), ăExportò (eksportuoti) ir ăDeleteò 

(iģtrinti) yra iģjungti, jei nƛra pasirinktǊ tyrimǊ. 

2.2 VaizdǊ perĥiǆra 

Aktyvaus tyrimo vaizdus galima perĥiǆrƛti, kaip apraģyta 3 skyrius, 3.12 skirsnyje, 95 psl.  UĥdarytǊ tyrimǊ 

vaizdai gali bǆti perĥiǆrimi pacientǊ tolesnio stebƛjimo tikslais arba norint iģspausdinti vaizdus ar atlikti 

papildomus matavimus bei anotacijas.  

Kaip parodyti vaizdņ iģ uĥdaryto tyrimo: 

1. PacientǊ sņraģe pasirinkite vienņ tyrimņ, kurƭ norite perĥiǆrƛti. 

2. Pasirinkite Review Images  (perĥiǆrƛti vaizdus). 

Pirmasis tyrimo vaizdas atidaromas vaizdinimo ekrane. Kartu su vaizdu rodoma informacija yra 

su jo ƭraģymo momentu susijusi informacija, pavyzdĥiui, data ir laikas, paciento vardas, pavardƛ 

ir gimimo data, taip pat informacija apie vaizdņ, ƭskaitant vaizdinimo reĥimņ, keitiklƭ ir denginius 

(pavyzdĥiui, adatos kreiptuvo denginƭ, matavimus ir anotacijas). 
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Tyrimo bǆsena vaizdinimo ekrano bǆsenos skydelyje rodoma kaip Closed  (uĥdarytas). 

KinematografiniǊ vaizdǊ ir kadrǊ, kurie buvo ƭraģyti kartu su perĥiǆrimu tyrimu, miniatiǆros 

rodomos VaizdǊ sņraģo skydelyje ir gali bǆti perĥiǆrimos, kaip apraģyta 3 skyrius, 3.12 skirsnyje, 

95 psl. 

AtskirǊ kadrǊ pakeitimus galima ƭraģyti tyrime esantiems vaizdams bǆsenoje Review  (perĥiǆra), 

naudojant valdiklƭ Frame  (kadras).  Neƭmanoma ƭraģyti kinematografiniǊ vaizdǊ (t. y. keliǊ 

nuosekliǊ kadrǊ) pakeitimǊ, kai tyrimas yra bǆsenoje Review  (perĥiǆra). 

Iģsamesnƛ informacija apie matavimņ ir anotavimņ apraģyta 9 skyrius ir 10 skyrius. 

PASTABA 
EN-N48 

 

Kai kurios funkcijos, kuriomis galima naudotis dirbant su tiesioginiais ir pristabdytais 

vaizdais, nepasiekiamos, kai rodomas uĥdaryto tyrimo vaizdas.  JǊ sņraģas: 

¶ Dvigubas reĥimas / Skersinis reĥimas 

¶ Tiesioginis vaizdinimas  

¶ Paciento ir tyrimo informacijos keitimas  

¶ Kinematografinio vaizdo ƭraģymas 

PASTABA 
EN-N49 

 

Perĥiǆrint uĥdarytņ tyrimņ, negalima gauti naujǊ vaizdǊ tam tyrimui.  Norint gauti 

naujǊ vaizdǊ, reikia sukurti naujņ tyrimņ. 

2.3 TyrimǊ eksportavimas ir archyvavimas 

Tyrimus galima eksportuoti, kad bǆtǊ galima sukurti kopijņ, kuriņ vƛliau bǆtǊ galima perĥiǆrƛti, arba 

sukurti atsarginŋ duomenǊ kopijņ prieģ iģtrinant tyrimņ iģ ExactVu sistemos.  Tyrimus taip pat galima 

archyvuoti PACS serveryje.  

 

Eksportuojant tyrimus, duomenis galima ƭraģyti ƭ: 

¶ Prijungtņ USB atminties ƭrenginƭ, ƭ kurƭ tyrimas bus eksportuojamas ExactVu sistemos duomenǊ 

formatu.  Iģsamios informacijos apie rekomenduojamņ USB atminties ƭrenginiǊ formatavimņ ir 

USB atminties ƭrenginio prijungimņ prie ExactVu sistemos ĥr. 3 skyrius, 1.4 skirsnyje, 57 psl. TyrimǊ 

negalima eksportuoti ƭ prijungtņ CD arba DVD ƭrenginƭ. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C52 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja tyrimams archyvuoti ir eksportuoti naudoti 

ģifruotņ USB ƭrenginƭ. 

¶ PACS serverƭ, sukonfigǆruotņ dalyje Preferences > DICOM Settings  (parinktys > DICOM 

nuostatos), ƭ kurƭ tyrimas bus eksportuojamas DICOM formatu.  Kai tyrimas eksportuojamas ƭ 

PACS serverƭ, jame naudojamos standartinƛs ir privaľios DICOM ĥymos, kad bǆtǊ iģsaugoti 

vaizdo duomenys, adatos kreiptuvo denginiai, matavimai, anotacijos, vaizdinimo nuostatos ir 

kt. ir ateityje visa tai bǆtǊ galima perĥiǆrƛti DICOM darbo vietoje. 

PASTABA 
EN-N132 

 

Ƭ PACS serverƭ eksportuoti pavieniai kadrai ir kinematografiniai vaizdai rodomi 

DICOM perĥiǆros ƭrenginiuose suspaustu daugiakadriu formatu.  
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PASTABA 
EN-N121 

 

Kai prijungtas USB ƭrenginys yra pasirinktas kaip Patient Study Source  (pacientǊ 

tyrimǊ ģaltinis), tyrimǊ pasirinkimo, eksportavimo ir ģalinimo valdikliai yra iģjungti.  

Iģsamiau apie tai, kaip pasirinkti Patient Study Source  (pacientǊ tyrimǊ ģaltinis), ĥr. 4 

skyrius, 1 skirsnyje, 102 psl. 

Eksportavŋs tyrimņ ƭ USB, operatorius gali jƭ paĥymƛti, kad ateityje jis bǆtǊ automatiģkai iģtrintas.  Tyrimai 

automatiģkai iģtrinami tik tada, kai naujiems tyrimams skirta disko vieta tampa ribota.  Operatorius taip 

pat gali iģtrinti tyrimņ rankiniu bǆdu.  Tyrimai, kurie archyvuojami PACS serveryje, automatiģkai 

paĥymimi, kad ateityje bǆtǊ automatiģkai iģtrinti. 

PASTABA 
EN-N78 

 

Jei anksľiau eksportuotas tyrimas modifikuojamas, atnaujinama jo bǆsena Study 

Status on Mark for Deletion  (tyrimo bǆsenoje yra ĥymƛ iģtrynimui).  Jei tyrimas vƛliau 

eksportuojamas ƭ USB atminties ƭrenginƭ, jis eksportuojamas ƭ naujņ failņ. 

2.3.1 Rankinio eksportavimo procesai  

Kaip rankiniu bǆdu eksportuoti tyrimus (ir paĥymƛti, kad tyrimai bǆtǊ iģtrinti po to, kai jie bus 

eksportuoti):  

1. Prie ExactVu sistemos prijunkite USB atminties ƭrenginƭ, suformatuotņ taip, kaip 

rekomenduojama 3 skyrius, 1.4 skirsnyje, 57 psl. 

2. Dalyje Patient List  (pacientǊ sņraģas) pasirinkite vienņ iģ tyrimǊ pasirinkimo parinkľiǊ: 

¶ Pasirinkite tyrimus rankiniu bǆdu 

¶ Pasirinkite Select Today  (rinktis ģiņ dienņ) 

¶ Pasirinkite Select All  (rinktis viskņ) 

3. Pasirinkite parinktƭ Export to  (eksportuoti ƭ):  

¶ Jei pasirinkta USB: 

¶ Pasirinkite Y ģalia Mark for deletion after export  (ĥymƛti iģtrynimui po eksportavimo), 

jei norite automatiģkai ĥymƛti tyrimus iģtrynimui po to, kai bus eksportuoti. 

¶ Arba pasirinkite N ģalia Mark for deletion after export  (ĥymƛti iģtrynimui po 

eksportavimo).  Sƛkmingai eksportavus tyrimus, juos galima rankiniu bǆdu atskirai 

paĥymƛti iģtrynimui, naudojant piktogramņ stulpelyje Status (bǆsena). 

¶ Jei pasirenkama PACS, tyrimai automatiģkai paĥymimi iģtrynimui po to, kai jie sƛkmingai 

archyvuojami PACS serveryje.  

¶ Jei tyrimai, kuriuos pasirinkta archyvuoti PACS serveryje, jau yra archyvuoti, 

parodomas patvirtinimo raginimas.  Jei operatorius nusprendĥia juos vƛl archyvuoti, 

ģiǊ tyrimǊ bǆsena pasikeiľia ƭ Pending  (laukiama).  

4. Pasirinkite Export  (eksportuoti).  

Rodomas praneģimas, kad tyrimai eksportuojami. 

Tyrimai archyvuojami PACS serveryje chronologine tvarka, atsiĥvelgiant ƭ tyrimo datņ, todƛl 

seniausi tyrimai archyvuojami pirmiausia.  
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PASTABA 
EN-N146 

 

Ƭprastinƛ TRUS darbo eiga paprastai apima maĥdaug tris kadrus, du 300 kadrǊ 

kinematografinius vaizdus (kai naudojamas EV29L keitiklis) ir dvideģimt 60 kadrǊ 

kinematografiniǊ vaizdǊ, kurie ƭraģomi tyrimui. 

Ƭprastinƛ inkstǊ, dubens ar ģlapimo pǆslƛs darbo eiga paprastai apima maĥdaug 

dvylika kadrǊ, ir tyrimui ƭraģoma dvylika 60 kadrǊ kinematografiniǊ vaizdǊ. 

Tyrimo, atlikto pagal ģiņ darbo eigņ, eksportavimas ƭ USB ƭrenginƭ arba archyvavimas 

PACS serveryje gali uĥtrukti kelias minutes.  ăExact Imagingò rekomenduoja 

eksportuoti tyrimus tuo metu, kai ExactVu sistema nereikalinga kitoms procedǆroms 

atlikti. Eksportuojant ƭ USB atminties ƭrenginƭ, ăExact Imagingò rekomenduoja naudoti 

USB jungtis, esanľias monitoriaus gale (jeigu yra).  

5. Paspauskite OK (gerai), kad patvirtintumƛte eksporto uĥbaigimo bǆsenos praneģimņ. 

Stulpelyje Status (bǆsena) nurodomi tyrimai, kurie buvo sƛkmingai eksportuoti su piktograma 

Marked  (paĥymƛta), reiģkianľia Marked for Deletion  (paĥymƛta iģtrynimui), arba su PACS 

bǆsena Stored  (saugoma).  

Jei tyrimai eksportuojami ƭ USB atminties ƭrenginƭ, nurodyti tyrimai nukopijuojami ƭ USB atminties 

ƭrenginyje esantƭ aplankņ ExactData . 

Jei tyrimas sƛkmingai archyvuotas ƭ PACS serverƭ, stulpelyje Status (bǆsena) rodoma 

piktograma Stored  (saugoma) ir piktograma Marked  (paĥymƛta), kuri reiģkia, kad tyrimas 

paĥymƛtas iģtrynimui. 

Jei archyvuoti ƭ PACS serverƭ nepavyko: 

¶ Praƛjus deģimľiai minuľiǊ po nesƛkmingo pirmojo bandymo archyvuoti tyrimņ, 

bandoma tai padaryti dar kartņ. 

¶ Jei procesas nepavyksta dƛl tinklo arba PACS serverio klaidos, tyrimņ archyvuoti 

bandoma tris kartus.  Po to daugiau bandymǊ neatliekama, kol ExactVu sistema 

nepaleidĥiama iģ naujo.  Tokiu atveju PACS bǆsena vaizdinimo ekrano bǆsenos 

skydelyje  rodoma kaip Error (klaida).  

¶ Jei procesas nepavyksta dƛl su tyrimu susijusios klaidos, daugiau bandymǊ 

neatliekama, o stulpelyje Status (bǆsena) rodoma piktograma Failed  (nepavyko).  

¶ Jei bandymai eksportuoti tyrimus ƭ PACS serverƭ ir toliau nesƛkmingi, kreipkitƛs ƭ 

techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine 

informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us. 

6. Informacijos apie automatinƭ iģtrynimņ ĥr. 2.6 skirsnyje, 113 psl. 

Kaip atģaukti vykdomņ eksportavimņ: 

¶ Kai tyrimai eksportuojami ƭ USB atminties ƭrenginƭ, eksportavimo eigos dialogo lange paspauskite 

Cancel  (atģaukti). 

Eksportavimo operacija sustabdoma.  

Praneģime nurodomas eksportuotǊ ir neeksportuotǊ tyrimǊ skaiľius.  

Kaip panaikinti piktogramos ăMarked for Deletionò (paĥymƛta iģtrynimui) ĥymƛjimņ: 

¶ Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite ĥymeklƭ ant tyrimo piktogramos Marked  (paĥymƛta) 

PacientǊ sņraģo stulpelyje Status (bǆsena) ir paspauskite Set (nustatyti).  

Rodoma piktograma Unmarked  (nepaĥymƛta), rodanti, kad tyrimas nebus automatiģkai 

iģtrintas. 
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2.4 TyrimǊ iģtrynimas 

Tyrimai gali bǆti iģtrinami rankiniu bǆdu, kad diske atsirastǊ vietos naujiems tyrimams kurti ExactVu 

sistemoje.  

Kaip iģtrinti tyrimus iģ ExactVu sistemos: 

1. Dalyje Patient List  (pacientǊ sņraģas) pasirinkite vienņ iģ tyrimǊ pasirinkimo parinkľiǊ: 

¶ Pasirinkite tyrimus rankiniu bǆdu 

¶ Pasirinkite Select Today  (rinktis ģiņ dienņ) 

¶ Pasirinkite Select All  (rinktis viskņ) 

2. Pasirinkite Delete  (iģtrinti). 

Parodomas iģtrynimo patvirtinimo praneģimas. 

3. Pasirinkite OK (gerai), kad patvirtintumƛte iģtrynimņ. 

Pasirinktas tyrimas ar tyrimai iģtrinami iģ ExactVu sistemos. 

Tyrimai taip pat gali bǆti paĥymimi automatiniam iģtrynimui per tyrimǊ eksportavimņ.  

Informacijos apie automatinƭ tyrimǊ iģtrynimņ ĥr. 2.6 skirsnyje, 113 psl. 

PASTABA 
EN-N133 

 

Tyrimai gali bǆti paĥymimi automatiniam iģtrynimui iģ ExactVu sistemos tik tuo atveju, 

jei jie sƛkmingai eksportuojami ƭ USB atminties ƭrenginƭ arba archyvuojami PACS 

serveryje.  

2.5 USB atminties ƭrenginyje saugomǊ ExactVu duomenǊ perĥiǆra 

Galima perĥiǆrƛti ƭ USB atminties ƭrenginƭ eksportuotus tyrimǊ vaizdus.  Kai operatorius matuoja ir 

anotuoja tyrimǊ vaizdus USB atminties ƭrenginyje, vaizdai vƛl ƭraģomi USB atminties ƭrenginyje. 

 

Iģsamios informacijos apie rekomenduojamņ USB atminties ƭrenginiǊ formatavimņ ir USB atminties 

ƭrenginio prijungimņ prie ExactVu sistemos ĥr. 3 skyrius, 1.4 skirsnyje, 57 psl. 

Kaip perĥiǆrƛti tyrimǊ vaizdus USB atminties ƭrenginyje: 

1. Prie ExactVu sistemos prijunkite USB atminties ƭrenginƭ, kuriame yra tyrimai, sukurti naudojant 

ExactVu.  

2. Patient/Study  (pacientas/tyrimas) pasirinkite Patient List (pacientǊ sņraģas). 

Parodomas ekranas Patient List  (pacientǊ sņraģas). 

Tarp Patient Study Source  (pacientǊ tyrimǊ ģaltinis) parinkľiǊ pateikiamas prijungto USB 

atminties ƭrenginio pavadinimas. 

3. Ekrane PacientǊ sņraģas pasirinkite parinktƭ, kuri nurodo prijungtņ USB atminties ƭrenginƭ. 

PacientǊ sņraģas atnaujinamas, kad bǆtǊ rodomi prijungtame USB atminties ƭrenginyje esantys 

ExactVu tyrimai, o ExactVu sistemoje saugomi tyrimai nerodomi.  

USB atminties ƭrenginyje saugomǊ ExactVu tyrimǊ atveju tyrimǊ paieģkos ir vaizdǊ perĥiǆros 

procedǆra yra tokia pati, kaip ir ExactVu sistemoje saugomǊ tyrimǊ atveju.  USB atminties 

ƭrenginyje esanľiǊ tyrimǊ neƭmanoma eksportuoti, iģtrinti arba paĥymƛti iģtrynimui. 
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Kaip perĥiǆrƛti ExactVu sistemoje ƭraģytus pacientus: 

¶ PacientǊ sņraģo ekrane pasirinkite Internal  (vidinis) ģalia Patient Study Source  (pacientǊ tyrimǊ 

ģaltinis). 

PacientǊ sņraģo ekranas atnaujinamas, kad bǆtǊ rodoma informacija apie pirmņjƭ pagal 

abƛcƛlŋ ExactVu sistemoje ƭraģytņ paciento tyrimņ. 

2.6 Automatinis failǊ iģtrynimas 

Paleidus ExactVu sistemņ nustatoma, kiek diske yra vietos. 

 

Kai laisva vieta diske patikrinama ir ji yra maĥesnƛ uĥ Disk Space Auto Delete Threshold  (disko vietos 

automatinio trynimo riba) (20  % visos disko talpos), ExactVu sistema automatiģkai paģalina tyrimus, kurie 

yra Marked for Deletion  (paĥymƛti iģtrynimui), kad bǆtǊ padaryta laisvos vietos naujiems tyrimams.  Ji 

taip pat automatiģkai iģtrina praneģimǊ ĥurnalus, kai bendra praneģimǊ ĥurnalǊ uĥimama vieta diske 

virģija 10 GB.   

 

Kai laisvos vietos diske lieka maĥiau uĥ Disk Space Warning Threshold  (ƭspƛjimo dƛl vietos diske riba), 

ekrane rodomas praneģimas, kad netrukus bus nebeƭmanoma ƭraģyti paciento ir vaizdǊ duomenǊ. 

 

Be to, ExactVu sistema nebeleidĥia ƭraģyti tyrimo duomenǊ ir praneģimǊ ĥurnalǊ, jei laisvos vietos diske 

lieka maĥiau uĥ Disk Full Threshold (disko uĥpildymo riba) (7 % visos disko talpos).  

Automatinio trynimo darbo eiga:  

1. Patikrinus laisvņ vietņ diske, ji palyginama su Disk Space Auto Delete Threshold  (disko vietos 

automatinio trynimo riba).  

2. Jei laisvos vietos diske yra maĥiau uĥ Disk Space Auto Delete Threshold  (disko vietos 

automatinio trynimo riba), ExactVu sistema automatiģkai iģtrina praneģimǊ ĥurnalus ir tyrimus, 

kurie yra Marked for Deletion  (paĥymƛti iģtrynimui).  Seniausi tyrimai iģtrinami partijomis, kuriǊ 

dydis yra 1ð5 % disko talpos.  Seniausi praneģimǊ ĥurnalai iģtrinami partijomis, kuriǊ dydis yra iki 

2 GB. 

3. Tyrimai trinami tol, kol laisvos vietos kiekis diske tampa didesnis uĥ Disk Space Stop Auto Delete 

Threshold (disko automatinio trynimo sustabdymo riba) (50  % visos disko talpos).  

4. Jei atlikus automatinio trynimo procesņ diske lieka maĥiau vietos, nei nustatyta Disk Full 

Threshold (disko uĥpildymo riba), parodomas praneģimas, informuojantis operatoriǊ, kad 

tolesnis tyrimo duomenǊ ƭraģymas yra iģjungtas. 

Eksportavus ir iģtrynus papildomņ kiekƭ tyrimǊ, operatoriui parodomas praneģimas, kad tyrimǊ duomenǊ 

ƭraģymas yra ƭjungtas. 

PASTABA 
EN-N79 

 

Kai tyrimas (arba praneģimǊ ĥurnalo failas) iģtrinamas iģ ExactVu sistemos, jƭ galima 

perĥiǆrƛti tik iģ kopijos, eksportuotos ƭ USB atminties ƭrenginƭ arba ƭ PACS. 
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Disko valdymo darbo eiga vaizdinimo metu:  

1. Vaizdinimo metu likŋs atminties kiekis lyginamas su Disk Space Warning Threshold  (ƭspƛjimo dƛl 

vietos diske riba).  

2. Jei vietos diske liko maĥiau nei Disk Space Warning Threshold  (ƭspƛjimo dƛl vietos diske riba), 

bǆsenos skydelyje rodoma likusios vietos diske dalis, kaip paaiģkinta toliau: 

¶ Geltonas rodinys reiģkia, kad diske liko maĥiau vietos nei Disk Space Warning 

Threshold  (ƭspƛjimo dƛl vietos diske riba), ir operatorius gali toliau ƭraģyti tyrimo 

duomenis  

¶ Raudonas rodinys reiģkia, kad diske liko maĥiau vietos nei Disk Full Threshold (disko 

uĥpildymo riba), ir operatorius nebegali toliau ƭraģyti tyrimo duomenǊ 
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5 skyrius  2D reĥimo naudojimas 

3 skyrius, 3.5.4 skirsnyje, 85 psl. apraģomos vaizdinimo nuostatos, kurios naudojamos visuose vaizdinimo 

reĥimuose vaizdams gauti ir rodyti, ƭskaitant dinaminƭ diapazonņ, stiprinimņ, vaizdo gylƭ, ĥidinio zonas, 

TGC ir perdavimo galiņ. 

 

Ģiame skyriuje apraģomos 2D reĥimui taikomos funkcijos. 

1 Darbas su didelƛmis prostatomis 

Stitch  (sujungti) yra 2D reĥimo subreĥimas, kuris leidĥia sujungti du vaizdus tiesioginio vaizdinimo metu, 

kad matymo laukas bǆtǊ iģplƛstas. 

PASTABA 
EN-N52 

 

Subreĥimas ăStitchò (sujungti) ƭjungiamas tik tada, kai aktyvus EV29L keitiklis. 

1.1 ăStitchò subreĥimo ƭjungimas 

Subreĥimņ Stitch  (sujungti) galima ƭjungti valdikliu jutikliniame ekrane ăWorkflowò (darbo eiga). 

 

Paprastai pirmiausiai vizualizuojama prostatos virģǆninƛ dalis.  ăStitchò ģƭ vaizdņ ekrane rodo statiģkai, 

kad jƭ bǆtǊ galima naudoti kaip orientyrņ, kol operatorius priderina gyvai rodomņ prostatos apatinŋ 

dalƭ prie statinio vaizdo. 

Kaip naudoti ăStitchò: 

1. Vaizdinkite prostatņ, kad bǆtǊ rodomas virģutinis vaizdas. 

2. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) paspauskite Stitch  (sujungti).  

Virģutinƛs dalies vaizdas pristabdomas ir rodomas deģiniajame vaizdinimo ekrano skydelyje. 

3. Gaukite prostatos apatinƛs dalies vaizdņ ir sulygiuokite tiesioginƭ vaizdņ su virģutinƛs dalies 

vaizdu.  

4. Paspauskite Stitch  (sujungti).  

Sujungus abu rodinius suformuojamas vienas vaizdas, ir Stitch  vaizdas ƭraģomas kaip vienas 

kadras.  

Stitch  subreĥimas iģjungiamas ir ƭjungiamas Transverse Mode  (skersinis reĥimas). 

Subreĥimu Stitch  ƭraģytus vaizdus galima iģmatuoti ir pridƛti anotacijǊ.  Vaizduose, ƭraģytuose 

naudojant subreĥimņ Stitch , galima atlikti iki 6,5 cm ilgio matavimus.  

PASTABA 
EN-N53 

 

Atliekant vaizdinimņ subreĥimu Stitch, negalima keisti vaizdinimo nuostatǊ. 
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36 pav. Sujungimo subreĥimas 

 

 

 

Deģiniajame 

skydelyje rodomas 

vaizdas, kai 

ăStitchò 

paspaudĥiamas 

pirmņ kartņ 

(virģutinƛs dalies 

vaizdas)  

1.2 ăStitchò subreĥimo atģaukimas 

Yra keletas veiksmǊ, kurie atģaukia subreĥimņ Stitch . 

Kaip atģaukti subreĥimņ ăStitchò: 

¶ Perjunkite ƭ kitņ vaizdinimo reĥimņ 

¶ Atlikite pakeitimus kitame ekrane (pavyzdĥiui, atverkite ekranņ Patient/Study  

(pacientas/tyrimas) arba ekranņ Preferences  (parinktys) ir atlikite pakeitimus)  

2 Transrektalinƛs adatos valdymo pagalba 

ExactVu sistema turi kelias funkcijas, padedanľias atlikti transrektalinŋ biopsijņ ir suleisti anestezijņ.  Joje 

yra Biopsijos subreĥimas, leidĥiantis naudoti vaizdinimo nuostatas, optimizuotas biopsijos vizualizacijai.  

Biopsijos subreĥimņ galima naudoti su EV29L keitikliu. 

 

ExactVu sistemoje taip pat yra Anestezijos subreĥimas, pritaikytas EV29L keitikliui.  Vaizdinant su EV29L 

keitikliu, Anestezijos subreĥimas leidĥia naudoti vaizdinimo nuostatas, kurios yra optimizuotos anestezijos 

suleidimui vizualizuoti.  

2.1 Biopsijos subreĥimas (ƭjungiamas tik tada, kai aktyvus EV29L keitiklis) 

Kaip ƭjungti Biopsijos subreĥimņ: 

1. Paspauskite Workflow  (darbo eiga) jutikliniame ekrane . 

Parodomas jutiklinis ekranas Workflow  (darbo eiga).  

2. Paspauskite Biopsy  (biopsija).  

Ƭjungiamas Biopsijos subreĥimas ir ƭjungiamas 35Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginys .  

Perĥiǆrint tiesioginius arba pristabdytus vaizdus, ģƭ adatos kreiptuvo denginƭ galima perjungti ƭ 

ON  (ƭjungti) arba OFF (iģjungti).  Biopsijos procedǆroms, kurioms naudojami kiti keitikliai, adatos 

kreiptuvǊ denginiai apraģyti 2.3.2 skirsnyje ir 2.3.3 skirsnyje. 
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2.2 Anestezijos subreĥimas (ƭjungiamas tik tada, kai aktyvus EV29L keitiklis) 

Kaip ƭjungti Anestezijos subreĥimņ: 

1. Paspauskite Workflow  (darbo eiga) jutikliniame ekrane . 

Parodomas jutiklinis ekranas Workflow  (darbo eiga).  

2. Paspauskite Anesthesia  (anestezija).  

Ƭjungiamas Anestezijos  subreĥimas ir ƭjungiamas 15Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginys .  

Perĥiǆrint tiesioginius arba pristabdytus vaizdus, ģƭ adatos kreiptuvo denginƭ galima perjungti ƭ 

ON  (ƭjungti) arba OFF (iģjungti). 

Naudojant EV29L keitiklƭ, subreĥimas Anestezija  leidĥia didesnƭ vaizdinimo kadrǊ daĥnƭ, lyginant 

su kitais 2D subreĥimais, ir automatiģkai ƭjungia adatos kreiptuvo denginƭ. 

2.3 Adatos kreiptuvo denginys  

Vaizdinimo ekrane rodomas adatos kreiptuvo denginys , padedantis nustatyti numatomņ anestezijos 

arba biopsijos adatos keliņ.  Adatos kreiptuvo denginys  padeda vaizdinimo ekrane stebƛti adatņ, 

ƭdƛtņ ƭ fizinƭ adatos kreiptuvņ. 

 

Adatos kreiptuvo denginiai  galimi dirbant 2D reĥimu, Biopsijos subreĥimu, Anestezijos  subreĥimu ir CFI 

reĥimais.  Galimi adatos kreiptuvo denginiai  priklauso nuo aktyvaus keitiklio ir adatos kreiptuvo tipo.  

 

Adatos kreiptuvo denginius  galima pasirinkti jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

2.3.1 Adatos kreiptuvo denginio naudojimas su EV29L keitikliu  

Kai EV29L keitiklis yra aktyvus, adatos kreiptuvo denginiai  galimi Biopsijos subreĥime ir Anestezijos  

subreĥime. 

 

Adatos kreiptuvo denginys  perjungiamas ƭ ON  (ƭjungtas) arba OFF (iģjungtas) jutikliniame ekrane 

Workflow  (darbo eiga).  Vienu metu gali bǆti rodomas tik vienas adatos kreiptuvo denginys . 

Procedǆros, kuriǊ metu naudojamas EV29L sterilus transrektalinƛs adatos kreiptuvas: 

¶ Naudokite nuostatņ dalyje Preferences  (parinktys) (ĥr. 12 skyrius, 0 skirsnƭ, 176 psl.), kad 

pasirinktumƛte EV29L sterilǊ transrektalinƛs adatos kreiptuvņ. 

Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) galima matyti du adatos kreiptuvo denginius  (ĥalias 

ð biopsijos valdymui ir baltas ð anestezijos valdymui), atitinkanľius dvi adatas, kurias palaiko 

EV29L sterilus transrektalinƛs adatos kreiptuvas. 

Kiekvieno adatos kreiptuvo denginio  kampas ir spalva atitinka adatǊ ƭvadus ant EV29L sterilaus 

transrektalinƛs adatos kreiptuvo, ƭ kuriuos telpa kiekviena iģ palaikomǊ adatǊ. 

Jei anestezijņ suleidĥiate naudodami Anestezijos subreĥimņ, rekomenduojamas 

adatos kreiptuvo denginys  yra 15  laipsniǊ kampu ir yra baltos spalvos. 

Biopsijos procedǆroms naudojant Biopsijos subreĥimņ, vienintelis galimas adatos 

kreiptuvo denginys  yra 35  laipsniǊ kampu ir ĥalios spalvos. 
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Vienkartinio EV29L sterilaus transrektalinƛs adatos kreiptuvo atveju anestezijos adatņ 

galima ƭkiģti ƭ abu adatos kreiptuvo ƭvadus. 

Naudodamas adatos kreiptuvo denginƭ, kai anestezija suleidĥiama naudojant 

EV29L keitiklƭ, operatorius turi uĥtikrinti, kad ekrane rodomas adatos kreiptuvo 

denginys  atitiktǊ adatos ƭvadņ, ƭ kurƭ fiziniame adatos kreiptuve ƭkiģama anestezijos 

adata.  

Jei anestezijos adata ƭkiģama ƭ biopsijos adatos ƭvadņ, operatorius turi naudoti 

adatos kreiptuvo denginƭ, kad denginyje rodomame vaizde bǆtǊ galima sekti 

adatos keliņ. 

Procedǆros, kuriǊ metu naudojamas EV29L nesterilus daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas: 

Adatos ƭ EV29L daugkartinƭ transrektalinƛs adatos kreiptuvņ ƭstatomos 35 laipsniǊ kampu.  Su ģiuo 

adatos kreiptuvu galima naudoti anestezijos adatas; taľiau rekomenduojamas 35Ü adatos kreiptuvo 

denginys . 

¶ Naudokite nuostatņ dalyje Preferences  (parinktys) (ĥr. 12 skyrius, 0 skirsnƭ, 176 psl.), kad 

pasirinktumƛte EV29L daugkartinƭ transrektalinƛs adatos kreiptuvņ.  

Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) galima matyti vienņ adatos kreiptuvo denginƭ ð jis 

atitinka vienņ adatos kampņ, kurƭ palaiko EV29L daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas. 

Kaip rankiniu bǆdu pasirinkti 35Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginƭ Anestezijos subreĥime: 

¶ Jeigu EV29L daugkartinio transrektalinƛs adatos kreiptuvo parinktis nenustatyta, Anestezijos 

subreĥime, su ƭjungtu 15Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginiu , paspauskite 35 jutikliniame 

ekrane ăWorkflowò. 

35Ü transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginys  ƭjungiamas ir yra tinkamas naudoti su EV29L 

daugkartiniu transrektalinƛs adatos kreiptuvu. 

Informacijos apie adatos kreiptuvo denginius,  skirtus naudoti transperinealinƛms procedǆroms, 

ieģkokite 3.1 skirsnyje, 120 psl. 

2.3.2 Adatos kreiptuvo denginio naudojimas su EV9C keitikliu  

Kai EV9C keitiklis yra aktyvus, adatos kreiptuvo denginys prieinamas tik 2D reĥimu. 

Kaip perjungti adatos kreiptuvo denginio rodymņ, kai naudojamas EV9C keitiklis: 

1. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga), kai vaizdinama 2D reĥimu ir kai adatos kreiptuvo 

denginys  perjungtas ƭ OFF (iģjungta), paspauskite ON (ƭjungti). 

Adatos kreiptuvo denginys  perjungiamas ƭ ON  (ƭjungta) ant vaizdo. 

EV9C keitikliui yra tik vienas adatos kreiptuvo denginys , kuris naudojamas ir anestezijai, ir 

biopsijai.  

2. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga), kai adatos kreiptuvo denginys  perjungtas ƭ ON  

(ƭjungta), paspauskite OFF (iģjungti). 

Adatos kreiptuvo denginys  persijungia ƭ OFF (iģjungta). 
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37 pav. Adatos kreiptuvo denginys (EV9C keitiklis)  

2.3.3 Adatos kreiptuvo denginio ĥymos 

Transrektalinƛs adatos kreiptuvo denginiuose  rodomi taģkai, atitinkantys adatos ĥymas, iģdƛstytas 

10 mm ir 50  mm atstumais.  Papildomos ĥymos rodomos 1 mm atstumu EV29L keitikliui ir 5  mm atstumu 

EV9C keitikliui. Ģios ĥymos leidĥia operatoriui planuoti adatos ƭsiskverbimo gylƭ.  

Kaip sulygiuoti adatos kreiptuvo denginƭ su adata: 

¶ Sulygiuokite biopsijos arba anestezijos adatos ĥymņ su ĥyma ant adatos kreiptuvo ƭvado. 

Adatos galiukas susilygiuoja su atitinkamu taģku adatos kreiptuvo denginyje . 

2.4 Adatos paryģkinimas (ƭjungiamas tik tada, kai aktyvus EV29L keitiklis) 

Vaizdinant Biopsijos subreĥimu su EV29L keitikliu, ExactVu sistema suteikia galimybŋ uĥdƛti adatos 

vaizdņ ant mikroultragarsinio vaizdo .  Ant virģaus uĥdƛtas adatos vaizdas rodomas mƛlyna spalva.  

Needle Enhancement  (adatos paryģkinimas) galima perjungti ƭ ON  (ƭjungta) ir OFF (iģjungta) 

jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Kaip perjungti adatos paryģkinimņ: 

¶ Ģalia Needle Enhancement  (adatos paryģkinimas) paspauskite ON (ƭjungta) arba OFF (iģjungta) 

jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

¶ Needle Enhancement  (adatos paryģkinimas) persijungia ƭ ON  (ƭjungta) arba OFF (iģjungta). 

Adatos paryģkinimas iģlieka perjungtas ƭ ON  (ƭjungta) arba OFF (iģjungta), kol sukuriamas naujas 

paciento tyrimas arba pasirenkamas naujas tyrimo (exam) tipas.  
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38 pav. Needle Enhancement (adatos paryģkinimas) 

 

Biopsijos 

adata  

3 Transperinealinƛs adatos valdymo pagalba 

ExactVu sistema turi keletņ funkcijǊ, padedanľiǊ atlikti transperinealines procedǆras, o adatos 

vedamos naudojant EV29L sterilǊ transperinealinƛs adatos kreiptuvņ arba ģablono tinklelƭ. 

3.1 Adatos kreiptuvo denginys  

Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginiai  gali bǆti rodomi vaizdinimo ekrane, kai vaizdinama 

Biopsijos subreĥimu ir Skersiniu reĥimu (priklausomai nuo denginio), kad bǆtǊ lengviau nustatyti 

numatomņ ƭvestos adatos keliņ.   

 

Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginius  galima pasirinkti jutikliniame ekrane Workflow  (darbo 

eiga), ir juos galima ƭjungti tik tada, kai aktyvus EV29L keitiklis.  Galimi du transperinealinƛs adatos 

kreiptuvo denginiai , priklausomai nuo naudojamo fizinio adatos kreiptuvo.  Vienu metu gali bǆti 

rodomas tik vienas transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginys .  

 

Adatos kreiptuvo denginys  vaizdinimo ekrane seka adatņ, ƭkiģtņ ƭ fizinƭ EV29L sterilǊ transperinealinƛs 

adatos kreiptuvņ arba transperinealinƭ tinklelƭ. 

 

Ƭ ƭraģytus pavienius kadrus ir kinematografinius vaizdus ƭtraukiami ir transperinealinƛs adatos kreiptuvo 

denginiai , kai jie ƭraģomi kartu su vaizdu. 
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Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginiai skirti padƛti operatoriui vizualizuoti 

apytikslƭ adatos judƛjimo keliņ, taľiau faktinis adatos judƛjimas gali skirtis nuo 

denginiǊ. Procedǆros metu visada stebƛkite biopsijos adatos ir tikslinio audinio 

padƛtƭ. 

Atlikdami transperinealines procedǆras uĥtikrinkite, kad adatos kreiptuvo denginio 

padƛtis sutaptǊ su adatos ƭvado padƛtimi ant fizinio EV29L sterilaus 

transperinealinƛs adatos kreiptuvo arba ģablono tinklelio. 

Naudojant maĥņ iģankstinŋ parinktƭ gali bǆti neƭmanoma vizualizuoti adatǊ, ƭvestǊ 

per giliausius adatǊ ƭvadus (t. y. didĥiausiais numeriais paĥymƛtus adatǊ ƭvadus).  

Jei adata nematoma, padaryti jņ matomņ gali pavykti pakeitus vaizdo gylƭ. 

PASTABA 
EN-N168 

 

Needle Enhancement  (adatos paryģkinimas) negalimas, kai naudojami adatos 

kreiptuvo denginiai . 

PASTABA 
EN-N138 

 

Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginius  galima naudoti, kai naudojama 

FusionVu Biopsijos subreĥimu. 

3.1.1 Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginio naudojimas  

Transperinealinio kreiptuvo denginys  yra adatos kreiptuvo denginys, padedantis sekti adatņ ekrane. Jis 

rodo, kuri adatos ƭvado pozicija fiziniame EV29L steriliame  transperinealinƛs adatos kreiptuve atitinka 

prostatos padƛtƭ.  Transperinealinio kreiptuvo denginys  prieinamas tik Biopsijos subreĥime. 
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39 pav. Jutiklinis ekranas ăWorkflowò 

Kaip perjungti transperinealinio kreiptuvo denginƭ Biopsijos subreĥime: 

¶ Po ĥodĥiais ăTransperineal Biopsyò (transperinealinƛ biopsija) paspauskite ON arba OFF ģalia 

Guide  (kreiptuvas) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga), kai vaizdinate Biopsijos 

subreĥimu. 

Transperinealinio kreiptuvo  denginys persijungia ƭ ON  (ƭjungta) arba OFF (iģjungta).   

Kai Transperinealinis kreiptuvas  perjungtas ƭ ON  (ƭjungta), ant vaizdo rodomas transperinealinƛs 

adatos kreiptuvo  denginys, kuris vizualizuoja numatomņ adatos trajektorijņ per jƭ.   

Kaip sulygiuoti transperinealinio kreiptuvo denginƭ su adata: 

¶ Sulygiuokite ĥymņ ant adatos su ƭvado ĥyma ant EV29L sterilaus transperinealinio adatos 

kreiptuvo.  

Adatos galiukas sutampa su atitinkamos ĥymos numeriu ant fizinio EV29L sterilaus 

transperinealinƛs adatos kreiptuvo, o transperinealinio kreiptuvo denginio  etiketƛ yra vaizdo 

deģinƛje pusƛje.  
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40 pav. Ƭjungtas transperinealinio kreiptuvo denginys 
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3.1.2 Transperinealinio tinklelio adatos kreiptuvo denginio naudojimas  

Transperinealinis tinklelis  ð tai adatos kreiptuvo denginys, rodomas mikroultragarsiniame vaizde, kad 

ekrane bǆtǊ galima nukreipti adatņ. Ģis denginys rodo, kurios ģablono tinklelio pozicijos atitinka 

prostatos padƛtƭ.  Transperinealinƭ tinklelƭ galima naudoti Biopsijos subreĥimu arba Skersiniu reĥimu. 

 

Kai ƭjungtas transperinealinis tinklelis , negalima naudotis Anestezijos subreĥimu arba Sujungimo reĥimu 

(Stitch), taip pat ģiuose subreĥimuose esanľiais denginiais. 

Kaip perjungti transperinealinƭ tinklelƭ Biopsijos subreĥime: 

¶ Po ĥodĥiais ăTransperineal Biopsyò (transperinealinƛ biopsija) paspauskite ON arba OFF ģalia 

Grid  (tinklelis) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga), kai vaizdinate Biopsijos subreĥimu. 

Transperinealinis tinklelis  persijungia ƭ ON  (ƭjungta) arba OFF (iģjungta).   

Sagitaliniame rodinyje, kai transperinealinis tinklelis  perjungtas ƭ ON  (ƭjungta) ir sulygiuotas su 

ģablono tinklelio centriniu stulpeliu, vaizde rodomas ģablono tinklelio denginys, kuris vizualizuoja 

numatomņ adatos trajektorijņ per jƭ.  Kai keitiklis pasukamas ir nebesutampa su ģablono tinklelio 

centriniu stulpeliu (paĥymƛtu ăDò), adatos gali nebesutapti su tinklelio linijomis. 

PASTABA 
EN-N123 

 

Ģablono tinklelio centriniame stulpelyje (paĥymƛtame ăDò) esanti adata atitinka 

teisingņ ekrano linijǊ aukģtƭ ir trajektorijņ.  Kituose stulpeliuose nei centrinis stulpelis 

esanľios adatos rodo tik numatomņ adatos trajektorijņ. 
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42 pav. Transperinealinis tinklelis ƭjungtas  

Kaip perjungti transperinealinƭ tinklelƭ Skersiniame reĥime: 

1. Pradƛkite vaizdinimņ 2D reĥimu, kad atsirastǊ galimybƛ patekti ƭ Skersinƭ reĥimņ.  Tada 

perjunkite ƭ Skersinƭ reĥimņ. 

2. Ģalia Transperineal Grid  (transperinealinis tinklelis) paspauskite ON (ƭjungta) arba OFF (iģjungta) 

jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga), kai vaizdinate Skersiniu reĥimu. 

Transperinealinis tinklelis  persijungia ƭ ON  (ƭjungta) arba OFF (iģjungta). 

Kai transperinealinis tinklelis  yra perjungtas ƭ ON  (ƭjungta), jis rodo ĥymas, paĥenklintas tinklelio ir 

stulpeliǊ indikatoriais ģablono tinklelyje ir gali bǆti naudojamas kaip procedǆros ĥemƛlapis, 

kuriame galima orientuotis pagal padƛtƭ tinklelio atĥvilgiu. 
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43 pav. Skersinis reĥimas su ƭjungtu transperinealiniu tinkleliu 



Eksploatavimo ir saugos vadovas . ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 3.8 leidimas  

Exact Imaging   125 iģ 198 psl. 

PASTABA 
EN-N124 

 

Ĥiǆrƛdami prostatņ skersiniame rodinyje ƭsitikinkite, kad prostata vertikaliai 

sutampa su ģablono tinkleliu ir yra jo ribose.  

3.2 Transperinealinƛs procedǆros atlikimas 

Atlikite transperinealinŋ procedǆrņ pagal vidinius klinikinius protokolus.  Laikykitƛs visǊ perspƛjimǊ ir 

ƭspƛjimǊ, susijusiǊ su transrektaliniǊ ir transperinealiniǊ procedǆrǊ atlikimu naudojant ExactVu sistemņ. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W82 

 

Per transperinealines procedǆras visada nukreipkite adatos smaigalƭ (t. y. 

aģtriausiņ taģkņ) nuo keitiklio. 

Jei adata nukreipta ƭ keitiklƭ ir ƭkiģama pro ĥemiau esanľius adatos ƭvadus (t. y. 

maĥiausiais numeriais paĥymƛtus adatos ƭvadus) EV29L steriliame 

transperinealiniame adatos kreiptuve, adata gali suĥaloti paciento tiesiņjņ ĥarnņ 

ir subraiĥyti ar kitaip paĥeisti keitiklio lŋģƭ. 

Naudodami ĥemiau esanľius adatos ƭvadus bǆkite ypaľ atsargǆs ir stebƛkite visņ 

adatos keliņ, kad pakrypusi adata nepataikytǊ ƭ tiesiņjņ ĥarnņ arba ƭ keitiklio lŋģƭ. 

4 Pilvo adatos valdymo pagalba  

ExactVu sistema turi keletņ funkcijǊ, padedanľiǊ atlikti transperinealines procedǆras, o adatos 

vedamos naudojant EV29L sterilǊ transperinealinƛs adatos kreiptuvņ arba ģablono tinklelƭ. 

4.1 Adatos kreiptuvo denginys  

Pilvo adatos kreiptuvo denginius  galima pasirinkti jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  Kai EV5C 

keitiklis yra aktyvus, adatos kreiptuvo denginys prieinamas tik 2D reĥimu arba CFI reĥimais. 

Kaip naudoti adatos kreiptuvo denginƭ su EV5C keitikliu: 

Kai aktyvus EV5C keitiklis, operatorius gali rinktis iģ penkiǊ pilvo adatos kreiptuvo denginio  parinkľiǊ, 

kurios atitinka CIVCO ® VerzaÊ adatos kreiptuvo palaikomus variantus, tinkamus naudoti su EV5C 

keitikliu (ĥr. 1 skyrius, 8.5 skirsnis, 25 psl.). 

 

Kiekviena galima pilvo adatos kreiptuvo denginio  padƛtis atspindi jo susikirtimo su keitiklio vidurio linija 

taģkņ, kaip nurodyta toliau: 

¶ 1 padƛtis: 50,4Á 0,759 col. (1,93 cm) gylyje 

¶ 2 padƛtis: 38,4Á 1,421 col. (3,61 cm) gylyje 

¶ 3 padƛtis: 28,4Á 2,317 col. (5,88 cm) gylyje (numatytoji padƛtis) 

¶ 4 padƛtis: 19,4Á 3,828 col. (9,72 cm) gylyje 

¶ 5 padƛtis: 13,4Á 5,906 col. (15,00 cm) gylyje 

Pilvo adatos kreiptuvo denginio  padƛties rodymņ galima pasirinkti jutikliniame ekrane Workflow  (darbo 

eiga).  Vienu metu gali bǆti rodoma tik viena adatos kreiptuvo denginio  padƛtis. 
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Kaip perjungti adatos kreiptuvo denginio rodymņ, kai naudojamas EV5C keitiklis: 

1. Kai vaizdinama 2D reĥimu arba bet kuriuo iģ CFI reĥimǊ, ƭjunkite jutiklinƭ ekranņ Workflow  (darbo 

eiga) ir, kai adatos kreiptuvo denginys  perjungtas ƭ OFF (iģjungta), paspauskite ON (ƭjungta). 

2. Spauskite rodykles ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ ties Position  (padƛtis), kol skaiľius atitiks pasirinktņ Angle 

Indicator  (kampo indikatorius) ant fizinio adatos kreiptuvo.  

Adatos kreiptuvo denginys  perjungiamas ƭ ON  (ƭjungta) ant vaizdo pasirinktoje padƛtyje. 

3. Norƛdami perjungti adatos kreiptuvo denginƭ ƭ OFF (iģjungta), jutikliniame ekrane Workflow  

(darbo eiga) paspauskite OFF. 

4.1.1 Adatos kreiptuvo denginio ĥymos 

Pilvo adatos kreiptuvo denginiuose  rodomi taģkai, atitinkantys adatos ĥymas, iģdƛstytas 5 mm, 10  mm ir 

50 mm atstumais.  Ģios ĥymos leidĥia operatoriui planuoti adatos ƭsiskverbimo gylƭ.  

Kaip sulygiuoti adatos kreiptuvo denginƭ su adata: 

¶ Sulygiuokite adatos ĥymņ su ĥyma ant adatos kreiptuvo ƭvado. 

Adatos galiukas susilygiuoja su atitinkamu taģku adatos kreiptuvo denginyje . 

5 Kampo vertƛs nustatymas (ƭjungiama, kai aktyvus EV29L keitiklis) 

EV29L keitiklis turi judesio jutiklƭ, leidĥiantƭ vaizdinimo ekrane rodyti Angle  (kampas) vertŋ pagal jo 

pasukimo padƛtƭ nulinƛs padƛties atĥvilgiu. 
 

Sukǆrus naujņ tyrimņ, numatytasis Angle  (kampas) yra 90 laipsniǊ, kai keitiklio lŋģis nukreiptas ƭ virģǊ 

(t.  y. kad atitiktǊ paciento gulƛjimo ant kairiojo ģono padƛtƭ).  Sukant keitiklƭ prieģ laikrodĥio rodyklŋ, 

Angle  vertƛ padidƛja iki 180 laipsniǊ.  Sukant keitiklƭ pagal laikrodĥio rodyklŋ, kampo vertƛ sumaĥƛja iki 

-180 laipsniǊ. 
 

Operatorius gali nustatyti norimņ nulio laipsniǊ padƛtƭ 2D reĥime ir Skersiniame reĥime naudodamas 

jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) esantƭ valdiklƭ. 

Kaip nustatyti nulio laipsniǊ Kampo vertŋ, kai vaizdinama naudojant EV29L keitiklƭ: 

1. Vaizdindami su EV29L keitikliu 2D reĥimu arba Skersiniu reĥimu, stebƛkite Angle  (kampas) vertŋ 

vaizdinimo ekrano bǆsenos srityje. 

Vertƛ rodoma baltu tekstu. 

Sukant keitiklƭ prieģ laikrodĥio rodyklŋ, Angle  vertƛ didƛja, o sukant keitiklƭ pagal laikrodĥio 

rodyklŋ, Angle  vertƛ maĥƛja. 

2. Pasukite keitiklƭ taip, kad keitiklio lŋģis bǆtǊ nukreiptas ƭ pageidaujamņ nulinŋ padƛtƭ. 

3. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) paspauskite Reset (atstata) prie Angle  (kampas).  

Vaizdinimo ekrane rodoma Angle  vertƛ pasikeiľia ir rodo 0 laipsniǊ, o tekstas imamas rodyti 

geltona spalva ð tai reiģkia, kad buvo pritaikyta Reset funkcija.  

Atnaujinta nulio laipsniǊ padƛtis iģlaikoma likusioje tyrimo dalyje.  

PASTABA 
EN-N169 

 

Svarbu prisiminti, kad kai ăAngleò vertƛ rodoma geltonu tekstu, tai reiģkia, kad 

tyrimo metu funkcija ăResetò buvo taikyta vienņ ar daugiau kartǊ. 
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6 skyrius  Dvigubo / Skersinio reĥimo naudojimas 

ExactVu sistema suteikia galimybŋ vertikaliai padalyti vaizdinimo ekranņ ir rodyti vaizdus vienņ ģalia 

kito.  Tai leidĥia atlikti tǆrio matavimus naudojant vaizdus iģ dviejǊ plokģtumǊ. 

 

Vaizdinant su EV9C arba EV5C keitikliu, padalyto ekrano vaizdinimas veikia reĥimu Dual Mode  

(dvigubas reĥimas).  Vaizdinant su EV29L keitikliu, padalyto ekrano vaizdinimas veikia reĥimu Transverse 

Mode  (skersinis reĥimas).  

 

Dvigubas reĥimas ir Skersinis reĥimas galimi tik tada, kai vaizdinimo ekrane rodomas tiesioginis arba 

pristabdytas 2D reĥimo vaizdas.  Kai vaizdas pateiktas perĥiǆrai, negalima naudoti nei Dvigubo reĥimo, 

nei Skersinio reĥimo.  

 

Dvigubo reĥimo ir Skersinio reĥimo vaizdus galima ƭraģyti, iģmatuoti ir anotuoti, kaip ir kitǊ reĥimǊ vaizdus. 

1 Dvigubas reĥimas (ƭjungtas, kai aktyvuotas EV9C arba EV5C keitiklis) 

Kai ƭjungtas Dvigubas reĥimas, ekranas padalijamas ir kairiajame skydelyje rodomas sustabdytas 2D 

reĥimo vaizdas, o deģiniajame skydelyje toliau rodomas tiesioginis vaizdas.  Kaip ir 2D reĥimu, vaizdas, 

rodomas naudojant EV9C keitiklƭ, yra sagitalinis arba skersinis rodinys, priklausomai nuo to, kokia yra 

ƭvesto keitiklio padƛtis. EV5C keitiklio atveju, rodinƭ lemia fizinƛ keitiklio padƛtis paciento atĥvilgiu. 
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44 pav. Dvigubo reĥimo vaizdinimo ekranas 
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1.1 Dvigubo reĥimo ƭjungimas 

Kaip ƭjungti Dvigubņ reĥimņ: 

¶ Bǆdami 2D reĥime: 

¶ Paspauskite Dual  (dvigubas) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) arba Modes  

(reĥimai) ARBA 

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite Dual/Transverse  (dvigubas/skersinis)  

Ekranas padalijamas ƭ kairƭjƭ ir deģinƭjƭ skydelius. 

Esamas vaizdas pristabdomas ir rodomas kairiajame skydelyje.  Bet koks anksľiau kairiajame 

skydelyje rodytas vaizdas atmetamas.  

Deģiniajame skydelyje toliau rodomas tiesioginis vaizdas. 

Kai vaizdinama Dvigubu reĥimu, visi vaizdinimo valdikliai taikomi aktyviajam skydeliui (t. y. 

deģiniajam skydeliui). 

3 skyrius, 3.5.4 skirsnyje, 85 psl. apraģomos vaizdinimo nuostatos, kurios naudojamos visuose vaizdinimo 

reĥimuose vaizdams gauti ir rodyti, ƭskaitant dinaminƭ diapazonņ, stiprinimņ, vaizdo gylƭ, ĥidinio zonas ir 

perdavimo galiņ. 

PASTABA 
EN-N59 

 

Vaizdinant su EV9C keitikliu, skersinƭ rodinƭ galima gauti pasukant keitiklƭ. 

1.2 Dvigubo reĥimo atģaukimas 

Kaip atģaukti Dvigubņ reĥimņ: 

¶ Kai vaizdinama Dvigubu reĥimu, perjunkite kitņ vaizdinimo reĥimņ. 

2 Skersinis reĥimas (ƭjungtas, kai aktyvuotas EV29L keitiklis) 

Vaizdindamas reĥimu Transverse Mode  (skersinis reĥimas), operatorius gali rodyti du ortogonalius 

vaizdus greta esanľiuose vaizdo skydeliuose.  Paprastai kairiajame skydelyje rodomas sagitalinis 

rodinys, o deģiniajame skydelyje ð skersinis rodinys.  Naudojant Skersinƭ reĥimņ, skersinƛ prostatos 

plokģtuma atvaizduojama po vienņ linijņ, naudojant rekonstruotus 2D reĥimo duomenis, kad bǆtǊ 

sukurtas Skersinio reĥimo vaizdas. 

2.1 Skersinio reĥimo ƭjungimas 

Kaip ƭjungti Skersinƭ reĥimņ: 

¶ Bǆdami bet kuriame vaizdinimo reĥime, iģskyrus Biopsijos subreĥimņ ir Anestezijos  subreĥimņ, 

valdymo skydelyje paspauskite Dual/Transverse  (dvigubas/skersinis) arba jutikliniame ekrane 

Workflow  paspauskite Transverse (skersinis). 

Atidaromas Skersinio reĥimo vaizdinimo ekranas.  

Ekranas padalijamas ƭ kairƭjƭ ir deģinƭjƭ skydelius. 

Esamas vaizdas (t. y. sagitalinis rodinys) pristabdomas ir rodomas kairiajame skydelyje.  Jei 

operatorius jau naudoja Skersinƭ reĥimņ, anksľiau rodytas vaizdas yra iģsaugomas. 
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Deģiniajame skydelyje galima konstruoti skersinƭ vaizdņ. 

Deģiniajame skydelyje taip pat rodomas maĥos skiriamosios gebos tiesioginƛs apĥvalgos 

langas, padedantis suorientuoti skersinŋ plokģtumņ pagal standartinƭ sagitalinƭ vaizdņ. 
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45 pav. Skersinis reĥimas prieģ skersinio vaizdo konstravimņ 
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2.2 Skersinio vaizdo konstravimas  

Naudojant Skersinƭ reĥimņ, skersinis vaizdas konstruojamas realiuoju laiku, naudojant 2D linijǊ gavimņ, t. 

y. vaizdas konstruojamas po vienņ linijņ. 

 

Skersinis vaizdas konstruojamas EV29L keitiklƭ sukant aplink prostatos vidurio linijņ.  Ģi centrinƛ padƛtis 

rekomenduojama tam, kad prostatos padƛtis skersiniame vaizde bǆtǊ centruota ir kad bǆtǊ 

optimizuota tǆrio matavimo darbo eiga.  Sukant keitiklƭ sukuriamas vƛduoklƛs formos skersinis vaizdas, o 

pasukimo kampas gali bǆti iki 160 laipsniǊ. 

Kaip konstruoti skersinƭ vaizdņ: 

1. Nustatŋ keitiklƭ ties prostatos vidurio linija, lƛtai ir atsargiai sukite keitiklƭ taip, kad jis pasisuktǊ 

160 laipsniǊ kampu per maĥdaug 5 sekundes.  Sukimo ir vaizdo konstravimo metu nenaudokite 

papildomǊ judesiǊ, kitaip vaizdas gali bǆti iģkraipytas. 

Skersinio vaizdo skydelyje  vƛduoklƛs formos skersinis vaizdas braiĥomas po vienņ linijņ realiuoju 

laiku, sekant keitiklio sukimņ. 

Ĥalia skersinƛ linija seka sukimo keliņ, kai konstruojama vƛduoklƛ. 

Aptikta Angle  (kampas) vertƛ vaizdinimo ekrane rodoma vieno laipsnio ĥingsniu ir yra 5 laipsniǊ 

tikslumo.  Kampas matuojamas pagal laikrodĥio rodyklŋ nuo nominalios prostatos vidurio linijos, 

kai pacientas guli ant kairiojo ģono. 

2. Jei vaizdas akivaizdĥiai iģkraipomas, pakartokite sukimņ, kad vaizdas bǆtǊ perraģytas.  Jei reikia, 

valdymo skydelyje  paspauskite Dual/Transverse  (dvigubas/skersinis), kad iģ naujo inicijuotumƛte 

ir sucentruotumƛte Skersinio reĥimo vƛduoklŋ. 

3. Jeigu pageidaujamas vaizdas vis tiek nerodomas, pakoreguokite skersinƛs linijos padƛtƭ (ĥr. 

toliau pateiktņ procedǆrņ) ir pakartokite 1 veiksmņ. 
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PERSPƚJIMAS 
EN-C18 

 

Jei keitiklis sukamas netolygiai arba per greitai, atitinkamas vƛduoklƛs sektorius gali bǆti 

iģkraipomas ar visai nerodomas. 

Neatlikite matavimǊ iģkraipytame vaizde. 

PASTABA 
EN-N126 

 

Vƛduoklƛs kraģtai paģalinami, kad sumaĥƛtǊ vaizdo plotis. 
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46 pav. Skersinis reĥimas po skersinio vaizdo konstravimo 
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Kaip reguliuoti skersinƛs linijos padƛtƭ: 

1. Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga), po slankikliu Transverse Position (skersinƛ padƛtis) 

paspauskite rodyklŋ ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ, kad perkeltumƛte slankiklƭ ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ. 

2. Valdymo skydelyje  esanľiu valdikliu Freeze (pristabdyti) iģjunkite ir vƛl ƭjunkite vaizdinimņ. 

Kai slankiklis juda ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ, skersinƛ linija irgi atitinkamai juda ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ tiek 

skersinƛs linijos indikatoriuje, tiek tiesioginiame apĥvalgos vaizde deģiniajame vaizdinimo ekrano 

skydelyje.  

Kai vaizdinama Skersiniu reĥimu, visǊ vaizdinimo nuostatǊ nustatymai taikomi aktyviajam skydeliui (t. y. 

deģiniajam skydeliui). 

 

3 skyrius, 3.5.4 skirsnyje, 85 psl. apraģomos vaizdinimo nuostatos, kurios naudojamos visuose vaizdinimo 

reĥimuose vaizdams gauti ir rodyti, ƭskaitant dinaminƭ diapazonņ, stiprinimņ, vaizdo gylƭ, ĥidinio zonas, 

TGC ir perdavimo galiņ. 

2.3 Skersinio reĥimo atģaukimas 

Kaip atģaukti Skersinƭ reĥimņ: 

¶ Kai vaizdinama Skersiniu reĥimu, perjunkite kitņ vaizdinimo reĥimņ. 

Skersinis reĥimas atģaukiamas ir vƛl pradedamas naudoti prieģ pasirenkant Skersinƭ reĥimņ buvŋs 

vaizdinimo reĥimas. 
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7 skyrius  Spalvinio tƛkmƛs vaizdinimo reĥimǊ naudojimas 

(Spalvinis doplerio reĥimas ir Galios doplerio 

reĥimas) 

Color flow imaging  (spalvinis tƛkmƛs vaizdinimas) ð tai doplerinio vaizdinimo forma, kai skysľio tƛkmƛs 

greitis 2D vaizde atvaizduojamas spalva.  ExactVu turi du spalvinio tƛkmƛs vaizdinimo (angl. Color Flow 

Imaging, CFI) reĥimus (ăCFI reĥimaiò): 

¶ Spalvinis doplerio reĥimas 

¶ Galios doplerio reĥimas 

Tiek Spalviniame doplerio reĥime, tiek Galios doplerio reĥime naudojamas konfigǆruojamas spalvǊ 

langelis.  SpalvǊ langelis yra vƛduoklƛs formos sritis CFI reĥimo vaizde. Tame langelyje rodomi vaizdo 

greiľio duomenys ir jis uĥdengiamas ant 2D reĥimo vaizdo.  

 

Spalviniame doplerio reĥime tƛkmƛs greitƭ rodo spalva, matoma spalvǊ langelyje.  Mƛlyna spalva rodo 

tƛkmŋ nuo keitiklio, o raudona ð tƛkmŋ link keitiklio.  Naudojant Galios doplerio reĥimņ, spalvǊ 

langelyje rodoma spalva nurodo tƛkmƛs intensyvumņ.  

 

CFI reĥimai galimi tik naudojant EV5C keitiklƭ.  Kai ģiame skyriuje minimi CFI reĥimai, turimas omenyje ir 

Spalvinis doplerio reĥimas, ir Galios doplerio reĥimas. 

1 CFI reĥimǊ ƭjungimas 

CFI reĥimus galima ƭjungti naudojant valdymo skydelƭ arba jutiklinƭ ekranņ.  CFI reĥimo pasirinkimo 

valdikliai perjungia CFI reĥimus priklausomai nuo to, kuris iģ tǊ reĥimǊ tuo metu yra ƭjungtas. 

Kaip ƭjungti CFI reĥimņ valdymo skydelyje: 

¶ Bǆdami ne CFI reĥime paspauskite C/P  valdymo skydelyje  arba  

Vaizdinimo ekrane atveriamas Spalvinis doplerio reĥimas ir pradedamas vaizdinimas. 

Atidaromas jutiklinis ekranas Modes  (reĥimai). 

SpalvǊ langelis yra spalvǊ langelio padƛties konfigǆravimo bǆsenoje, o tai reiģkia, kad jo padƛtƭ 

galima reguliuoti, kaip apraģyta 2 skirsnyje, 132 psl. 

¶ Bǆdami bet kuriame iģ CFI reĥimǊ paspauskite C/P  valdymo skydelyje  

Vaizdinimo ekranas perjungiamas ƭ kitņ CFI reĥimņ ir pradedamas vaizdinimas. 

Atidaromas jutiklinis ekranas Modes  (reĥimai). 

SpalvǊ langelis iģlaiko ankstesnio CFI reĥimo bǆsenņ, padƛtƭ ir dydƭ.  Perjungiant CFI reĥimus, 

gavimo parametrai taip pat iģlieka. 

Kaip ƭjungti CFI reĥimņ jutikliniame ekrane: 

¶ Jutikliniame ekrane Modes  (reĥimai) paspauskite Color  (spalva) arba  

¶ Jutikliniame ekrane Modes  (reĥimai) paspauskite Power  (galia)  

Pasirinktas reĥimas atveriamas vaizdinimo ekrane ir pradedamas vaizdinimas. 

Perjungiant iģ ne CFI reĥimo, spalvǊ langelis yra spalvǊ langelio padƛties konfigǆravimo 

bǆsenoje. 
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Perjungiant iģ CFI reĥimo, spalvǊ langelis iģlaiko ankstesnio CFI reĥimo bǆsenņ, padƛtƭ ir dydƭ.  

Perjungiant CFI reĥimus, gavimo parametrai taip pat iģlieka. 

Perjungiant tiesioginƭ vaizdinimņ ir pristabdymņ: 

¶ Kai CFI reĥime vaizdinimas pristabdomas, spalvǊ langelio konfigǆruoti negalima 

¶ Iģ naujo paleidus vaizdinimņ vienu iģ CFI reĥimǊ, spalvǊ langelis iģlaiko ankstesnŋ padƛtƭ ir dydƭ  

 

 

 

 

CFI reĥimo 

vaizdinimo 
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Rodymo 

ĥemƛlapis 

 

SpalvǊ 

ĥemƛlapis 

 

 
 

47 pav. Galios doplerio reĥimo vaizdinimo ekranas 

 

 

 

SpalvǊ 

langelis  

Naudojant CFI reĥimus, vaizdinimo ekrane rodoma vertikali spalvota juosta, kuri atitinka spalvǊ rodymo 

ĥemƛlapƭ.  Spalviniame doplerio reĥime ģi skalƛ rodoma cm/s vienetais.  Galios doplerio reĥime skaitinƛ 

skalƛ nenaudojama. 

 

Be vaizdinimo nuostatǊ, rodomǊ vaizdinant 2D reĥimu, dar rodomos kelios papildomos vaizdinimo 

nuostatos, bǆdingos CFI reĥimams.  JǊ sņraģas: 

¶ Sienelƛs filtras ĥymimas Filter ir rodoma jo skaitinƛ vertƛ 

¶ Jautrumas ĥymimas Sensitivity ir rodoma jo skaitinƛ vertƛ 

¶ Iģliekamumas ĥymimas Persis 

¶ CFI stiprinimas ĥymimas C Gain , o vienetai yra dB  

¶ Dinaminis diapazonas ĥymimas PD DR, o vienetai yra dB  

2 SpalvǊ langelio konfigǆravimas 

Kai rodomas spalvǊ langelis, galima konfigǆruoti jo dydƭ ir padƛtƭ.  Kai spalvǊ langelio dydis  yra 

konfigǆruojamos bǆsenos, jo kontǆras tampa punktyrinis. Tai reiģkia, kad rutuliniu manipuliatoriumi jƭ 

galima keisti.  Kai spalvǊ langelio padƛtis yra konfigǆruojamos bǆsenos, jo kontǆras tampa vientisas. 

 

Jei spalvǊ langelio padƛtis ir (arba) dydis sukonfigǆruoti vaizdinimo metu, konfigǆracija ƭraģoma, kai 

vaizdinimas pristabdomas, ir spalvǊ langelio konfigǆracija tampa neaktyvi. 

 

Pasirinkus naujņ tyrimo tipņ, numatytoji spalvǊ langelio padƛtis yra 2D vaizdo centre. 
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Kaip perjungti spalvǊ langelio dydĥio ir spalvǊ langelio padƛties konfigǆravimņ: 

1. Kai ƭjungus vienņ iģ CFI reĥimǊ rodomas spalvǊ langelis, valdymo skydelyje  paspauskite Next  

(kitas).  

SpalvǊ langelio padƛties konfigǆravimas perjungiamas ƭ spalvǊ langelio dydĥio konfigǆravimņ. 

2. Dar kartņ paspauskite Next  (kitas).  

SpalvǊ langelio dydĥio konfigǆravimas perjungiamas ƭ spalvǊ langelio padƛties konfigǆravimņ. 

Toliau spaudĥiant Next  (kitas), perjunginƛjama tarp spalvǊ langelio padƛties konfigǆravimo ir 

spalvǊ langelio dydĥio konfigǆravimo. 

Kaip konfigǆruoti spalvǊ langelio padƛtƭ: 

¶ Kai aktyvuotas spalvǊ langelio padƛties konfigǆravimas, sukite rutulinƭ manipuliatoriǊ bet kuria 

kryptimi.  

SpalvǊ langelio kampinƛ padƛtis keiľiasi pagal rutulinio manipuliatoriaus judƛjimņ.   

Ƭ spalvǊ langelƭ patekusi vaizdo dalis atnaujinama po trumpos maĥdaug vienos sekundƛs 

delsos. 

SpalvǊ langelis iģlieka rodomo vaizdo ploľio ir gylio ribose. 

PASTABA 
EN-N155 

 

Neƭmanoma sureguliuoti jokiǊ spalvǊ langelio nuostatǊ taip, kad spalvǊ langelis 

atsidurtǊ uĥ rodomo vaizdo ploľio ir gylio ribǊ. 

Kaip konfigǆruoti spalvǊ langelio dydƭ: 

1. Kai aktyvuotas spalvǊ langelio dydĥio konfigǆravimas, sukite rutulinƭ manipuliatoriǊ aukģtyn arba 

ĥemyn. 

Sukant rutulinƭ manipuliatoriǊ aukģtyn, spalvǊ langelio aukģtis maĥƛja. Sukant rutulinƭ 

manipuliatoriǊ ĥemyn, spalvǊ langelio aukģtis didƛja.  

Ƭ spalvǊ langelƭ patekusi vaizdo dalis atnaujinama po trumpos maĥdaug vienos sekundƛs 

delsos. 

2. Sukite rutulinƭ manipuliatoriǊ ƭ deģinŋ arba ƭ kairŋ. 

Sukant rutulinƭ manipuliatoriǊ ƭ deģinŋ, spalvǊ langelio plotis (t. y. vƛduoklƛs lanko kampas) 

didƛja. Sukant rutulinƭ manipuliatoriǊ ƭ kairŋ, spalvǊ langelio plotis maĥƛja. 

Ƭ spalvǊ langelƭ patekusi vaizdo dalis atnaujinama po trumpos maĥdaug vienos sekundƛs 

delsos. 

PASTABA 
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SpalvǊ langelio ploľio negalima nustatyti maĥesnio uĥ maĥiausiņ arba didesnio uĥ 

didĥiausiņ keitikliui leidĥiamņ plotƭ.   EV5C keitikliui spalvǊ langelio ploľio 

diapazonas yra 20 ð60 laipsniǊ. 
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3 CFI nuostatos  

3 skyrius, 3.5.4 skirsnyje, 85 psl. apraģomos vaizdinimo nuostatos, kurios naudojamos visuose vaizdinimo 

reĥimuose vaizdams gauti ir rodyti, ƭskaitant dinaminƭ diapazonņ, stiprinimņ, vaizdo gylƭ, ĥidinio zonas, 

TGC ir perdavimo galiņ. 

 

Ģiame skirsnyje apraģomos funkcijos, specialiai skirtos Spalviniam doplerio reĥimui ir Galios doplerio 

reĥimui. 

3.1 ăWall Filterò (sienelƛs filtras) 

CFI reĥimuose operatorius gali reguliuoti Wall Filter (sienelƛs filtras). 

 

Gaunamņ signalņ, naudojamņ rodomai Spalvinio reĥimo greiľio ir dydĥio informacijai apdoroti, sudaro 

daug daĥnio komponentǊ, atsirandanľiǊ iģ skirtingǊ ģaltiniǊ, judanľiǊ skirtingais greiľiais.  Pavyzdĥiui, 

audiniai juda dƛl paciento judƛjimo ar kvƛpavimo, o audiniǊ judƛjimas paprastai sukelia ĥemo daĥnio 

signalus, kurie gali uĥgoĥti dominanľiǊ kraujagysliǊ vaizdņ.   

 

Siekiant ģiuos ĥemo daĥnio signalus nuslopinti, galima naudoti funkcijņ Wall Filter (sienelƛs filtras), kuri 

paģalina daĥnius, ĥemesnius uĥ nustatytņ vertŋ. 

Kaip nustatyti ăWall Filterò daĥnƭ: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Modes  (reĥimai). 

2. Prie Wall Filter (sienelƛs filtras) rodykle ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ pasirinkite galimas vertes. 

Pasirinkus maĥesnŋ vertŋ, daĥnio vertƛ, ĥemiau kurios signalas nebeturi ƭtakos spalviniam 

tƛkmƛs vaizdui, sumaĥƛja.  Pasirinkus didesnŋ vertŋ, daĥnio vertƛ, ĥemiau kurios signalas 

nebeturi ƭtakos spalviniam tƛkmƛs vaizdui, padidƛja. 

PASTABA 
EN-N156 

 

Nustatykite ăWall Filterò (sienelƛs filtras) vertŋ pakankamai maĥņ, kad tƛkmƛ iģliktǊ 

matoma, ir sykiu pakankamai didelŋ, kad bǆtǊ slopinami artefaktai, atsirandantys 

dƛl audiniǊ judƛjimo. 

3.2 ăSensitivityò (jautrumas)  

CFI reĥimuose operatorius gali reguliuoti Sensitivity (jautrumas).  

 

Sensitivity (jautrumas) nuostata turi ƭtakos signalo, iģ kurio gaunama informacija apie CFI reĥimo greitƭ 

arba galiņ, signalo ir triukģmo santykiui. Padidinus Jautrumņ, sumaĥƛja kadrǊ daĥnis.  

Kaip nustatyti Jautrumņ: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Modes  (reĥimai). 

2. Prie Sensitivity (jautrumas) rodykle ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ pasirinkite galimas vertes.  

Judindami slankiklƭ didinkite arba maĥinkite Sensitivity vertŋ pagal slankiklio padƛtƭ. 

Pasirinkus maĥesnŋ vertŋ, Sensitivity vertƛ sumaĥƛja.  Pasirinkus didesnŋ vertŋ, Sensitivity vertƛ 

padidƛja. 
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3.3 ăPersistenceò (iģliekamumas) 

CFI reĥimuose operatorius gali reguliuoti Persistence  (iģliekamumas). 

 

Apdorojant Iģliekamumņ gaunamas laikinio vidurkio iģvesties kadras. Jis gaunamas sujungiant 

ankstesniǊ CFI reĥimo duomenǊ kadrǊ informacijņ su naujausiu CFI reĥimo duomenǊ kadru.   

 

Nuostata Persistence  (iģliekamumas) suteikia galimybŋ iģvesties kadrui sukurti naudoti kelis arba daug 

vidurkiniǊ kadrǊ. Ģiņ nuostatņ taip pat galima iģjungti.  

Kaip nustatyti Iģliekamumņ: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Modes  (reĥimai). 

2. Prie Persistence  (iģliekamumas) rodykle ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ pasirinkite galimas vertes.  

Kiekvienas vaizdinimo metu rodomas kadras apskaiľiuojamas naudojant nurodytņ Persistence  

nuostatņ.   

Nuostata Low  (maĥas) atitinka maĥesnƭ sujungtǊ kadrǊ skaiľiǊ ir gali uĥtikrinti geresnŋ tƛkmƛs 

skiriamņjņ gebņ laiko atĥvilgiu.  Nuostata High  (didelis) atitinka didesnƭ sujungtǊ kadrǊ skaiľiǊ, o 

dƛl audiniǊ judƛjimo vaizdas gali bǆti neryģkus. 

Kai ăPersistenceò yra Off  (iģjungtas), gautiems vaizdams nƛra skaiľiuojamas laikinis vidurkis 

anksľiau gautǊ duomenǊ atĥvilgiu. 

3.4 PRF 

CFI reĥimuose operatorius gali reguliuoti impulsǊ pasikartojimo daĥnƭ (angl. Pulse Repetition Frequency, 

ăPRFò).  

 

Reguliuojant PRF reguliuojamas spalvǊ rodymo ĥemƛlapyje matomas greiľiǊ diapazonas.  Padidinus 

PRF, padidƛja rodomǊ greiľiǊ diapazonas, taľiau taip pat sumaĥƛja galimybƛ atskirti greiľiǊ skirtumus 

rodomame diapazone.  

 

Sumaĥinus PRF, sumaĥƛja rodomas greiľiǊ diapazonas ir suteikiama galimybƛ detaliau vizualizuoti 

greiľiǊ skirtumus (diapazono ribose).  Norint vizualizuoti kraujagysles, kuriose tƛkmƛ lƛta, geriausia 

sumaĥinti PRF. Vizualizuojant didesnio tƛkmƛs greiľio kraujagysles paprastai geriausia padidinti PRF. 

 

Kaip reguliuoti PRF:  

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Modes  (reĥimai). 

2. Prie PRF rodykle ƭ kairŋ arba ƭ deģinŋ pasirinkite galimas vertes. 

Pasirinkus maĥesnŋ vertŋ, PRF sumaĥƛja ir tai atsispindi greiľiǊ diapazone spalvǊ ĥemƛlapyje.  

Pasirinkus didesnŋ vertŋ, PRF padidƛja. 
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3.5 Galios doplerio reĥimui skirtos nuostatos 

3.5.1 Dynamic Range (dinaminis diapazonas)  

Naudojant Galios doplerio reĥimņ, valdiklis ăDynamic Rangeò (dinaminis diapazonas) valdymo 

skydelyje reguliuoja spalvǊ langelio naudojamņ dinaminƭ diapazonņ.   

Kaip reguliuoti dinaminƭ diapazonņ: 

1. Valdymo skydelyje  paspauskite valdiklio Dynamic Range  (dinaminis diapazonas) virģutinŋ 

rodyklŋ 

SpalvǊ langelio atveju, ģis veiksmas padidina spalvinio ĥemƛlapio kontrastņ spalvǊ langelyje. 

2. Valdymo skydelyje  paspauskite valdiklio Dynamic Range  (dinaminis diapazonas) apatinŋ 

rodyklŋ 

Naudojant Galios doplerio reĥimņ, ģis veiksmas sumaĥina spalvinio ĥemƛlapio kontrastņ spalvǊ 

langelyje . 
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8 skyrius  FusionVuÊ 

FusionVuÊ micro -US/MRI fusion application  yra opcija, kuri papildo ExactVu prostatos vaizdinimo ir 

biopsijos galimybes, nes leidĥia operatoriams ƭtraukti MRT vaizdus arba ataskaitas, kad papildytǊ 

mikroultragarsu valdomas biopsijas.  Ģi opcija sukonfigǆruota ne visose ExactVu sistemose. 

 

Nors ExactVu operatorius daĥniausiai gali identifikuoti ƭtartinas sritis ir ƭ jas pataikyti naudodamasis PRI-

MUSÊ protokolu  (ĥr. 11 skyrius), FusionVu leidĥia uĥdƛti duomenis iģ importuotǊ MR vaizdǊ ant ExactVu 

vaizdǊ tiesioginio vaizdinimo metu, kad bǆtǊ parodytos radiologo paĥymƛtos sritys.   Naudodamiesi 

funkcija Cognitive Assist Ê, operatoriai taip pat gali naudoti radiologines MRT tyrimǊ ataskaitas 

palyginimui su mikroultragarsiniais vaizdais.   

 

Importuojant MRT tyrimo duomenis, ExactVu sistema suranda ir gauna standartines DICOM ĥymas ir 

vaizdo duomenis iģ GSPS (Grayscale Softcopy Presentation State) ĥenklinimo, kad juos bǆtǊ galima 

naudoti su FusionVu funkcijomis.  Tai yra:  

¶ Pateikimo bǆsenos dominanľios srities ĥymekliai t. y. apskritimo ir elipsƛs formos ĥymos, skirtos 

ĥymƛti paĥaidas ir kitas dominanľias sritis 

¶ Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymeklis, skirtas prostatos vidurio linijai (t. y. ģlaplei) 

mikroultragarsiniame vaizde sulygiuoti su MRT tyrimo duomenimis  

Norƛdami gauti daugiau informacijos apie GSPS ĥenklinimņ naudojant ăWeasis Medical Viewerò, 

skaitykite ăExact Imagingò parǆpintņ dokumentņ Use Guide for Weasis Medical Viewer with the 

ExactVu Micro -Ultrasound System . 

 

Kai tyrimas, kuriame yra importuotas MRT tyrimas, eksportuojamas ƭ PACS serverƭ, jame naudojamos 

standartinƛs ir privaľios DICOM ĥymos, kad bǆtǊ iģsaugoti vaizdo duomenys, adatos kreiptuvo 

denginiai, matavimai, anotacijos, vaizdinimo nuostatos ir kt. ir ateityje visa tai bǆtǊ galima perĥiǆrƛti 

DICOM darbo vietoje.  

 

ExactVu sistema turi ģias dvi FusionVu funkcijas:  

¶ ăFusionVu micro-ultrasound/MRI Fusionò: mikroultragarsinis vaizdas sulygiuojamas su 

importuotais MRT tyrimo duomenimis, o vaizdinimo ekrane  ant mikroultragarsinio vaizdo 

uĥdengiamas nedidelis kvadrato formos MRT apĥvalgos vaizdas 

¶ ăCognitive Assistò (naudojant PI-RADS ataskaitas): mikroultragarsinis vaizdas sulygiuojamas su 

dominanľiais sektoriais naudojant radiologinŋ ataskaitņ, pagrƭstņ PI-RADS v2 ataskaitǊ 

diagramomis  

PASTABA 
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Vienu metu galima naudoti tik vienņ FusionVu funkcijņ. 

FusionVu funkcijos prieinamos tik naudojant EV29L keitiklƭ ģiais reĥimais: 

¶ 2D reĥimas 

¶ Anestezijos subreĥimas  

¶ Biopsijos subreĥimas 
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Transperinealinƛs adatos kreiptuvo denginius  galima naudoti, kai naudojama 

FusionVu Biopsijos subreĥimu.  

FusionVu funkcijos prieinamos, kai aktyvuotas EV29L keitiklis, pasirinktas tyrimo tipas Fusion Prostate TRUS 

Biopsy ir prijungtame USB atminties ƭrenginyje arba PACS serveryje yra MRT tyrimo duomenys.  FusionVu 

funkcijas galima pasiekti iģ ekrano Patient/Study  (pacientas/tyrimas) arba iģ jutiklinio ekrano Exam  

(tyrimas).  

Kaip pasiekti FusionVu funkcijas iģ ekrano ăPatient/Studyò arba iģ jutiklinio ekrano ăExamò: 

¶ Ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas), naudodami EV29L keitiklƭ ir pasirinkŋ tyrimo tipņ 

Fusion Prostate TRUS Biopsy: 

¶ Jei naudojate FusionVu/MRT, pasirinkite Load MRIé (ƭkelti MRT...). 

Inicijuojamas MRI Fusion (MRT suliejimas) ir atidaromas ekranas MRI Study Load  (MRT 

tyrimǊ ƭkƛlimas). 

Ekrane MRI Study Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas) pateikiamas MRT tyrimǊ, kuriuos galima 

ƭkelti iģ prijungto USB atminties ƭrenginio, tinklo vietos arba PACS serverio, sņraģas. 

¶ Jei naudojate ăCognitive Assistò, pasirinkite Enter Reporté (ƭvesti ataskaitņ...). 

Inicijuojamas PI-RADS Fusion (PI-RADS suliejimas) ir atidaromas ekranas PI-RADS 

Region Selection  (PI-RADS regiono pasirinkimas).  

PASTABA 
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ExactVu sistema palaiko MRT tyrimo duomenis, ƭraģytus ƭ DICOM darbo stotƭ, 

palaikanľiņ DICOM GSPS (Grayscale Softcopy Presentation State), skirtņ MRT 

ĥymƛjimui.  ExactVu sistema suranda ir iģ GSPS ĥenklinimo gauna standartines 

DICOM ĥymas ir vaizdo duomenis. 

PASTABA 
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FusionVu funkcijoms reikia, kad MRT tyrimo duomenyse bǆtǊ paĥymƛtas vidurio 

linijos pjǆvis (t. y. GSPS ĥenklinime turi bǆti vienas Pateikimo bǆsenos lygiavimo 

ĥymeklis), kad MRT arba PI -RADS ataskaitņ bǆtǊ galima sulygiuoti su 

mikroultragarsiniu vaizdu.  

 Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymeklis yra vƛliausiai nubrƛĥta linija, kurios ilgis yra 

nuo 20  mm iki 150  mm ir kuriņ sudaro polilinijinƛ DICOM ĥyma sagitalinƛje serijoje. 

PASTABA 
EN-N164 

 

Naudojant FusionVu funkcijas reikia, kad paĥaidos ĥymekliai ir kitos dominanľios 

sritys bǆtǊ paĥymƛti naudojant Pateikimo bǆsenos dominanľios srities ĥymas 

GSPS ĥenklinime. 

FusionVu atpaĥƭsta paĥaidos ĥymeklius, kurie yra apskritimai arba elipsƛs ir sukurti 

aģinƛje, vainikinƛje arba sagitalinƛje MRT serijoje toje paľioje koordinaľiǊ 

sistemoje, kaip ir serija, kurioje buvo paĥymƛtas Pateikimo bǆsenos lygiavimo 

ĥymeklis. 
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1 FusionVu (MRT suliejimas)  

1.1 FusionVu MRT darbo eiga  

FusionVu funkcija suteikia tiek standĥios, tiek elastinƛs MRT duomenǊ registracijos galimybŋ prostatos 

vaizdinimo tikslams.   

 

Skirtumas tarp standĥios ir elastinƛs registracijos yra tas, kad elastinƛ registracija atsiĥvelgia ƭ vietines 

deformacijas tarp MRT tyrimo duomenǊ ir mikroultragarsinio vaizdo. Ģios deformacijos gali atsirasti dƛl 

keitiklio poveikio, laiko, praƛjusio tarp MRT tyrimo ir mikroultragarsinio tyrimo, ir dƛl ģiǊ dviejǊ metodǊ 

vaizdo mastelio skirtumǊ. 

 

Standĥios registracijos atveju MRT informacija uĥdedama ant mikroultragarsinio vaizdo, kur kiekvienas 

vaizdǊ rinkinys apsiriboja rotacinƛmis ir transliacinƛmis transformacijomis.  MRT ir TRUS vaizdǊ pavidalas 

bei vietinƛ deformacija gali skirtis, ir ģie skirtumai gali turƛti ƭtakos persidengusiǊ dominanľiǊ sriľiǊ 

lokacijai ir nutaikymo sƛkmei.  Operatorius gali kompensuoti nesutapimņ, rankiniu bǆdu 

pakoreguodamas zondo gylƭ ir (arba) spaudimņ nutaikymo metu arba naudodamas elastinŋ 

registracijņ. Elastinƛs registracijos atveju vaizdai yra modifikuojami deformuojant vieno iģ vaizdǊ apimtƭ, 

kad jis atitiktǊ antrņjƭ vaizdņ.  

 

Naudojant FusionVu, standi registracija pasiekiama sulygiuojant prostatos vidurio linijņ abiejǊ metodǊ 

vaizduose. Tai daroma pasitelkiant lygiavimo linijos anotacijņ ƭkeltame MRT tyrime. Elastinƛ registracija 

gaunama sulygiuojant vidurio linijņ, taip pat ģoninius prostatos kraģtus mikroultragarsiniame vaizde su 

atitinkamais elementais MRT vaizde . 

 

FusionVu MRT darbo eigņ sudaro ģie veiksmai: 

¶ Ekrane MRI Study Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas) pasirinkite ir ƭkelkite MRT tyrimņ iģ prijungto USB 

atminties ƭrenginio, iģ prijungto PACS serverio arba iģ tinklo vietos (jei tai sukonfigǆravo techninƛs 

pagalbos tarnybos darbuotojai).  

¶ Norint naudotis FusionVu funkcijomis, turi bǆti ƭkeltas MRT tyrimas.  Jei operatorius 

atģaukia ekranņ MRI Study Load  (MRI tyrimǊ ƭkƛlimas) neƭkƛlŋs MRT tyrimo, tyrimo 

tipas automatiģkai pakeiľiamas ƭ Prostate TRUS Biopsy. 

¶ Vaizdinkite prostatņ, optimizuokite vaizdņ ir sulygiuokite mikroultragarsinƭ vaizdņ su MRT tyrimo 

duomenimis pagal prostatos vidurio linijņ (t. y. ģlaplŋ), o pasirinktinƛs elastinƛs MRT registracijos 

atveju sulygiuokite ģoninius prostatos kraģtus kairƛje ir (arba) deģinƛje mikroultragarsinio vaizdo 

pusƛje su kraģtais MRT apĥvalgos vaizde 

¶ Remdamiesi MRT apĥvalginiu vaizdu vaizdinkite prostatņ, kad nustatytumƛte patologijņ 

¶ Dokumentuokite paĥaidas (pasirinktinai) 

¶ Iģmatuokite prostatos tǆrƭ 

¶ Didelƛms prostatoms naudokite Stitch sub -mode  (sujungimo subreĥimas) 

¶ Gaukite prostatos vaizdus anestezijos vietai nustatyti  

¶ Atlikite anestezijņ 

¶ Remdamiesi MRT apĥvalginiu vaizdu pakartotinai vaizdinkite prostatņ, kad nustatytumƛte 

patologijņ 

¶ Atlikite tikslines biopsijas  

¶ Atlikite sistemines biopsijas  
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¶ Ƭraģykite ir uĥdarykite tyrimņ 

1.1.1 Ekranas ăMRI Study Loadò 

Ekrane MRI Study Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas) yra valdikliai, skirti surasti ir ƭkelti MRT tyrimus, esanľius 

prijungtame USB atminties ƭrenginyje, PACS serveryje arba tinkle.  Jame taip pat yra funkcija Check  

(tikrinti), kuri leidĥia dar prieģ ƭkeliant nustatyti, ar MRT tyrimas gali bǆti sƛkmingai ƭkeltas.  Ģi funkcija skirta 

operatoriaus patogumui, kad jis galƛtǊ ƭvertinti, ar tyrime yra Pateikimo bǆsenos ĥymekliǊ, reikalingǊ 

tyrimui ƭkelti ƭ FusionVu. 

 

 
48 pav. Ekranas ăMRI Study Loadò 

Kaip ieģkoti MRT tyrimo prijungtame USB atminties ƭrenginyje, prijungtame PACS serveryje arba tinklo 

vietoje ir pradƛti FusionVu tyrimņ: 

1. Ƭsitikinkite, kad EV29L keitiklis yra aktyvus, o dabartiniame tyrime naudojamas tyrimo tipas yra 

Fusion Prostate TRUS Biopsy. 

2. Ekrane MRI Study Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas) pasirinkite MRI Study Source  (MRT tyrimǊ ģaltinis), t. 

y. prijungtas USB atminties ƭrenginys, prijungtas PACS serveris arba tinklo vieta, kuriņ 

sukonfigǆravo techninƛs pagalbos tarnybos darbuotojai. 

Ekrane MRI Study Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas) parodomi MRT tyrimai, iģsaugoti pasirinktame 

ģaltinyje. 

3. Jei MRT tyrimai saugomi prijungtame PACS serveryje, norimo tyrimo uĥklausņ pateikite 

naudodami ăDICOM MRI Query/Retrieveò, kaip paaiģkinta toliau: 
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¶ Ƭveskite paieģkos kriterijus naudodami laukus Last Name  (pavardƛ), Study Date  

(tyrimo data), Date of Birth  (gimimo data), MRN ir (arba) Accession number  

(registracijos numeris). Uĥklausoje Last Name  (pavardƛ) neatsiĥvelgiama ƭ didĥiņsias 

ir maĥņsias raides, ƭraģǊ ieģkoma ir pagal dalinŋ atitiktƭ. Kituose paieģkos laukuose 

atsiĥvelgiama ƭ didĥiņsias ir maĥņsias raides, ƭraģǊ pagal dalinŋ atitiktƭ juose 

neieģkoma. 

¶ Paspauskite Search  (ieģkoti). 

PacientǊ sņraģe rodomi prijungtame PACS serveryje esantys pacientǊ ƭraģai, 

atitinkantys nurodytus paieģkos kriterijus. 

4. Pasirinkite tyrimņ, kuris atitinka dabartinŋ procedǆrņ, arba kitņ dominantƭ tyrimņ. 

(Pasirinktinai) Kaip patikrinti, ar pasirinktas MRT tyrimas bus ƭkeltas ƭ FusionVu: 

¶ Pasirinkŋ tyrimņ, paspauskite Check  (tikrinti).  

Funkcija ăCheckò (tikrinti) ƭvertina, ar MRT tyrime yra ģie elementai: 

¶ Sagitalinƛs serijos MRT vaizdas su vidurio linijos anotacija 20 mm ð 150 mm 

diapazone  

¶ Pateikimo bǆsenos dominanľios srities ĥymekliai, kurie yra: 

o apskritimai ar elipsƛs, sukurti aģinƛje, vainikinƛje ar sagitalinƛje MRT 

serijoje 

o sukurti toje paľioje koordinaľiǊ sistemoje, kaip ir serija, kurioje paĥymƛtas 

Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymeklis 

Funkcijos ăCheckò iģvestis yra praneģimas, kuriame nurodoma, ar MRT galima ƭkelti ƭ FusionVu, ir 

kiek yra galiojanľiǊ bei negaliojanľiǊ ĥymekliǊ (nurodytǊ kaip ăROIò (regions of interest), t. y. 

dominanľios sritys).  

Kaip ƭkelti pasirinktņ MRT tyrimņ: 

1. Pasirinkite Load  (ƭkelti). 

Jei duomenys ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) pirmiau buvo uĥpildyti pasirinkus tyrimņ 

iģ ăModality Worklistò lentelƛs, tyrimo duomenys, pasirinkti ekrane MRI Study Load  (MRT tyrimǊ 

ƭkƛlimas), yra lyginami su duomenimis ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas), kaip paaiģkinta 

toliau:  

¶ Jei duomenys kiekviename iģ jǊ yra tokie patys, ekranas Patient/Study  

(pacientas/tyrimas) uĥpildomas informacija iģ tyrimo, pasirinkto ekrane MRI Study 

Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas). 

¶ Jeigu jǊ abiejǊ duomenys nesutampa, operatorius paraginamas atlikti vienņ iģ ģiǊ 

veiksmǊ: 

o ƭkelti MRT vaizdǊ tyrimņ ir iģsaugoti paciento duomenis, anksľiau 

uĥpildytus iģ Modality Worklist  ƭraģo 

o atģaukti MRT tyrimo ƭkƛlimņ 

Jei duomenys ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas) buvo ƭvesti operatoriaus, tyrimo 

duomenys, pasirinkti ekrane MRI Study Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas), yra lyginami su duomenimis 

ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas), kaip paaiģkinta toliau:   

¶ Jei duomenys kiekviename iģ jǊ yra tokie patys, ekranas Patient/Study  

(pacientas/tyrimas) uĥpildomas informacija iģ tyrimo, pasirinkto ekrane MRI Study 

Load  (MRT tyrimǊ ƭkƛlimas). 
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¶ Jeigu jǊ abiejǊ duomenys nesutampa, operatorius paraginamas atlikti vienņ iģ ģiǊ 

veiksmǊ: 

o importuoti nurodytņ paciento informacijņ iģ MRT tyrimo ir perraģyti laukus 

ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  (Jei pasirinkta ģi parinktis, 

turƛkite omenyje, kad Accession number  (registracijos numeris) ir Study 

Description  (tyrimo apraģymas) neatnaujinami naudojant iģ MRT tyrimo 

nuskaitytņ informacijņ.) 

o atģaukti MRT tyrimo ƭkƛlimņ 

 

2. Atsakykite ƭ raginimņ. 

Jei pasirenkama tŋsti MRT tyrimo ƭkƛlimņ, MRT tyrimas ƭkeliamas ir atnaujinami ekrano 

Patient/Study  (pacientas/tyrimas) laukai (kai taikoma).  

3. Pasirinkite bet kurias kitas tyrimo parinktis ir pasirinkite Save  (ƭraģyti).  

Informacija, ƭskaitant MRT tyrimo informacijņ, ƭraģoma naujame tyrime. 

Atveriamas vaizdinimo ekranas, parengtas veikti 2D reĥimu. 

Atidaromas jutiklinis ekranas Workflow  (darbo eiga).  

Jei MRT tyrimo negalima ƭkelti, parodomas praneģimas, kuriame iģvardijami FusionVu reikalingi GSPS 

ĥenklinimo aspektai, kuriǊ tame tyrime nƛra. 

PASTABA 
EN-N137 

 

Jei trǆksta pasirinkto MRT tyrimo duomenǊ, jie yra sugadinti arba ƭkeliant MRT 

tyrimņ jǊ negalima nuskaityti, parodomas praneģimas. 

PASTABA 
EN-N165 

 

Parodomas praneģimas, jei ƭkeliamo MRT tyrimo paĥaidos ĥymekliai GSPS 

ĥenklinimo metu buvo paĥymƛti kitoje koordinaľiǊ sistemoje nei serija, kurioje 

paĥymƛtas Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymeklis. 

PASTABA 
EN-N179 

 

Jei galiojantis GSPS ĥymeklis yra pakankamai toli nuo Pateikimo bǆsenos 

lygiavimo ĥymeklio, jis gali bǆti nerodomas apĥvalgos lange. 
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1.2 ăFusionVu Alignmentò (FusionVu lygiavimas) 

FusionVu naudojama funkcija FusionVu Alignment  (FusionVu lygiavimas), skirta surasti vidurinƛs linijos 

pjǆvƭ ƭkelto MRT tyrimo sagitalinƛje serijoje, naudojant Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymeklƭ GSPS 

ĥenklinime.   Ji taip pat suranda paĥaidos ĥymeklius (t. y. apskritus arba elipsinius Pateikimo bǆsenos 

dominanľios srities ĥymeklius) ƭkeltame MRT tyrime.  MRT tyrimo duomenǊ lygiavimo valdikliai yra 

jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

PASTABA 
EN-N164 

 

Naudojant FusionVu funkcijas reikia, kad paĥaidos ĥymekliai ir kitos dominanľios 

sritys bǆtǊ paĥymƛti naudojant Pateikimo bǆsenos dominanľios srities ĥymas 

GSPS ĥenklinime. 

FusionVu atpaĥƭsta paĥaidos ĥymeklius, kurie yra apskritimai arba elipsƛs ir sukurti 

aģinƛje, vainikinƛje arba sagitalinƛje MRT serijoje toje paľioje koordinaľiǊ 

sistemoje, kaip ir serija, kurioje buvo paĥymƛtas Pateikimo bǆsenos lygiavimo 

ĥymeklis. 

49 pav. Jutiklinis ekranas ăWorkflowò 

 

Ultragarso 

lygiavimo 

valdikliai  

 

 

MRT lygiavimo 

valdikliai  

 

 

MRT / PI-RADS 

apĥvalgos 

vaizdo 

perjungimas  

Lygiavimo 

atstatos valdiklis  

Kaip sulygiuoti mikroultragarsinƭ vaizdņ su MRT tyrimo duomenimis: 

PASTABA 
EN-N140 

 

Funkcija Alignment  (lygiavimas) jutikliniame ekrane Workflow  yra ƭjungta tik 

palaikomuose FusionVu reĥimuose ir subreĥimuose. 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Workflow  (darbo eiga).  

2. Pasukite EV29L keitiklƭ taip, kad mikroultragarsiniame vaizde bǆtǊ matoma ģlaplƛ (t. y. prostatos 

vidurio linija).  
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3. Paspauskite FusionVu Alignment  parinktƭ Mid -line  (vidurio linija)  standĥiai MRT registracijai . 

Prostatos vidurio linija mikroultragarsiniame vaizde sulygiuojama su vidurio linijos lygiavimo 

ĥymekliu (t. y. Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymekliu GSPS ĥenklinime) MRT duomenyse.  

Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymeklis turi bǆti nuo 20 mm iki 150  mm ilgio ir tai turi bǆti 

polilinijinƛ DICOM ĥyma sagitalinƛje serijoje.  Jei serijoje paĥymƛtas daugiau nei vienas 

Pateikimo bǆsenos lygiavimo ĥymeklis, FusionVu lygiavimui su prostatos vidurio linija naudoja 

vƛliausiai paĥymƛtņ ĥymeklƭ. 

Mikroultragarsiniame vaizde rodomas nedidelis kvadrato formos MRT apĥvalgos vaizdas, kurƭ 

galima perjungti ƭ ON  (ƭjungti) ir OFF (iģjungti).  MRT apĥvalgos vaizde realiuoju laiku stebimas 

EV29L keitiklio pasukimas vieno laipsnio ĥingsneliais.  Paĥaidos ĥymekliai (t. y. Pateikimo bǆsenos 

dominanľios srities ĥymekliai), kurie buvo suĥymƛti MRT tyrime, rodomi raudonos spalvos ir yra 

apskritos formos.  

PASTABA 
EN-N141 

 

MRT apĥvalgos vaizdas rodomas tik tuo atveju, jei MRT tyrimo duomenǊ vidurio linijos 

pjǆvis buvo sulygiuotas su prostatos vidurio linija mikroultragarsiniame vaizde. 

Jutikliniame ekrane ăWorkflowò ƭsijungia ĥymekliai, kurie leidĥia operatoriui sulygiuoti prostatos 

kairƭjƭ ir deģinƭjƭ ģoninius kraģtus ultragarsiniame vaizde ir MRT apĥvalgos vaizde, kad bǆtǊ atlikta 

elastinƛ registracija. 

Paspaudus vidurio linijos mygtukņ taip pat atstatoma EV29L keitiklio nulio laipsniǊ padƛtis, kaip 

apraģyta 5 skyrius, 5 skirsnyje, kad vaizdinimo ekrane rodoma vertƛ Kampas  atspindƛtǊ jo 

sukimo padƛtƭ nulio laipsniǊ padƛties atĥvilgiu. 

4. (Pasirinktinai) Sulygiuokite ģoninius prostatos kraģtus kairƛje ir (arba) deģinƛje pusƛje elastinei 

MRT registracijai, naudodamiesi FusionVu lygiavimo  parinktimis : 

¶ Sukite EV29L keitiklƭ, kol bus parodytas ģoninis prostatos kraģtas deģinƛje pusƛje 

mikroultragarsiniame vaizde.  Paspauskite Patient Right  (paciento deģinƛ). 

¶ Sukite EV29L keitiklƭ, kol bus parodytas ģoninis prostatos kraģtas deģinƛje pusƛje MRT 

apĥvalgos vaizde.  Paspauskite MRI Right (MRT deģinƛ).  

¶ Sukite EV29L keitiklƭ, kol bus parodytas ģoninis prostatos kraģtas kairƛje pusƛje 

mikroultragarsiniame vaizde.  Paspauskite Patient Left  (paciento kairƛ). 

¶ Sukite EV29L keitiklƭ, kol bus parodytas ģoninis prostatos kraģtas kairƛje pusƛje MRT 

apĥvalgos vaizde.  Paspauskite MRI Left (MRT kairƛ). 

Kai pora kraģtǊ nustatoma kairƛje pusƛje, deģinƛje pusƛje arba abiejose pusƛse, rodomam 

ultragarsiniam vaizdui pritaikoma elastinio lygiavimo korekcija, kad jis geriau lygiuotǊ su MRT 

vaizdu . 

Jei kairiǊjǊ arba deģiniǊjǊ kraģtǊ pora nenustatoma, toliau naudojama standi MRT registracija, 

kuri yra pagrƭsta vidurio linijos lygiavimu. 

5. Tŋskite vaizdinimņ pagal vidines klinikines procedǆras. 

Sukantis EV29L keitikliui, MRT apĥvalgos vaizde esantys paĥaidos ĥymekliai susilygina su ƭtartinais 

audiniais mikroultragarsiniame vaizde.  
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ƬSPƚJIMAS 
EN-W73 

 

Realiuoju laiku atnaujinamas MRT apĥvalgos vaizdo rodinys atspindi tik keitiklio 

sukimņ.  Jis neatspindi ģoniniǊ keitiklio judesiǊ po atlikto lygiavimo. 

Kai sulygiavus MRT apĥvalgos vaizdņ su mikroultragarsiniu vaizdu keitiklis judinamas ƭ 

ģonņ ƭ tiesiņjņ ĥarnņ arba iģ jos, tai gali sutrukdyti paimti tikslinŋ biopsijņ iģ tinkamos 

vietos.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W71 

 

MRT apĥvalgos vaizdas skirtas padƛti operatoriui vizualizuoti MRT tikslinƭ audinƭ 

biopsijai .  Faktinis MRT apĥvalgos vaizdo ir mikroultragarsinio vaizdo lygiavimas 

priklauso nuo EV29L keitiklio judesio jutiklio tikslumo.   

Visada patikrinkite santykinƭ lygiavimņ tarp paĥaidos ĥymekliǊ MRT apĥvalgos vaizde 

ir tiesioginiame mikroultragarsiniame vaizde.  Prireikus iģ naujo nustatykite lygiavimņ. 

PASTABA 
EN-N145 

 

Nematuokite MRT apĥvalgos vaizdo.  MRT apĥvalgos vaizdas rodomas ne tuo paľiu 

masteliu kaip mikroultragarsinis vaizdas.  MRT apĥvalgos vaizde atlikti matavimai bus 

neteisingi.  

 

 

MRT apĥvalgos 

vaizdas  

 

 

Paĥaidos 

ĥymeklis 

(Pateikimo 

bǆsenos 

dominanti sritis, 

paĥymƛta MRT 

tyrime)  

 

Ƭtartina sritis 

 
50 pav. FusionVu MRT apĥvalgos vaizdas 2D reĥimu 

Kaip perjungti MRT apĥvalgos vaizdo rodymņ: 

¶ Pasirinkite ON/OFF (ƭjungta/iģjungta) perjungiklƭ prie Overlay  (denginys).  

MRT apĥvalgos vaizdas vaizdinimo ekrane ƭjungiamas ir iģjungiamas. 

2 ăCognitive Assistò (PI-RADS pagrƭstas suliejimas) 

2.1 ăCognitive Assistò darbo eiga 

ăCognitive Assistò darbo eigņ sudaro ģie veiksmai: 

¶ Ekrane PI-RADS Region Selection  (PI-RADS regiono pasirinkimas) naudodamiesi PI -RADS 

ataskaita nustatykite ir pasirinkite PI -RADS ataskaitoje paĥymƛtus prostatos sektorius 
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¶ Vaizdinkite prostatņ, optimizuokite vaizdņ ir sulygiuokite mikroultragarsinƭ vaizdņ su prostatos 

vidurio linija (t. y. ģlaple) ir jos ģoninƛmis ribomis kairƛje ir deģinƛje pusƛse 

¶ Remdamiesi PI -RADS apĥvalginiu vaizdu vaizdinkite prostatņ, kad nustatytumƛte patologijņ 

¶ Dokumentuokite paĥaidas (pasirinktinai) 

¶ Iģmatuokite prostatos tǆrƭ 

¶ Didelƛms prostatoms naudokite Stitch sub -mode  (sujungimo subreĥimas) 

¶ Gaukite prostatos vaizdus anestezijos vietai nustatyti  

¶ Atlikite anestezijņ 

¶ Remdamiesi PI -RADS apĥvalginiu vaizdu vaizdinkite prostatņ, kad nustatytumƛte patologijņ 

¶ Atlikite tikslines biopsijas  

¶ Atlikite sistemines biopsijas  

¶ Ƭraģykite ir uĥdarykite tyrimņ 

Ekrane PI-RADS Region Selection  (PI-RADS regiono pasirinkimas) pateikiamos PI -RADS v2 ataskaitǊ 

diagramos, kuriose operatorius gali nurodyti dominanľius sektorius. 

 
51 pav. PI -RADS regiono pasirinkimas  

Kaip pasirinkti PI -RADS dominanľius sektorius ir pradƛti ăCognitive Assistò tyrimņ: 

1. Remdamiesi PI -RADS ataskaita, ĥymeklƭ rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite ant dominanľio 

sektoriaus . 

2. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Pasirenkamas dominantis sektorius . 

3. Kartokite 1 ir 2 veiksmus, kol kiekvienoje prostatos srityje bus pasirinkti visi PI -RADS ataskaitoje 

nurodyti dominantys sektoriai . 
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4. Paspauskite Save  (ƭraģyti), kad tŋstumƛte, arba paspauskite Cancel  (atģaukti), kad grƭĥtumƛte ƭ 

ekranņ Patient/Study  (pacientas/tyrimas).  

Paspaudus Save  (ƭraģyti), dominantys sektoriai ƭraģomi ir parodomas ekranas Patient/Study  

(pacientas/tyrimas).  

5. Pasirinkite bet kurias kitas tyrimo parinktis ir pasirinkite Save  (ƭraģyti).  

Informacija, ƭskaitant dominanľius sektorius, ƭraģoma naujame tyrime. 

Atveriamas vaizdinimo ekranas, parengtas veikti 2D reĥimu. 

Atidaromas jutiklinis ekranas Workflow  (darbo eiga).  

2.2 ăCognitive Assistò lygiavimas (PI-RADS sektoriai ir tiesioginis mikroultragarsas)  

Operatorius, pasitelkdamas funkcijņ FusionVu Alignment , nustato prostatos vidurio linijņ (t. y. ģlaplŋ) ir 

jos ģonines ribas kairƛje ir deģinƛje pusƛse.  ExactVu sistema, naudodama ģiuos ĥymeklius, sukuria PI-

RADS apĥvalgos vaizdņ, kuriame rodomi pasirinkti dominantys sektoriai .  FusionVu Alignment  valdikliai 

yra jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Kaip sulygiuoti mikroultragarsinƭ vaizdņ su PI-RADS dominanľiais sektoriais: 

1. Atidarykite jutiklinƭ ekranņ Workflow  (darbo eiga).  

2. Sulygiuokite PI -RADS duomenis su prostatos ribomis naudodami funkcijos FusionVu Alignment  

parinktis:  

¶ Pasukite EV29L keitiklƭ taip, kad mikroultragarsiniame vaizde bǆtǊ matoma ģlaplƛ (t. 

y. prostatos vidurio linija).  Paspauskite Mid -line  (vidurio linija).  

¶ Sukite EV29L keitiklƭ, kol bus parodytas ģoninis prostatos kraģtas deģinƛje pusƛje.  

Paspauskite Patient Right  (paciento deģinƛ).  

¶ Sukite EV29L keitiklƭ, kol bus parodytas ģoninis prostatos kraģtas kairƛje pusƛje.  

Paspauskite Patient Left  (paciento kairƛ). 

Mikroultragarsiniame vaizde rodomas nedidelis PI -RADS apĥvalgos vaizdas, kuriame 

prostata atvaizduota pagal operatoriaus nurodytas kairiņjņ ir deģiniņjņ ģonines ribas 

bei prostatos vidurio linijņ.  Jame rodomi ekrane PI-RADS Region Selection  (PI-RADS 

regiono pasirinkimas) operatoriaus nustatyti dominantys sektoriai.  

PASTABA 
EN-N144 

 

PI-RADS apĥvalgos vaizdas rodomas tik tada, jei prostatos vidurio linija (t. y. ģlaplƛ) ir 

kairƛ bei deģinƛ ribos yra sulygiuotos jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Bǆsenos skydelyje rodomos PI-RADS v2 ataskaitǊ diagramos, kuriose nurodomi 

ekrane PI-RADS Region Selection  (PI-RADS regiono pasirinkimas) operatoriaus 

pasirinkti dominantys sektoriai.  Kiekviename iģ jǊ yra PI-RADS regiono indikatorius , 

paĥymƛtas raudona rodykle. 

Paspaudus vidurio linijos mygtukņ taip pat atstatoma EV29L keitiklio nulio laipsniǊ 

padƛtis, kaip apraģyta 5 skyrius, 5 skirsnyje, kad vaizdinimo ekrane rodoma vertƛ 

Kampas  atspindƛtǊ jo sukimo padƛtƭ nulio laipsniǊ padƛties atĥvilgiu. 

3. Tŋskite vaizdinimņ pagal vidines klinikines procedǆras. 
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Kai vaizdinimo metu EV29L keitiklis pasukamas, PI -RADS apĥvalgos vaizdas ir PI-RADS regiono 

indikatoriai  atnaujinami pagal EV29L keitiklio pasukimņ, o rodoma Angle  (kampas) vertƛ 

atnaujinama realiuoju laiku (ĥr. 52 pav. ). 

PASTABA 
EN-N145 

 

Nematuokite PI -RADS apĥvalgos vaizdo.  PI-RADS apĥvalgos vaizdas rodomas ne 

tuo paľiu masteliu kaip mikroultragarsinis vaizdas.  PI -RADS apĥvalgos vaizde atlikti 

matavimai bus neteisingi.  

 
PI-RADS 

apĥvalgos 

vaizdas, kuriame 

nurodyti 

dominantys 

sektoriai  
 

Dominantys 

sektoriai  

 

 

 

 

Regiono 

indikatoriai 

(raudonos 

rodyklƛs) 

 

 
52 pav. ăCognitive Assistò PI-RADS apĥvalgos vaizdas ir regiono indikatoriai 2D reĥime 

PASTABA 
EN-N131 

 

Jei ekrane PI-RADS Region Selection  (PI-RADS regiono pasirinkimas) nebuvo 

nustatyta jokiǊ PI-RADS dominanľiǊ sektoriǊ, PI-RADS apĥvalgos vaizdas ir PI-RADS 

regiono indikatoriai  bǆsenos skydelyje nerodomi. 

3 FusionVu bendrosios funkcijos  

Operatorius gali perjungti MRT apĥvalgos vaizdo ir PI-RADS apĥvalgos vaizdo rodymņ ƭ padƛtis ON 

(ƭjungta) ir OFF (iģjungta) jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Kaip perjungti MRT arba PI -RADS apĥvalgos vaizdņ ƭ ON arba OFF: 

¶ Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) perjunkite parinktƭ Overlay  (denginys) ƭ ON (ƭjungta), 

kad bǆtǊ rodomas atitinkamas apĥvalgos vaizdas 

¶ Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) perjunkite parinktƭ Overlay  (denginys) ƭ OFF 

(iģjungta), kad nebǆtǊ rodomas atitinkamas apĥvalgos vaizdas 

Kartais gali atrodyti, kad mikroultragarsinis vaizdas ir PI -RADS arba MRT apĥvalgos vaizdas ima 

nebelygiuoti tarpusavyje.  Operatorius gali iģ naujo nustatyti lygiavimņ jutikliniame ekrane Workflow  

(darbo eiga).  
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Kaip iģ naujo nustatyti MRT ir PI-RADS lygiavimņ: 

¶ Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) paspauskite Reset (atstata).  

PI-RADS ir MRT tyrimo duomenǊ lygiavimas atstatomas ƭ numatytņjņ pradinŋ bǆsenņ, tai yra ƭ 

lygiavimo nebuvimņ. 

Apĥvalgos vaizdas paģalinamas iģ vaizdinimo ekrano ir, jei taikoma, paģalinami PI-RADS regiono 

indikatoriai .  

Jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga) esanľios FusionVu Alignment  parinktys rodo, kad 

juos galima nustatyti.  

 



Eksploatavimo ir saugos vadovas . ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 3.8 leidimas  

Exact Imaging   150 iģ 198 psl. 

9 skyrius  MatavimǊ naudojimas 

ExactVu sistemoje yra galimi keliǊ tipǊ matavimai, kuriuos galima naudoti ƭvairiems anatominiǊ 

struktǆrǊ aspektams matuoti.  

 

JǊ sņraģas: 

¶ Atstumas (rodomas cm):  viename kadre gali bǆti daugiausiai 4 

¶ Plotas (rodomas cmİ):  viename kadre gali bǆti daugiausiai 2 

¶ Tǆris (rodomas kubiniais centimetrais, cc) 

¶ Viename Dvigubo reĥimo arba Skersinio reĥimo kadre galima atlikti iki 3 tǆrio 

matavimǊ 

¶ Pasirinkus tyrimo tipņ Pelvis (dubuo), taip pat galima matuoti tǆrƭ prieģ iģtuģtinimņ ir 

po iģtuģtinimo 

Atstumo ir ploto matavimai gali bǆti taikomi vaizdui bet kuriame reĥime, kai vaizdinimas pristabdytas 

arba kai vaizdas rodomas perĥiǆrai.  Jei matavimas atliekamas kinematografiniame vaizde, jis 

pritaikomas tik vienam kadrui, kuriame jis ir buvo sukurtas.  Tǆrio matavimams reikalingas Dvigubas 

reĥimas arba Skersinis reĥimas, kad bǆtǊ sukurti sagitalinƛs ir skersinƛs plokģtumǊ vaizdai, kuriuose 

uĥfiksuotas ilgis, plotis ir aukģtis. 

PASTABA 
EN-N178 

 

MatavimǊ ir anotacijǊ vaizdǊ perĥiǆros metu negalima atlikti, jei tyrimas buvo ƭkeltas 

iģ iģorinio ģaltinio, pavyzdĥiui, USB atminties ƭrenginio. 

1 Matavimo sukǆrimas 

Matavimai vaizde atliekami naudojant jutiklinƭ ekranņ ăMeasurementsò (matavimai).  MatavimǊ 

jutikliniame ekrane yra kiekvieno matavimo tipo piktogramos, kurias galima pasirinkti ir uĥdƛti ant 

vaizdo. Kiekvienam matavimo tipui siǆloma keletas matuoklio parinkľiǊ. 

 

Iģmatuotos vertƛs rodomos vaizdinimo ekrano antraģtƛje.  Prie kiekvienos vertƛs rodomas tipas ir 

skaiľius, kad bǆtǊ galima atskirti jņ nuo kitǊ to paties matavimo tipo verľiǊ.  Iģmatuotos vertƛs rodomos 

dviejǊ skaiľiǊ po kablelio tikslumu.  Residual Volume  (likutinis tǆris) vertƛ rodoma vieno skaiľiaus po 

kablelio tikslumu.  

Kaip atidaryti jutiklinƭ ekranņ ăMeasurementsò (matavimai): 

¶ Valdymo skydelyje paspauskite Measure  (matuoti).  

Atidaromas jutiklinis ekranas Measurements  (matavimai).  

Inicijuojamas dabartiniam reĥimui numatytasis matavimo tipas .  Tai yra: 

¶ Volume  (tǆris) Dvigubam reĥimui ir Skersiniam reĥimui 

¶ Distance  (atstumas) bet kuriam kitam reĥimui 
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PASTABA 
EN-N62 

 

MatavimǊ jutikliniame ekrane esanľios matuoklio piktogramos mygtuko bǆsena 

rodo atliekamo matavimo tipņ. 
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53 pav. Jutiklinis ekranas ăMeasurementsò 

 

 

 

 

Ģlapimo 

pǆslƛs tǆrio 

prieģ 

iģtuģtinimņ 

matuoklis  

 

 

Ģlapimo 

pǆslƛs tǆrio 

po iģtuģtinimo 

matuoklis  

1.1 Atstumo matavimo sukǆrimas 

Atstumo matavimas ð tai linija, jungianti du matuoklius.  

 

Matuokliai dedami rutuliniu manipuliatoriumi, sykiu naudojant Next  (kitas) ir Set (nustatyti).  

Kaip sukurti Atstumo matavimņ ir ƭraģyti vaizdņ: 

1. Jutikliniame ekrane Measurements  (matavimai) paspauskite vienņ iģ Distance  (atstumas) 

matuoklio piktogramǊ. 

Pasidaro aktyvus pirmasis matuoklis, o jo judƛjimas valdomas rutuliniu manipuliatoriumi. 

2. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

3. Valdymo skydelyje  paspauskite Next  (kitas).  

Pirmojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama, ir aktyvus tampa antrasis to paties Distance  

(atstumas) matavimo matuoklis.  

Atstumas tarp matuokliǊ rodomas vaizdinimo ekrano  antraģtƛje ir atnaujinamas realiuoju laiku, 

kai matuoklis juda.  

4. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite antrņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

5. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Antrojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama, ir Distance  (atstumas) matavimas yra baigtas.    

Matavimams panaudoto matuoklio piktogramos jutikliniame ekrane Measurements  

(matavimai) nebelieka, tad jos nebegalima panaudoti naujam matavimui sukurti.  

Iģmatuota vertƛ rodoma vaizdinimo ekrano  antraģtƛje. 
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6. Norƛdami ƭraģyti vaizdņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti 

sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Kartu su tyrimu ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiamas atstumo matavimas.  Jei vaizdas 

buvo atidarytas kaip perĥiǆros vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, ƭ kuriņ ƭtraukiamas atstumo 

matavimas.  

 

Iģmatuota vertƛ pagal 

aktyvaus matuoklio 

padƛtƭ 

 

 

 

 

 

Aktyvus matuoklis  

 

 
54 pav. Atstumo matavimas  

1.2 Ploto matavimo sukǆrimas 

Ploto matavimas ð tai elipsoidas, sudarytas iģ dviejǊ susikertanľiǊ linijǊ atkarpǊ. Paprastai matuojamas 

tǊ atkarpǊ ilgis ir aukģtis.  

 

Ploto matavimas apskaiľiuojamas pagal standartinŋ elipsoido ploto formulŋ: 

 
Kur: 

¶ a ir b yra Ĳ dviejǊ atkarpǊ ilgiǊ (nepriklausomai nuo jǊ matavimo eiliģkumo) 

Reĥimuose, kuriuose rodomi keli vaizdai (t. y. Dvigubas reĥimas ir Skersinis reĥimas), abu kiekvienos linijos 

atkarpos matuokliai turi bǆti tame paľiame skydelyje. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C20 

 

Kad matavimo tikslumas bǆtǊ kuo didesnis, abidvi linijǊ atkarpos turi bǆti statmenos. 
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Kaip sukurti Ploto matavimņ ir ƭraģyti vaizdņ: 

1. Jutikliniame ekrane Measurements  (matavimai) paspauskite vienņ iģ Area  (plotas) matuoklio 

piktogramǊ. 

Pasidaro aktyvus pirmosios linijos atkarpos  pirmasis matuoklis, o jo judƛjimas valdomas rutuliniu 

manipuliatoriumi.  

2. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

3. Valdymo skydelyje paspauskite Next  (kitas).  

Pirmojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama, ir aktyvus tampa antrasis matuoklis. 

Atstumas tarp matuokliǊ rodomas vaizdinimo ekrano  antraģtƛje ir atnaujinamas realiuoju laiku, 

kai matuoklis juda.  

4. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite antrņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

5. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Antrojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama ir uĥbaigia Ploto  matavimo pirmosios linijos atkarpņ. 

Inicijuojama antrosios linijos atkarpa . 

6. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite pirmņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

7. Valdymo skydelyje  paspauskite Next  (kitas).  

Pirmojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama, ir aktyvus tampa antrasis matuoklis. 

Atstumas tarp matuokliǊ rodomas vaizdinimo ekrano  antraģtƛje ir atnaujinamas realiuoju laiku, 

kai matuoklis juda.  

8. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

9. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Antrojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama ir uĥbaigia antrosios linijos atkarpņ ir Ploto matavimņ. 

Matavimams panaudoto matuoklio piktogramos nebelieka, tad jos nebegalima panaudoti 

naujam matavimui sukurti.  

Iģmatuota vertƛ rodoma vaizdinimo ekrano  antraģtƛje kartu su sudedamǊjǊ matavimǊ 

vertƛmis. 

10. Norƛdami ƭraģyti vaizdņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti 

sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiamas ploto matavimas. Jei vaizdas buvo atidarytas 

kaip perĥiǆros vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, ƭ kuriņ ƭtraukiamas ploto matavimas (-ai).  
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Iģmatuotos vertƛs 
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55 pav. Ploto matavimas  

1.3 Tǆrio matavimo sukǆrimas 

ExactVu sistema suteikia galimybŋ sukurti tǆrio matavimņ, naudojant skersiniǊ ir sagitaliniǊ vaizdǊ 

matavimus, gautus Dvigubu reĥimu arba Skersiniu reĥimu.  Ģƭ matavimņ sudaro trijǊ linijǊ atkarpos, kurios 

paprastai matuojamos kaip skersinio rodinio aukģtis ir plotis bei sagitalinio rodinio ilgis (nors visos linijǊ 

atkarpos gali bǆti matuojamos bet kuriame rodinyje).  Abu kiekvienos linijos atkarpos matuokliai turi 

bǆti tame paľiame skydelyje. 

 

Tǆrio matavimas apskaiľiuojamas pagal tris tiesinius ilgio, ploľio ir aukģľio matavimus, atliktus 

sagitaliniame ir skersiniame vaizduose, gautuose Dvigubu reĥimu arba Skersiniu reĥimu.  Jis 

apskaiľiuojamas pagal standartinŋ elipsoido tǆrio formulŋ: 

 
Kur: 

¶ a, b ir c yra Ĳ atkarpǊ ilgiǊ (nepriklausomai nuo jǊ matavimo eiliģkumo) 

PERSPƚJIMAS 
EN-C20 

 

Kad matavimo tikslumas bǆtǊ kuo didesnis, abidvi linijǊ atkarpos turi bǆti statmenos. 

Kaip sukurti reikiamus vaizdus, kuriuose bǆtǊ galima atlikti tǆrio matavimus: 

1. Gaukite sagitalinƭ vaizdņ ir valdymo skydelyje  paspauskite Dual/Transverse  (dvigubas/skersinis).  

Sagitalinis vaizdas bus ƭraģytas kairiojoje vaizdinimo ekrano pusƛje.  Deģiniojoje pusƛje toliau 

rodomas tiesioginis vaizdas.  
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2. Gaukite skersinƭ vaizdņ: 

¶ Naudojant EV9C keitiklƭ, skersinis vaizdas gaunamas sukant keitiklƭ 90Á kampu. 

¶ Naudojant EV29L keitiklƭ, skersinis vaizdas gaunamas sukant keitiklƭ, kad bǆtǊ galima aprƛpti visņ 

prostatos liaukņ. 

¶ Konstruojant skersinƭ vaizdņ, kaip orientyrņ galima naudoti apĥvalgos vaizdņ 

(maĥesnƛ 2D vaizdo versija). 

¶ Norint gauti reprezentatyvǊ skersinƭ vaizdņ, reikalingas tolygus sukamasis judesys.  

Sukite lƛtai ir vaizdo konstravimo metu venkite papildomǊ judesiǊ. 

¶ Jeigu vaizdas akivaizdĥiai iģkraipomas, pakartokite sukimņ, kad vaizdas bǆtǊ 

perraģytas. 

Vaizdinimo ekrane  parodomi vienas ģalia kito esantys sagitalinis ir skersinis vaizdai. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C18 

 

Jei keitiklis sukamas netolygiai arba per greitai, atitinkamas vƛduoklƛs sektorius gali 

bǆti iģkraipomas ar visai nerodomas. 

Neatlikite matavimǊ iģkraipytame vaizde. 

Kaip sukurti tǆrio matavimņ ir ƭraģyti vaizdņ: 

1. Kai vaizdinimo ekrane rodomi vienas ģalia kito esantys sagitalinis ir skersinis vaizdai, atlikite vienņ 

iģ ģiǊ veiksmǊ: 

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite Measure  (matuoti) ARBA  

¶ Jutikliniame ekrane Measurements  (matavimai) paspauskite matavimņ Volume  

(tǆris) 

Parodoma linijos atkarpa su dviem galiniais matuokliais.  

2. Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite pirmņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ bet kuriame iģ skydeliǊ. 

3. Valdymo skydelyje  paspauskite Next  (kitas).  

Pirmojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama, ir aktyvus tampa antrasis matuoklis tame paľiame 

skydelyje.  

4. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite antrņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

5. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Antrojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama ir uĥbaigia tǆrio matavimo pirmosios linijos atkarpņ. 

Inicijuojama antrosios linijos atkarpa  skersiniame vaizde, ir jos pirmasis matuoklis yra aktyvus.  

PASTABA 
EN-N90 

 

Sagitalinis ilgis ir skersinis aukģtis bei plotis matuojami sagitaliniame vaizde. 

6. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite pirmņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ bet kuriame iģ 

skydeliǊ. 
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7. Valdymo skydelyje  paspauskite Next  (kitas).  

Pirmojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama, ir aktyvus tampa antrasis matuoklis tame paľiame 

skydelyje.  

8. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite antrņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

9. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Antrojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama ir uĥbaigia tǆrio matavimo antrosios linijos atkarpņ. 

Skersinio vaizdo skydelyje inicijuojama treľiosios linijos atkarpa. 

10. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite pirmņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ bet kuriame iģ 

skydeliǊ. 

11. Valdymo skydelyje  paspauskite Next  (kitas).  

Pirmojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama, ir aktyvus tampa antrasis matuoklis tame paľiame 

skydelyje.  

12. Naudodami rutulinƭ manipuliatoriǊ nustatykite antrņjƭ matuoklƭ ƭ norimņ vietņ. 

13. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Antrojo matuoklio padƛtis yra fiksuojama ir uĥbaigia treľiosios linijos atkarpņ.  Tǆrio matavimas 

baigtas.  

Iģmatuota vertƛ rodoma vaizdinimo ekrano  antraģtƛje kartu su sudedamǊjǊ matavimǊ 

vertƛmis.  PSA tankis (PSAD) rodomas, jeigu PSA buvo ƭvestas kuriant pacientņ/tyrimņ. 

Tǆrio matavimui skirta matuoklio piktograma rodo, kad jis naudojamas esamam matavimui. 

14. Norƛdami ƭraģyti vaizdņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti 

sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiamas tǆrio matavimas. 

Iģmatuotos 

vertƛs 

 

 

 

 

 

 

 

Skersinis 

aukģtis ir 

sagitalinis ilgis  

 
56 pav. Tǆrio matavimas (Skersinis reĥimas) 

 

 

 

 

Skersinis ilgis 
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Iģmatuotos 

vertƛs 

 

 

 

 

 

 

 

Skersinis ilgis ir 

aukģtis 

 
57 pav. Tǆrio matavimas (Dvigubas reĥimas) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sagitalinis 

ilgis  

1.3.1 PSA tankis 

ExactVu programinƛ ƭranga tǆrio matavimo metu automatiģkai apskaiľiuoja PSA tankio (PSAD) vertŋ, 

naudodama PSA vertŋ, ƭvestņ ekrane ăPatient/Studyò (pacientas/tyrimas). 

 

PSAD rodomas vaizdinimo ekrano antraģtƛje kartu su kitomis iģmatuotomis vertƛmis. 

PASTABA 
EN-N63 

 

Jei ekrane ăPatient/Studyò (pacientas/tyrimas) PSA vertƛ nebuvo ƭvesta, prie PSAD 

rodoma ăN/Aò (nƛra).  

Jei PSA vertƛ arba tǆris pasikeiľia, atitinkamai atnaujinamos apskaiľiuotos PSAD 

vertƛs.  Apskaiľiuotos PSAD vertƛs ƭraģytuose kadruose nesikeiľia. 

1.3.2 Tǆrio matavimai prieģ ir po iģtuģtinimo 

Tyrimo tipas Pelvis (dubuo) turi du tǆrio matavimus Dvigubo reĥimo vaizdams: 

¶ Pre-void Bladder (ģlapimo pǆslƛ prieģ iģtuģtinimņ) 

¶ Post-void Bladder (ģlapimo pǆslƛ po iģtuģtinimo) 

Kaip sukurti ģlapimo pǆslƛs ăPre-voidò ir ăPost-voidò tǆrio matavimus: 

1. Kai rodomas Dvigubo reĥimo vaizdas, jutikliniame ekrane Measurements  (matavimai) 

paspauskite piktogramņ, skirtņ matuoti ģlapimo pǆslƛs tǆrƭ Pre-void  (prieģ iģtuģtinimņ). 

2. Uĥdƛkite visus matuoklius, kaip apraģyta 1.3 skirsnyje 154 psl., ir valdymo skydelyje paspauskite 

Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ 

pedalņ. 

Kai matavimas baigiamas ir vaizdas ƭraģomas, iģmatuota ģlapimo pǆslƛs tǆrio vertƛ rodoma 

vaizdinimo ekrano antraģtƛje kartu su sudedamǊjǊ matavimǊ vertƛmis. 

Ƭjungiama piktograma ģlapimo pǆslƛs tǆriui matuoti Post-void  (po iģtuģtinimo). 
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3. Jutikliniame ekrane Measurements  (matavimai) paspauskite piktogramņ ģlapimo pǆslƛs tǆriui 

matuoti Post-void  (po iģtuģtinimo). 

4. Uĥdƛkite visus matavimui reikalingus matuoklius, kaip apraģyta 1.3 skirsnyje, 154 psl. 

Kai matavimas baigiamas, iģmatuota tǆrio vertƛ rodoma vaizdinimo ekrano antraģtƛje kartu su 

sudedamǊjǊ matavimǊ vertƛmis. 

Kai iģmatuojami Pre-void  ir Post-void  ģlapimo pǆslƛs tǆriai, apskaiľiuojamas Residual Volume  

(likutinis tǆris) ir parodomas procentais vaizdo, kuriame buvo iģmatuotas ģlapimo pǆslƛs tǆris po 

iģtuģtinimo, antraģtƛje.  Likutinio tǆrio apskaiľiavimo etiketƛ rodoma kaip Resid. 

 

58 pav. Likutinio tǆrio apskaiľiavimas 

Neƭjungtas nei Pre-void , nei Post-void  ģlapimo pǆslƛs tǆrio matavimas. 

5. Norƛdami ƭraģyti vaizdņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti 

sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiamas ģlapimo pǆslƛs tǆrio matavimas. 

PASTABA 
EN-N157 

 

Kiekvienņ kartņ naudojant tyrimo tipņ ăPelvisò (dubuo), galima atlikti vienņ 

ģlapimo pǆslƛs tǆrio matavimǊ rinkinƭ. 

PASTABA 
EN-N166 

 

Jei iģmatuotas ģlapimo pǆslƛs tǆris Post-void  yra didesnis uĥ iģmatuotņ ģlapimo 

pǆslƛs tǆrƭ Pre-void , Residual Volume  (likutinis tǆris) rodomas kaip ăN/Aò. 

2 Matavimo redagavimas  

Vaizdo matavimus galima redaguoti jutikliniame ekrane Measurements  (matavimai) pasirinkus norimņ 

redaguoti matavimņ ir atitinkamai perkƛlus matuoklius. 

Kaip redaguoti matavimņ ir ƭraģyti vaizdņ: 

1. Kai rodomas redaguojamas vaizdas, jutikliniame ekrane Measurements  (matavimas) 

paspauskite redaguojamo matavimo matuoklio piktogramņ. 

Pasirinktas matavimas tampa aktyvus ir nurodoma, kuris matuoklis ir kuri linija (jei taikoma) yra 

aktyvi.  

2. Jei aktyvus tas matuoklis, kurio reikia, rutuliniu manipuliatoriumi nuveskite matuoklƭ ƭ norimņ 

vietņ. 

3. Valdymo skydelyje  paspauskite Next  (kitas).  

4. Norƛdami perjungti aktyviosios linijos aktyvǊjƭ matuoklƭ, valdymo skydelyje paspauskite Next  

(kitas).  

Aktyviosios linijos aktyvusis matuoklis perjungiamas ƭ kitņ matuoklƭ. 
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5. Norƛdami perjungti aktyviņ linijņ ƭ kitņ galimņ linijņ, valdymo skydelyje paspauskite Set 

(nustatyti).  

Aktyviņja linija tampa kita laisva linija. 

6. Iģdƛliokite visus norimus matuoklius. 

Atstumas tarp aktyviosios linijos matuokliǊ rodomas vaizdinimo ekrano antraģtƛje ir 

atnaujinamas realiuoju laiku, kai matuoklis juda.  

7. Kai visi matuokliai yra tinkamai iģdƛstyti, paspauskite Set (nustatyti) valdymo skydelyje , kad 

uĥbaigtumƛte matavimo redagavimņ.  

Iģmatuota vertƛ rodoma vaizdinimo ekrano antraģtƛje kartu su sudedamǊjǊ matavimǊ 

vertƛmis. 

Matavimui skirta matuoklio piktograma rodo, kad jis naudojamas esamam matavimui.  

8. Norƛdami ƭraģyti vaizdņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti 

sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Vaizdas ƭraģomas kartu su redaguotu matavimu. Jei vaizdas buvo atidarytas kaip perĥiǆros 

vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, ƭ kuriņ ƭtraukiamas redaguotas (-i) matavimas ( -ai).  

PERSPƚJIMAS 
EN-C48 

 

Tyrimuose, ƭraģytuose ankstesnƛmis nei 1.0.3 programinƛs ƭrangos versijomis, vaizdǊ 

pakeitimai nebus ƭraģyti. 

3 Matavimo iģtrynimas 

Matavimus galima iģtrinti naudojant jutiklinƭ ekranņ Measurements  (matavimai).  

Kaip iģtrinti matavimņ: 

1. Paspauskite matavimo, kurƭ norite iģtrinti, matuoklio piktogramņ. 

Ƭjungiamas mygtukas Delete Measurement  (iģtrinti matavimņ). 

2. Paspauskite Delete Measurement  (iģtrinti matavimņ). 

Matavimas paģalinamas iģ vaizdo. 

Iģtrinto matavimo matuoklio piktograma tampa prieinama naujam matavimui.  

3. Norƛdami ƭraģyti vaizdņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti 

sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Vaizdas ƭraģomas, ir iģtrinto matavimo ƭraģytame vaizde nebƛra. 

Kaip iģtrinti visus matavimus: 

1. Jutikliniame ekrane Measurements  (matavimai) paspauskite Delete All  (iģtrinti viskņ). 

Visi matavimai paģalinami iģ vaizdo. 

IģtrintǊ matavimǊ matuokliǊ piktogramos tampa prieinamos naujam matavimui. 

2. Norƛdami ƭraģyti vaizdņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams ƭraģyti 

sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Vaizdas ƭraģomas, ir ƭraģytame vaizde nebƛra jokiǊ matavimǊ. 
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4 Atliekamo matavimo atģaukimas 

Atliekamņ matavimo procesņ gali nutraukti keli veiksmai: 

¶ Pradedamas vaizdinimas  

¶ Pakeiľiamas ekranas 

¶ Pakeiľiamas reĥimas 

¶ Paspaudĥiamas esamo matavimo matuoklis arba kito matavimo tipo matuoklis 

¶ Paspaudĥiama ăMeasureò (matuoti) 
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10 skyrius  AnotacijǊ naudojimas 

Anotacijos yra tekstinƛs etiketƛs, naudojamos anatominƛms vaizdo struktǆroms ĥymƛti. 

 

Anotacijos kuriamos naudojant jutiklinƭ ekranņ Annotations  (anotacijos).  AnotacijǊ jutikliniame ekrane 

pateikiamos rodiniǊ, anotacijǊ etikeľiǊ ir iģ anksto nustatytǊ anotacijǊ piktogramos, surǆģiuotos pagal 

taikomus vaizdus ir struktǆras bei tyrimo tipņ. 

 

Anotacijos gali bǆti pritaikomos vaizdui vaizdinimo metu, kai vaizdinimas pristabdytas arba kai vaizdas 

rodomas perĥiǆrai.  Anotacija gali bǆti pritaikoma kinematografiniam vaizdui vaizdinimo metu, taip pat 

atskiram kadrui arba vienam kinematografinio vaizdo kadrui.  Kai kinematografinis vaizdas rodomas 

perĥiǆrai, anotacija pritaikoma tik tam vienam kadrui, kuriame ji buvo sukurta.  Prie vaizdo galima 

pridƛti iki aģtuoniǊ anotacijǊ. 

PASTABA 
EN-N178 

 

MatavimǊ ir anotacijǊ vaizdǊ perĥiǆros metu negalima atlikti, jei tyrimas buvo ƭkeltas 

iģ iģorinio ģaltinio, pavyzdĥiui, USB atminties ƭrenginio. 

Tiesioginƛ anotacija (t. y. anotacija, sukurta vaizdinimo metu) rodoma buferinƛs atminties kadruose, 

kurie gaunami po anotacijos sukǆrimo.  Kai operatorius keiľia gylƭ, tiesioginƛs anotacijos padƛtis iģlieka 

tokia pati vaizdo gylio skalƛs atĥvilgiu. 

 

Tiesioginƛ anotacija lieka ant vaizdo, jei neatliekamas vienas iģ toliau nurodytǊ veiksmǊ: 

¶ Anotacija iģtrinama 

¶ Pradedamas naujas tyrimas  

TiesioginiǊ anotacijǊ nƛra perĥiǆros vaizduose.  JǊ taip pat nƛra ģiuose vaizdinimo reĥimuose: 

¶ Skersinis reĥimas 

¶ Sujungimo subreĥimas 

Kai yra tiesioginiǊ anotacijǊ ir operatorius pradeda vaizdinimņ Dvigubu reĥimu, tiesioginƛs anotacijos 

rodomos tik kairiajame skydelyje (t. y. statiniame skydelyje).  Jos nepritaikomos tiesioginiam vaizdui.  

 

ExactVu sistema palaiko ģiǊ tipǊ anotacijas: 

¶ Iģ anksto nustatytas tekstas 

¶ Tinkintas tekstas 

¶ Rodyklƛ 
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59 pav. Jutiklinis ekranas ăAnnotationsò 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iģ anksto 

nustatytos 

anotacijos  

1 Anotacijos sukǆrimas 

Kaip sukurti anotacijņ: 

¶ Paspauskite Annotate  (anotuoti) valdymo skydelyje arba paspauskite Annotation  (anotacija) 

jutikliniame ekrane . 

Jutikliniame ekrane atidaromas ekranas Annotations  (anotacijos) ir inicijuojama teksto 

anotacija.  Jos padƛtis priklauso nuo naudojamo keitiklio ir gali bǆti keiľiama: 

¶ EV29L keitiklio atveju ji inicijuojama virģutiniame kairiajame vaizdinimo srities kampe 

¶ EV9C keitiklio atveju ji inicijuojama vaizdinimo srities apatinƛje centrinƛje dalyje 

visuose reĥimuose, iģskyrus Dvigubņ reĥimņ, kuriame ji inicijuojama deģiniojo skydelio 

viduryje.  

¶ EV5C keitiklio atveju ji inicijuojama vaizdinimo srities virģutinƛje centrinƛje dalyje 

visuose reĥimuose, iģskyrus Dvigubņ reĥimņ, kuriame ji inicijuojama deģiniojo skydelio 

viduryje.  

Operatorius gali kurti teksto anotacijņ, iģ anksto nustatytņ anotacijņ arba rodyklinŋ anotacijņ. 

PASTABA 
EN-N113 

 

Jei kinematografinis vaizdas atidarytas kaip review  (perĥiǆra), jo ƭraģyti nepavyks.  

Perĥiǆroje galima ƭraģyti tik pavienius kadrus. 

1.1 Iģ anksto nustatytos teksto anotacijos kǆrimas 

Iģ anksto nustatytos teksto anotacijos kǆrimas susideda iģ dviejǊ etapǊ: 

¶ Teksto anotacijos padƛties nustatymas 

¶ Anotacijos pasirinkimas  
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Kaip sukurti iģ anksto nustatytņ teksto anotacijņ: 

1. Esant aktyviam teksto laukui, rutuliniu manipuliatoriumi nuveskite anotacijņ ƭ norimņ vietņ. 

2. Jutikliniame ekrane Annotations  (anotacijos) palieskite anotacijos rodinƭ ir (arba) bet kuriņ kitņ 

pageidaujamņ anotacijos etiketŋ. 

3. Palieskite pageidaujamņ iģ anksto nustatytņ anotacijņ. 

Anotacijņ sudaro etiketƛs, pasirinktos ta eilƛs tvarka, kuria kiekviena iģ jǊ buvo paliesta. 

PASTABA 
EN-N122 

 

ExactVu sistema neleidĥia pasirinkti etikeľiǊ, jei aktyvioje anotacijoje vaizdinimo 

ekrane nebegali tilpti naujǊ anotacijǊ etikeľiǊ ar iģ anksto nustatytǊ anotacijǊ ģalia 

tǊ, kurios jau pasirinktos.  

4. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Anotacija uĥbaigta. 

Jei anotacija uĥdedama vaizdinimo metu, vaizdinimas tŋsiamas, o tiesioginƛ anotacija lieka 

vaizde.  Ģiuo atveju tiesioginƛ anotacija nustatoma, kai operatorius pristabdo vaizdinimņ.   

Kaip ƭraģyti vaizdņ: 

¶ Norƛdami ƭraģyti vienņ kadrņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams 

ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Kartu su tyrimu ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiama anotacija.  Jei vaizdas buvo 

atidarytas kaip perĥiǆros vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, ƭ kuriņ ƭtraukiama anotacija. 

Kaip ƭraģyti kinematografinƭ vaizdņ su statine anotacija: 

¶ Kai vaizdinimas pristabdytas, sukurkite anotacijņ ir paspauskite Cine  (kinematografinis vaizdas) 

arba, jei kinematografiniams vaizdams ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ 

pedalņ. 

Kartu su tyrimu ƭraģomas kinematografinis vaizdas, ƭ kurio kiekvienņ kadrņ ƭtraukta statinƛ 

anotacija.  

 
60 pav. Iģ anksto nustatyta anotacija 
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1.2 Tinkinto teksto anotacijos kǆrimas 

Tinkinto teksto anotacijos kǆrimas susideda iģ dviejǊ etapǊ: 

¶ Anotacijos padƛties nustatymas 

¶ Teksto ƭvedimas 

Kaip sukurti tinkinto teksto anotacijņ: 

1. Esant aktyviam teksto laukui, rutuliniu manipuliatoriumi nuveskite anotacijņ ƭ norimņ vietņ. 

2. Paspauskite Keyboard  (klaviatǆra) jutikliniame ekrane. 

Parodoma jutiklinio ekrano klaviatǆra. 

3. Ƭveskite anotacijos tekstņ. 

Tekstas rodomas teksto lauke.  

4. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Anotacija uĥbaigta. 

Jei anotacija uĥdedama vaizdinimo metu, vaizdinimas tŋsiamas, o anotacija lieka vaizde.  Ģiuo 

atveju tiesioginƛ anotacija nustatoma, kai operatorius pristabdo vaizdinimņ. 

Kaip ƭraģyti vaizdņ: 

¶ Norƛdami ƭraģyti vienņ kadrņ, valdymo skydelyje paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams 

ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Kartu su tyrimu ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiama anotacija.  Jei vaizdas buvo 

atidarytas kaip perĥiǆros vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, ƭ kuriņ ƭtraukiama anotacija. 

1.3 Rodyklinƛs anotacijos sukǆrimas 

Rodyklinƛ anotacija ð tai linija su rodykle be jokio teksto.  Kurdami rodyklinŋ anotacijņ, nustatykite linijos 

fiksavimo taģkņ (t. y. linijos pradĥiņ) ir rodyklƛs fiksavimo taģkņ. 

Kaip sukurti rodyklinŋ anotacijņ: 

1. Ekrane Annotations  (anotacijos) paspauskite Arrow  (rodyklƛ). 

Parodoma rodyklinƛ anotacija, kurios vienas iģ fiksavimo taģkǊ yra aktyvus. 

2. Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite aktyvǊjƭ fiksavimo taģkņ ƭ norimņ vietņ.  

3. Valdymo skydelyje  paspauskite Next  (kitas).  

Linijos fiksavimo taģkas yra fiksuojamas, ir aktyvus tampa rodyklƛs fiksavimo taģkas. 

4. Rutuliniu manipuliatoriumi nustatykite rodyklƛs fiksavimo taģkņ ƭ reikiamņ vietņ. 

5. Paspauskite Next  (kitas) valdymo skydelyje , kad pereitumƛte prie kito fiksavimo taģko, jei reikia 

toliau reguliuoti.  

6. Norƛdami baigti anotavimņ, valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Anotacija uĥbaigta. 

Jei anotacija uĥdedama vaizdinimo metu, vaizdinimas tŋsiamas, o anotacija lieka vaizde.  Ģiuo 

atveju tiesioginƛ anotacija nustatoma, kai operatorius pristabdo vaizdinimņ. 
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Kaip ƭraģyti vaizdņ: 

¶ Norƛdami ƭraģyti vienņ kadrņ, valdymo skydelyje  paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams 

ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Kartu su tyrimu ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiama anotacija.  Jei vaizdas buvo 

atidarytas kaip perĥiǆros vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, ƭ kuriņ ƭtraukiama anotacija. 

2 Anotacijos redagavimas  

Anotacijos padƛtƭ galima redaguoti pasirenkant anotacijņ jutikliniame ekrane ăAnnotationsò 

(anotacijos) ir perkeliant anotacijņ arba jos fiksavimo taģkņ (rodykliniǊ anotacijǊ atveju) ƭ reikiamņ 

vietņ. 

PASTABA 
EN-N87 

 

Anotacijos teksto redaguoti negalima.  

Kaip redaguoti anotacijņ: 

1. Kai ant vaizdo rodoma anotacija, kuriņ norite redaguoti, jutikliniame ekrane Annotations  

(anotacijos) paspauskite Select  (rinktis). 

Aktyvi tampa vƛliausiai sukurta anotacija. 

AktyvǊjƭ fiksavimo taģkņ rodo jo spalva. 

2. Jei norima redaguoti anotacija nƛra aktyvi, spauskite Select  (rinktis), kol pageidaujama 

anotacija taps aktyvi.  

3. Kai pageidaujama anotacija tampa aktyvi, rutuliniu manipuliatoriumi nuveskite jņ ƭ norimņ 

vietņ. 

4. Paspauskite Set (nustatyti) valdymo skydelyje , kad uĥbaigtumƛte anotacijņ, arba paspauskite 

Next  (kitas), kad pereitumƛte prie kito fiksavimo taģko (jei redaguojate rodyklinŋ anotacijņ). 

5. Kai anotacija yra norimoje vietoje, valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Redagavimas uĥbaigtas. 

Kaip ƭraģyti redagavimņ: 

¶ Norƛdami ƭraģyti vienņ kadrņ, valdymo skydelyje  paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams 

ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Kartu su tyrimu ƭraģomas vieno kadro vaizdas, ƭ kurƭ ƭtraukiama redaguota anotacija.  Jei 

vaizdas buvo atidarytas kaip perĥiǆros vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, ƭ kuriņ ƭtraukiama 

redaguota anotacija.  

PASTABA 
EN-N113 

 

Jei kinematografinis vaizdas atidarytas kaip review  (perĥiǆra), jo ƭraģyti nepavyks.  

Perĥiǆroje galima ƭraģyti tik pavienius kadrus. 
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PASTABA 
EN-N159 

 

Tiesioginƛ anotacija nƛra matoma vaizde, kuris atidarytas perĥiǆrai. 

3 Anotacijos iģtrynimas 

Anotacijas galima iģtrinti naudojant jutiklinƭ ekranņ ăAnnotationsò (anotacijos). 

Kaip iģtrinti anotacijņ: 

1. Kai ant vaizdo rodoma anotacija, kuriņ norite iģtrinti, jutikliniame ekrane Annotations  

(anotacijos) paspauskite Select  (rinktis). 

Aktyvi tampa vƛliausiai sukurta anotacija.  

2. Jei norima iģtrinti anotacija nƛra aktyvi, spauskite Select  (rinktis), kol reikiama anotacija taps 

aktyvi.  

3. Jei norima iģtrinti anotacija yra aktyvi, paspauskite Delete Annotation  (iģtrinti anotacijņ). 

Aktyvi anotacija iģtrinama. 

Kaip iģtrinti visas anotacijas: 

¶ Jutikliniame ekrane Annotations  (anotacijos) paspauskite Delete All  (iģtrinti viskņ). 

Iģtrinamos visos vaizdo anotacijos. 

Kaip ƭraģyti vaizdņ: 

¶ Norƛdami ƭraģyti vienņ kadrņ, valdymo skydelyje  paspauskite Frame  (kadras) arba, jei kadrams 

ƭraģyti sukonfigǆruotas kojinis pedalas, paspauskite kojinƭ pedalņ. 

Kartu su tyrimu ƭraģomas vieno kadro vaizdas, o tame ƭraģytame vaizde iģtrintos (-Ǌ) anotacijos (-

Ǌ) nebƛra.  Jei vaizdas buvo atidarytas kaip perĥiǆros vaizdas, ƭraģoma kita vaizdo kopija, 

kurioje iģtrintos (-Ǌ) anotacijos (-Ǌ) nebƛra. 

¶ Kai vaizdinimas yra pristabdytas, paspaudus Cine  (kinematografinis vaizdas) valdymo skydelyje  

taip pat ƭraģomas vienas kadras, kuriame iģtrintos anotacijos nƛra. 

PASTABA 
EN-N113 

 

Jei kinematografinis vaizdas atidarytas kaip review  (perĥiǆra), jo ƭraģyti nepavyks.  

Perĥiǆroje galima ƭraģyti tik pavienius kadrus. 

4 Kuriamos anotacijos atģaukimas 

Kai anotacija kuriama arba redaguojama, anotacijņ gali atģaukti keli veiksmai: 

¶ Pradedamas vaizdinimas  

¶ Pakeiľiamas ekranas 

¶ Pakeiľiamas reĥimas 

¶ Pasirenkamas kitas anotacijos tipas  

¶ Valdymo skydelyje  paspaudĥiama Annotate  (anotuoti)  
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11 skyrius  PRI-MUSÊ rizikos balas  

PRI-MUSÊ rizikos balas (angl. prostate risk identification using micro -ultrasound ð prostatos rizikos 

nustatymas mikroultragarsu) ð tai ƭrodymais pagrƭstas protokolas, skirtas prostatos ypatybƛms nustatyti 

naudojant mikroultragarsinƭ vaizdinimņ (pavyzdĥiui, kai vaizdinama naudojant EV29L keitiklƭ), kad bǆtǊ 

lengviau nukreipti ir tikslingai atlikti biopsijas.  

1 PRI-MUS rizikos balo naudojimas  

Tiriant kinematografinius vaizdus iģ biopsijǊ, paimtǊ atliekant daugiacentrƭ tyrimņ pavadinimu Multi -

Center Trial of High -resolution Transrectal Ultrasound Versus Standard Low -resolution Transrectal 

Ultrasound for the Identification of Clinically Significant Prostate Cancer 1, buvo stebƛtos specifinƛs 

ultragarsinƛs iģvaizdos. 

 

Daugiacentrio tyrimo  metu Ghai et. al 2. perĥiǆrƛjo 400 biopsijǊ kinematografinius vaizdus ir susiejo 

specifinius radinius su piktybiniu prostatos vƛĥiu, diagnozuotu pagal biopsijos stulpeliǊ mƛginiǊ 

histologijņ, kai Gleason balas buvo didesnis negu 7.  Remiantis ģia informacija buvo sukurtas PRI-MUSÊ 

(prostate risk identification using micro -ultrasound) protokolas ir rizikos skalƛ. 

 

Ultragarsinƛs iģvaizdos paverľiamos PRI-MUS rizikos balu, kuris yra susietas su atitinkamo dydĥio vƛĥio 

rizika. 17 lentelƛ. apraģyti su kiekvienu PRI-MUS rizikos balu siejami radiniai.  

PRI-MUS 

rizikos balas  Vƛĥio rizika Radiniai  

1 Labai maĥa Kai kurie taisyklingi latakƛliai, ăģveicariģkas sǆrisò be jokio kito 

heterogeniģkumo ar ryģkiǊ aidǊ 

2 Nedidelƛ Hiperechogeninis su latakƛliǊ dƛmƛmis arba be jǊ 

3 Neapibrƛĥta Lengvas heterogeniģkumas arba ryģkǆs aidai hiperechogeniniame 

audinyje  

4 Reikģminga Heterogeniģka ĥiedinio kopǆsto / susiliejusi / taģkuota iģvaizda arba 

ryģkǆs aidai (galima komedonekrozƛ) 

5 Labai didelƛ Netaisyklingi ģeģƛliai (atsiradŋ prostatoje, o ne ties prostatos riba) 

arba miģrios echoskopinƛs paĥaidos, arba netaisyklinga prostatos ir 

(arba) periferinƛs zonos riba 

17 lentelƛ. PRI-MUS rizikos balas  

61 pav.  pavaizduotos skirtingos ultragarsinƛs iģvaizdos, kurios buvo stebimos daugiacentrio tyrimo  

metu. Jos susietos su atitinkamu PRI-MUS rizikos balu. 

 

 
1 ClinicalTrials.gov NCT02079025  
2 Ghai S, Eure G, Fradet V, Hyndman ME, McGrath T, Wodlinger B and Pavlovich CP, Assessing Cancer Risk on 

Novel 29 MHz Micro -Ultrasound Images of the Prostate: Creation of the Micro -Ultrasound Protocol for Prostate Risk 

Identification, J Urol. 2016 Aug;196(2):562 -9. 
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61 pav. PRI-MUS protokole naudotos ultragarso ypatybƛs, susietos su PRI-MUS balais  

2 PRI-MUS protokolo validacija  

Po daugiacentrio tyrimo  buvo atlikta validacija su koduotos patologijos 100 paskesniǊ 

kinematografiniǊ vaizdǊ rinkiniu, kurƭ vertino penki tyrƛjai.    

 

Buvo nustatyta bendra statistiģkai reikģminga, tiesiģkai didƛjanti tendencija. Kiekvienas rizikos balo 

padidƛjimas atitiko kliniģkai reikģmingo vƛĥio tikimybƛs padidƛjimņ 10,1 % (95 % PI 9,3ð10,8)2. Rizikos 

balas taip pat didƛjo priklausomai nuo Gleason sumos ir vƛĥio trukmƛs, o statumas buvo atitinkamai 

0,15 (95 % PI 0,09ð0,21) ir 0,58 (95 % PI 0,43ð0,73). Jautrumas ir specifiģkumas buvo atitinkamai 80 % ir 

37 %, o vidutinis ±  SN ROC AUC buvo 60  % ± 2 %. Protokolas buvo tikslesnis nustatant aukģto laipsnio ligņ 

(Gleason suma didesnƛ nei 7), o pikinis AUC buvo 74 % (vidutinis 66 %). 

 

Apibendrinant galima teigti, kad visǊ penkiǊ PRI-MUS rizikos balǊ atveju kiekviena ultragarsinƛ iģvaizda 

yra tiesiģkai susijusi su vƛĥio tikimybe, taigi audinys, kurio PRI-MUS rizikos balas yra didesnis, paƛmus 

biopsijņ turƛtǊ daĥniau pasitvirtinti kaip piktybinis nei audinys, kurio PRI-MUS rizikos balas yra maĥesnis 

(ĥr. 62 pav. ). 
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62 pav.  PRI-MUS balǊ ir piktybinio vƛĥio, patvirtinto atlikus 

stulpeliǊ biopsijņ, tiesinƛ koreliacija2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ĥymos A, B, C, D, E 

reiģkia penkis tyrimo 

tyrƛjus 

18 lentelƛje pateikti rezultatai rodo teigiamņ koreliacijņ su penkiomis ultragarsinƛmis iģvaizdomis. 

Ypatybƛ 

PiktybiniǊ mƛginiǊ skaiľius / 

kinematografiniǊ vaizdǊ skaiľius 

Rizikos santykis 

(90 % Pl) 

Kai kurie taisyklingi latakƛliai, ăģveicariģkas 

sǆrisò 

1/7  0,28 (0,05ð1,72) 

Hiperechogeninis su latakƛliǊ dƛmƛmis 

arba be jǊ 

14/50  0,49 (0,31ð0,78) 

Lengvas heterogeniģkumas  24/42  1,19 (0,87ð1,62) 

Ryģkǆs aidai hiperechogeniniame 

audinyje  

4/10  0,79 (0,37ð1,71) 

Heterogeniģka ĥiedinio kopǆsto / susiliejusi 

/ taģkuota iģvaizda 

22/32  1,48 (1,11ð1,97) 

Ryģkǆs aidai 18/30  1,24 (0,89ð1,73) 

Netaisyklinga periferinƛs zonos riba 1/1  2,01 (1,75ð2,31) 

Miģrios echoskopinƛs paĥaidos 2/2  2,02 (1,76ð2,33) 

Netaisyklingi ģeģƛliai 11/12  1,94 (1,54ð2,43) 

18 lentelƛ. UltragarsiniǊ ypatybiǊ rizikos santykis, apskaiľiuotas koduotai iģanalizavus kinematografinius vaizdus, 

kurie apƛmƛ 100 ƭrodytǊ gerybiniǊ biopsijos mƛginiǊ ir 100 ƭrodytǊ piktybiniǊ biopsijos mƛginiǊ2 
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12 skyrius  Preferences (parinktys)  

Lange ăPreferencesò (parinktys) yra keli ekranai, kuriuose rodoma informacija apie ExactVu sistemos 

konfigǆracijņ ir pateikiami valdikliai, kuriais galima keisti sistemos parinktis.  

 

ExactVu ăPreferencesò sudaro ģie ekranai: 

¶ ăSystem Informationò (sistemos informacija) (suteikia prieigņ prie ExactVu konfigǆracijos 

informacijos, praneģimǊ ĥurnalo eksportavimo parinkľiǊ ir prie Transducer Element Check  

(keitiklio elementǊ patikra)) 

¶ ăDICOM Settingsò (DICOM nuostatos) (leidĥia konfigǆruoti ăPACS Storeò, ăDICOM MRI 

Query/Retrieveò ir ăModality Worklistò) 

¶ ăNetwork Settingsò (tinklo nuostatos) (pateikiama informacija apie ExactVu kompiuterio ir tinklo 

ryģƭ) 

¶ ăSystem Settingsò (sistemos nuostatos) (klinikos informacija, kalbos parinktis, sistemos data ir 

laikas, adatos kreiptuvǊ ir kojinio pedalo konfigǆracija) 

¶ ăSecurityò (saugumas) (pateikiamos pacientǊ duomenǊ prieigos kontrolƛs nuostatos) 

¶ ăPhysicians Setupò (gydytojǊ konfigǆracija) (leidĥia iģsaugoti gydytojǊ, kuriuos galima pasirinkti 

ekrane ăPatient/Studyò (pacientas/tyrimas), sņraģņ) 

¶ ăExternal Programsò (iģorinƛs programos) (suteikia prieigņ prie galimǊ programǊ, kurias galima 

paleisti uĥ ExactVu programinƛs ƭrangos ribǊ) 

¶ EULA (galutinio naudotojo licencijos sutartis)  

Kaip patekti ƭ ăPreferencesò: 

¶ Valdymo skydelyje  paspauskite Preferences  (parinktys).  

Parodomas ekranas Preferences > System Information  (parinktys > sistemos informacija).  

Kaip ƭraģyti ăPreferencesò: 

¶ Pasirinkite Save  (ƭraģyti) esamame Preferences  ekrane.  

Bet kuriame Preferences  ekrane atlikti pakeitimai ƭraģomi. 

Kaip uĥdaryti ăPreferencesò neƭraģius pakeitimǊ: 

¶ Paspauskite Close  (uĥdaryti) esamame Preferences  ekrane.  

Ekranas Preferences  uĥdaromas ir jokie pakeitimai neƭraģomi.  Galima tŋsti vaizdinimņ esamu 

vaizdinimo reĥimu. 

1 Sistemos informacija  

Ekrane Preferences > System Information  (parinktys > sistemos informacija) rodoma ƭvairi informacija: 

¶ ExactVu konfigǆracijos ir autoriaus teisiǊ informacija, ƭskaitant programinƛs ir aparatinƛs ƭrangos 

komponentǊ versijas 

¶ ExactVu aktyvavimo informacija, nurodanti esamoje konfigǆracijoje aktyvuotas programinƛs 

ƭrangos funkcijas 

¶ Techninƛs pagalbos tarnybos kontaktinƛ informacija 

¶ PraneģimǊ ĥurnalo eksportavimo parinktys  
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¶ Transducer Element Check  (keitiklio elementǊ patikra), skirta keitiklio elementǊ vientisumui 

ƭvertinti, kai keitiklis aktyvuojamas 

 
63 pav. Preferences > System Information (parinktys > sistemos informacija)  

1.1 Ĥurnalo failǊ eksportavimas 

ExactVu sistema stebi aparatinƛs ir programinƛs ƭrangos ƭvykiǊ, ƭvykusiǊ veikimo metu, bǆsenņ ir ƭraģo 

juos praneģimǊ ĥurnalo faile.  Ĥurnalo failai sukuriami ƭjungus ExactVu sistemņ. Techninƛs pagalbos 

tarnybos specialistai juos naudoja problemoms diagnozuoti.  Ekrane Preferences > System Information  

galima pasirinkti ĥurnalo failus eksportuoti, kad juos bǆtǊ galima nusiǊsti techninƛs pagalbos tarnybos 

specialistams.  

 

Ĥurnalo failus galima eksportuoti ƭ USB atminties ƭrenginƭ.  Iģsamios informacijos apie rekomenduojamņ 

USB atminties ƭrenginiǊ formatavimņ ir USB atminties ƭrenginio prijungimņ prie ExactVu sistemos ĥr. 3 

skyrius, 1.4 skirsnyje, 57 psl. 

Kaip eksportuoti ĥurnalo failus: 

1. Prie ExactVu sistemos prijunkite USB atminties ƭrenginƭ, suformatuotņ taip, kaip 

rekomenduojama 3 skyrius, 1.4 skirsnyje, 57 psl. 

2. Ģalia Export Logs  (eksportuoti ĥurnalus) pasirinkite norimņ laiko intervalņ praneģimǊ ĥurnalǊ 

failams eksportuoti.  

Rodoma Export progress  (eksporto eiga) bǆsena. 

Kai eksportavimas baigiamas, eigos dialogo langas uĥdaromas ir pasirinkto intervalo praneģimǊ 

ĥurnalǊ failai nukopijuojami ƭ aplankņ ExactData  USB atminties ƭrenginyje. 
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1.2 Keitiklio elementǊ patikra 

Keitiklio elementǊ patikros tikslas ð ƭvertinti keitiklio elementǊ vientisumņ prieģ naudojant keitiklƭ 

vaizdinimui.   

 

Keitiklio elementǊ patikra atliekama taip:  

¶ Kai operatorius rankiniu bǆdu pasirenka jņ vykdyti iģ ekrano Preferences > System Information  

(parinktys > sistemos informacija)  

¶ Kai operatorius prijungia bet kurƭ keitiklƭ, Transducer Element Check  (keitiklio elementǊ patikra) 

automatiģkai atliekama prijungtam keitikliui 

¶ Kai operatorius pasirenka aktyvuoti bet kurƭ keitiklƭ valdymo skydelyje , jutikliniame ekrane  arba 

ekrane Patient/Study  (pacientas/tyrimas), Transducer Element Check  (keitiklio elemento 

patikra) automatiģkai atliekama aktyvuotam keitikliui 

¶ Paleidus ExactVu sistemņ ir prijungus vienņ ar daugiau keitikliǊ, Transducer Element Check  

(keitiklio elementǊ patikra) automatiģkai atliekama keitikliui, prijungtam prie aukģľiausiai 

esanľio keitiklio jungties lizdo  

ăExact Imagingò rekomenduoja atlikti keitiklio elementǊ patikrņ visada, kai pastebite neƭprastņ 

veikimņ. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C51 

 

Jeigu ƭmanoma, atliekant ģƭ bandymņ ant keitiklio lŋģio neturi bǆti gelio.  Kitu atveju 

tolygiai paskirstykite uĥteptņ gelƭ po visņ lŋģƭ. 

Kaip atlikti keitiklio elementǊ patikrņ ekrane ăPreferences > System Informationò: 

1. Po uĥraģu Transducer Element Check  (keitiklio elementǊ patikra) ƭveskite tikrinamo prijungto 

keitiklio serijos numerƭ.  Serijos numeris yra ant keitiklio jungties korpuso  etiketƛs ģalia simbolio SN. 

2. Paspauskite Execute  (vykdyti).  

Atliekama keitiklio elementǊ patikra ir jos rezultatai pateikiami praneģime ekrane. 

Pateiktuose rezultatuose nurodomas neaktyviǊ elementǊ skaiľius ir konstatuojama, ar rezultatai 

yra priimtini.  Ribotas neaktyviǊ elementǊ skaiľius yra priimtinas. 

Kai rezultatai priimtini, ekrane rodomas praneģimas uĥdaromas ir ExactVu sistemņ galima 

naudoti vaizdinimui.  

Kai rezultatai nepriimtini, neveikianľiǊ elementǊ vieta vaizdinimo ekrane paĥymima 

vertikaliomis geltonomis linijomis (ĥr. 64 pav. ).  Tokiu atveju parodomas praneģimas, kad reikia iģ 

naujo atlikti Transducer Element Check  (keitiklio elementǊ patikra) procesņ. 

Prieģ atlikdami pakartotinŋ patikrņ patikrinkite, ar ant keitiklio lŋģio yra gelio.  Gelio ant lŋģio 

arba turi visai nebǆti, arba uĥteptas gelis turi bǆti tolygiai pasiskirstytas ant lŋģio. 

Jei rezultatai ir vƛl nepriimtini, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami 

naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 
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Praneģime 

nurodomas 

aptiktǊ 

neveikianľiǊ 

keitiklio 

elementǊ 

skaiľius 

 

 

Geltonos 

linijos ĥymi 

neaktyvius 

keitiklio 

elementus  

 
64 pav. Keitiklio elementǊ patikra, neaktyvǆs elementai 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Keitiklio elementǊ patikrņ galima atlikti bet kuriuo metu.  

2 DICOM nuostatos  

Iģsami informacija apie tai, kaip konfigǆruoti DICOM nuostatas, pateikiama 3 skyrius, 1.7.2.1 skirsnyje, 

64 psl. 

3 Tinklo nuostatos  

Iģsami informacija apie tai, kaip konfigǆruoti ExactVu sistemos tinklo nuostatas, pateikiama 3 skyrius, 

1.7.2.2 skirsnyje, 69 psl. 

4 Sistemos nuostatos  

Ekrane Preferences > System Settings  (parinktys > sistemos nuostatos) pateikiamos kelios 

konfigǆruojamos nuostatos, susijusios su ExactVu programine ƭranga:  

¶ Klinikos pavadinimas ir klinikos ID  

¶ Pageidaujama kalba  

¶ Datos ir laiko nuostatos  

¶ EV29L adatos kreiptuvo parinktis  

¶ Kojinio pedalo parinktis  
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65 pav. Preferences > System Settings (parinktys > sistemos nuostatos)  

4.1 Klinikos informacija  

Kaip ƭvesti klinikos informacijņ: 

1. Pasirinkite laukņ Clinic  (klinika) ir jutiklinio ekrano klaviatǆra ƭveskite klinikos pavadinimņ. 

2. Pasirinkite laukņ Clinic ID  (klinikos ID) ir jutiklinio ekrano klaviatǆra ƭveskite klinikos pavadinimņ. 

3. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Kaip nurodyti pageidaujamņ kalbņ: 

1. Pasirinkite iģskleidĥiamņjņ rodyklŋ ģalia Language  (kalba).  

Parodomas galimǊ kalbǊ sņraģas.  Numatytoji kalba yra anglǊ. 

2. Slinkite prie norimos kalbos ir valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

3. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Pasirinkta kalba nustatoma kaip ExactVu sistemos kalba . 

ExactVu programinƛ ƭranga pasirinktņ sistemos kalbņ naudoja, kaip paaiģkinta toliau: 

¶ Jutikliniame ekrane rodoma tai kalbai pritaikyta virtuali klaviatǆra 

¶ Programinƛs ƭrangos praneģimai, susijŋ su sauga ir rodiniais, rodomi pasirinkta kalba  

¶ Operatoriaus ƭvesta paciento / tyrimo informacija vaizdinimo ekrane rodoma naudojant 

pasirinktos kalbos virtualiosios klaviatǆros simbolius 

¶ Informacija apie pacientņ ir procedǆrņ ƭkeliama iģ suplanuotǊ ăModality Worklistò procedǆrǊ ir 

pasirinkta kalba rodoma paciento / tyrimo ekrane  
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¶ Informacija apie ExactVu tyrimņ ƭ USB atminties ƭrenginƭ arba PACS serverƭ eksportuojama 

naudojant pasirinktos kalbos virtualios klaviatǆros simbolius 

Kaip nustatyti datos formatņ: 

1. Prie Date Format  (datos formatas) pasirinkite vienņ iģ galimǊ parinkľiǊ: 

¶ mm/dd/yyyy  

¶ dd/mm/yyyy  

¶ yyyy/mm/dd  

Datos formato nuostata taikoma visoms datoms ExactVu sistemoje rodyti.  

2. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

4.2 Data ir laikas  

Kaip nustatyti sistemos datņ: 

1. Prie Date  (data) ƭveskite dabartinŋ datņ arba pasirinkite kalendoriaus piktogramņ. 

Parodomas kalendoriaus valdiklis . 

2. Pasirinkite esamņ mƛnesƭ ir datņ. 

3. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Pasirinkta data nustatoma kaip ExactVu sistemos data ir kalendoriaus valdiklis uĥdaromas. 

4. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Kaip nustatyti sistemos laikņ: 

1. Prie Time (laikas) slinkdami rodykle aukģtyn arba ĥemyn pasirinkite esamos valandos reikģmŋ. 

2. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

3. Pakartokite 1 ir 2 veiksmus, kad priskirtumƛte minuľiǊ ir sekundĥiǊ vertes. 

Pasirinktos valandos, minutƛs ir sekundƛs vertƛs nustato ExactVu sistemos laikņ. 

4. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Kaip nustatyti sistemos laiko zonņ: 

1. Pasirinkite iģskleidĥiamņjņ rodyklŋ ƭ deģinŋ nuo lauko Time Zone  (laiko juosta).  

Parodomas laiko juostǊ sņraģas.  Gamyklinƛ nuostata yra (GMT-05:00) Eastern Time. 

2. Slinkite sņraģu prie esamos laiko juostos. 

3. Valdymo skydelyje  paspauskite Set (nustatyti).  

Pasirinkta laiko juosta nustatoma kaip ExactVu sistemos laiko juosta.  

4. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Kaip perjungti vasaros laiko nuostatņ: 

1. Pasirinkite OFF (iģjungta) prie Daylight Savings Time  (vasaros laikas).  

Ƭjungiama ExactVu sistemos nuostata automatiģkai prisitaikyti prie vasaros laiko. Pagal 

gamyklinŋ nuostatņ vasaros laikas yra ƭjungtas. 
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2. Pasirinkite ON  (ƭjungta) prie Daylight Savings Time  (vasaros laikas).  

ExactVu sistemos nuostata automatiģkai prisitaikyti prie vasaros laiko iģjungiama. 

3. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

PASTABA 
EN-N64 

 

Jei yra neƭraģytǊ datos ar laiko nuostatǊ pakeitimǊ, uĥdarant ăPreferencesò 

rodomas patvirtinimas.  

PASTABA 
EN-N183 

 

ExactVu sistema laikui sinchronizuoti naudojasi ăWindowsò operacine sistema. 

4.3 EV29L adatos kreiptuvas  

1 skyrius, 8 skirsnyje apraģyti adatos kreiptuvai, suderinami su EV29L keitikliu.  EV29L nesterilus 

daugkartinis transrektalinƛs adatos kreiptuvas palaiko vienņ adatos ƭvado kampņ, kuris yra 35 laipsniai, 

o EV29L sterilus transrektalinƛs adatos kreiptuvas palaiko du adatos ƭvadus, kuriǊ kampai yra 

35 laipsniai ir 15  laipsniǊ. 

 

Operatorius gali nurodyti parinktƭ bet kuriam iģ ģiǊ dviejǊ adatos kreiptuvǊ, ir nuo tos parinkties priklausys 

adatos kreiptuvo denginio  pasirinkimas jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga), t. y. bus galima 

rinktis tik tuos denginius, kurie atitinka ant fizinio adatos kreiptuvo esanľius adatos ƭvadus.  (Informacijos 

apie adatos kreiptuvo denginius  ĥr. 5 skyrius, 2.3.1 skirsnyje, 117 psl.) 

Kaip perjungti EV29L sterilaus transrektalinƛs adatos kreiptuvo parinktƭ: 

1. Pasirinkite Single -Use (vienkartinis) prie EV29L Needle Guide  (EV29L adatos kreiptuvas).  

2. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Nuostata Single-Use (vienkartinis) ƭjungia tiek 35 laipsniǊ adatos kreiptuvo denginƭ, tiek 

15 laipsniǊ adatos kreiptuvo denginƭ jutikliniame ekrane Workflow  (darbo eiga).  

Kaip perjungti EV29L nesterilaus daugkartinio transrektalinƛs adatos kreiptuvo parinktƭ: 

1. Pasirinkite Reusable  (daugkartinis) prie EV29L Needle Guide  (EV29L adatos kreiptuvas).  

2. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Nuostata Reusable  (daugkartinis) ƭjungia tik 35 laipsniǊ adatos kreiptuvo denginƭ jutikliniame 

ekrane Workflow  (darbo eiga).  

4.4 Kojinis pedalas  

Ģis skirsnis taikomas ExactVu sistemoms, kuriose yra kojinis pedalas. 

 

Operatorius gali nustatyti parinktƭ, kad kojiniu pedalu bǆtǊ galima ƭraģyti arba atskirus kadrus, arba 

kinematografinius vaizdus.  

Kaip nustatyti, kad kojiniu pedalu bǆtǊ ƭraģomi atskiri kadrai: 

1. Pasirinkite Save Frame  (ƭraģyti kadrņ) prie Foot Pedal  (kojinis pedalas).  
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2. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Paspaudus kojinƭ pedalņ, ƭraģomas vienas kadras. Ģi parinktis iģlieka tol, kol operatorius jos 

nepakeiľia. 

Kaip nustatyti, kad kojiniu pedalu bǆtǊ ƭraģomas kinematografinis vaizdas: 

1. Pasirinkite Save Cine  (ƭraģyti kinematografinƭ vaizdņ) prie Foot Pedal  (kojinis pedalas).  

2. Pasirinkite Save  (ƭraģyti), jei daugiau jokiǊ parinkľiǊ nenaujinate. 

Paspaudus kojinƭ pedalņ, ƭraģomas kinematografinis vaizdas. Ģi parinktis iģlieka tol, kol 

operatorius jos nepakeiľia. 

5 Apsauga  

Iģsami informacija apie tai, kaip konfigǆruoti ExactVu sistemos apsaugņ, pateikiama 3 skyrius, 

1.7.1 skirsnyje, 61 psl. 

PASTABA 
EN-N21 

 

Jei ExactVu sistemoje ƭjungta sistemos apsauga , ir apsaugotos ypatybƛs nebuvo 

naudojamos ilgiau nei apsaugos skirtasis laikas, pasirodo dialogo langas System 

Security  (sistemos apsauga), kuriame prieģ atidarant ekranņ Security  (apsauga) 

reikalaujama ƭvesti apsaugos slaptaĥodƭ. 

6 GydytojǊ konfigǆracija 

Ekrane Preferences > Physicians Setup  (parinktys > gydytojǊ konfigǆracija) galima sukurti ir iģsaugoti 

gydytojǊ, kuriuos galima pasirinkti ekrane ăPatient/Studyò, sņraģņ. 

Kaip ƭtraukti asmenvardƭ ƭ gydytojǊ sņraģņ: 

1. Pasirinkite Add Name  (ƭtraukti asmenvardƭ). 

Po mygtuku esantis redagavimo laukas tampa aktyvus.  

2. Ƭveskite gydytojo asmenvardƭ ir pasirinkite Save Name  (ƭraģyti asmenvardƭ). 

Gydytojas ƭtraukiamas ƭ Physician List (gydytojǊ sņraģas). 

Sņraģe esanľius gydytojus galima perĥiǆrƛti pasirinkus iģskleidĥiamņjņ rodyklŋ ir pasirinkti ekrane 

ăPatient/Studyò. 

Kaip iģtrinti asmenvardƭ iģ gydytojǊ sņraģo: 

1. Pasirinkite iģskleidĥiamņjƭ sņraģņ Physician List (gydytojǊ sņraģas) ir pasirinkite vienņ iģ sņraģe 

esanľiǊ gydytojǊ. 

2. Pasirinkite ăDelete Nameò (iģtrinti asmenvardƭ). 

Gydytojas paģalinamas iģ Physician List (gydytojǊ sņraģas). 

Ekrane ăPhysicians Setupò atliktǊ pakeitimǊ nereikia patvirtinti mygtuku Save  (ƭraģyti). 
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66 pav. Preferences > Physicians Setup (parinktys > gydytojǊ konfigǆracija) 

7 Iģorinƛs programos 

Ekranas Preferences > External Programs  (parinktys > iģorinƛs programos) suteikia prieigņ prie galimǊ 

programǊ, kurias galima pasirinkti iģ specialiai sukonfigǆruoto USB atminties ƭrenginio arba iģ ExactVu 

sistemoje ƭdiegtǊ programǊ (jei yra). 

Kaip paleisti programņ iģ ăExternal Program Listò (iģoriniǊ programǊ sņraģas): 

1. Kai programǊ yra ExactVu sistemoje arba prie ExactVu sistemos prijungtame USB atminties 

ƭrenginyje, pasirinkite Preferences > External Programs  (parinktys > iģorinƛs programos). 

Parodomas langas ăExternal Programsò (iģorinƛs programos), kuriame matomas ăExternal 

Program Listò (iģoriniǊ programǊ sņraģas) su galimomis naudoti programomis.  Jeigu programǊ 

nƛra, ăExternal Program Listò iģskleidĥiamajame sņraģe parodomas praneģimas ăNo valid 

programs are availableò (tinkamǊ programǊ nƛra).   

2. Pasirinkite vienņ iģ galimǊ programǊ External Program List  iģskleidĥiamajame sņraģe. 

Pasirinkta programa paleidĥiama ir veikia atskirai nuo ExactVu sistemos programinƛs ƭrangos. 

3. Baigus dirbti su programa, ăExact Imagingò rekomenduoja iģ naujo paleisti ExactVu sistemņ 

prieģ naudojant jņ vaizdinimo procedǆroms.  Norƛdami tai padaryti, paspauskite ExactVu 

sistemos veĥimƛlio priekyje esantƭ sistemos maitinimo valdiklƭ. 

Ekrane ăExternal Programsò atliktǊ pakeitimǊ nereikia patvirtinti mygtuku Save  (ƭraģyti). 
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67 pav. Preferences > External Programs (parinktys > iģorinƛs programos) 

8 EULA (galutinio naudotojo licencijos sutartis)  

Ekrane Preferences > EULA  pateikiama su EULA susijusi informacija, ƭskaitant ExactVu sistemos 

operatoriǊ pareigas. 
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13 skyrius  ExactVu sistemos ir keitikliǊ aptarnavimas ir 

prieĥiǆra 

Tam, kad bǆtǊ iģlaikytas aukģtas saugos ir veikimo lygis, ExactVu sistemņ bǆtina reguliariai tikrinti. 

 

Kai kuriuos techninƛs prieĥiǆros darbus atlieka ExactVu operatoriai.  Jie yra: 

¶ Apatinio oro filtro valymas  

¶ Oro filtro kairiajame skyde valymas  

¶ Kojinio pedalo pa kartotinis apdorojimas ir patikra  

¶ Terminio spausdintuvo popieriaus keitimas  

¶ Terminio spausdintuvo patikra  

¶ ExactVu sistemos patikra  

¶ ExactVu keitikliǊ patikra 

¶ Elektrostatinio iģlydĥio (ESD) kontrolƛs priemoniǊ vykdymas 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W37 

 

Jokia ExactVu sistemos dalis negali bǆti aptarnaujama ar atliekama jos techninƛ 

prieĥiǆra, kai sistema naudojama su pacientu. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C35 

 

Jei prieĥiǆros ar aptarnavimo procedǆrose nurodoma dƛvƛti prie ƭĥeminimo 

kontakto prijungtņ rieģo dirĥelƭ, ƭĥeminimo kontaktas taip pat turi bǆti tiesiogiai 

prijungtas prie ĥemƛs, o sistemos maitinimas turi bǆti iģjungtas. 

1 Apatinio oro filtro valymas  

ExactVu sistema turi oro filtrņ, kuris yra ExactVu sistemos veĥimƛlio apaľioje, deģinƛje pusƛje. 

 

ăExact Imagingò rekomenduoja apatinƭ oro filtrņ valyti kas ģeģis mƛnesius.  

 

Jei oro filtras suplyģo, jƭ reikia pakeisti.   Kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami savo 

regiono kontaktine informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us ir uĥsisakykite 

pakaitinƭ oro filtrņ. 
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Reikalingi ƭrankiai: 

¶ Kryĥminis atsuktuvas Nr. 1 

Kaip iģvalyti apatinƭ oro filtrņ: 

1. Atlaisvinkite neatskiriamņjƭ varĥtņ, 

nurodytņ 68 pav.  

2. Atitraukite oro filtro dangtelƭ nuo 

skydo.  

3. Kryĥminiu atsuktuvu Nr. 1 atsukite 

5 varĥtus, kuriais pritvirtintas filtro 

plokģtelƛs dangtelis, parodytas 

69 pav.  

4. Iģsukite 5 varĥtus ir jǊ poverĥles. 

5. Iģimkite oro filtrņ ir nuplaukite jƭ 

vandeniu su ģvelniu plovikliu. 

6. Visiģkai iģdĥiovinkite oro filtrņ. 

7. Ƭdƛkite oro filtrņ ƭ jo dƛtuvŋ. 

8. Uĥdƛkite plokģtelŋ ant filtro. 

9. Kryĥminiu atsuktuvu Nr. 1 prisukite 

5 varĥtus su poverĥlƛmis, kad 

pritvirtintumƛte filtro plokģtelŋ. 

10. Ƭdƛkite oro filtro  dƛtuvŋ ƭ ExactVu 

sistemņ apaľioje deģinƛje 

pusƛje. 

 
68 pav. ExactVu sistemos veĥimƛlio 

apatinƛ deģinioji pusƛ 

 

 

Neatskiriamasis 

varĥtas oro filtrui 

pasiekti  

 
69 pav. Priƛjimas prie apatinio oro filtro 

 

Oro filtro dangtelis  

 
70 pav. Oro filtro plokģtelƛ 

5 varĥtai 

 

 

 

 

 

 

Oro filtro plokģtelƛ 

 
71 pav. Oro filtras  

 

 

Oro filtras  

2 Oro filtro kairiajame skyde valymas  

ExactVu sistema turi kompiuterio bloko ventiliatoriaus oro filtrņ, ƭtaisytņ ventiliuojamoje kairiojo ģoninio 

skydo dalyje.  

 

ăExact Imagingò rekomenduoja oro filtrņ valyti kas ģeģis mƛnesius.  Jei oro filtras suplyģo, jƭ reikia 

pakeisti.  
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Reikalingi ƭrankiai: 

¶ Kryĥminis atsuktuvas Nr. 2 

Kaip iģvalyti oro filtrņ: 

1. Kryĥminiu atsuktuvu Nr. 2 iģsukite filtro 

dangtelƭ laikantƭ varĥtņ kairiojoje ExactVu 

sistemos veĥimƛlio pusƛje (t. y. kompiuterio 

pusƛje), kaip parodyta 72 pav.  

2. Nuimkite filtro dangtelƭ. 

3. Iģimkite oro filtrņ ir nuplaukite jƭ vandeniu su 

ģvelniu plovikliu. 

4. Visiģkai iģdĥiovinkite oro filtrņ. 

5. Vƛl ƭdƛkite oro filtrņ ƭ kairƭjƭ ģoninƭ skydņ. 

6. Uĥdƛkite filtro dangtelƭ ant filtro.  

7. Kryĥminiu atsuktuvu Nr. 2 prisukite varĥtņ, 

kad pritvirtintumƛte filtro dangtelƭ.  
72 pav. Kairiosios pusƛs skydo 

vaizdas iģ vidaus 

Filtro 

dangtelis 

(kairiojoje 

ExactVu 

sistemos 

veĥimƛlio 

pusƛje) 

 

 

 

 

 

 

 

Atlaisvinkite 

vienņ varĥtņ 

3 Kojinio pedalo patikra  

Ģis skirsnis taikomas ExactVu sistemoms, kuriose yra kojinis pedalas. 

 

Vizualiai patikrinkite kojinƭ pedalņ kartņ per savaitŋ: 

Ƭ kņ atkreipti dƛmesƭ Kur ĥiǆrƛti 

Ƭpjovimai arba ƭdrƛskimai Per visņ kabelio ilgƭ (nedidelis nusitrynimas leidĥiamas) 

Iģorinƛ kabelio danga atrodo iģtƭsusi, 

pertempta arba suspausta  

Vieta, kurioje kabelis ƭeina ƭ kojinio pedalo korpusņ 

Matoma spalvota vidiniǊ laidǊ izoliacija Vieta, kurioje kabelis ƭeina ƭ kojinio pedalo korpusņ 

Pernelyg dideli paĥeidimai, kurie gali 

kelti pavojǊ arba trukdyti tinkamam 

veikimui  

Kojinio pedalo korpusas  

19 lentelƛ. Kojinio pedalo vizualinƛ patikra 

Jei pastebite paĥeidimǊ ar defektǊ, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami 

naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -

us. 

ƬSPƚJIMAS 
EN-W87 

 

Laisvai kabantys prietaisǊ kabeliai gali kelti pavojǊ pargriǆti.  

Kabelius iģdƛstykite taip, kad uĥ jǊ nebǆtǊ galima uĥkliǆti, ypaľ kai perkeliate 

ExactVu sistemņ arba monitoriaus stovņ. 
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PERSPƚJIMAS 
EN-C56 

 

Tam, kad nepaĥeistumƛte kabeliǊ: 

¶ Nelaikykite kabeliǊ ant grindǊ ð tam pasitelkite keitikliǊ laikiklius ir kojinio 

pedalo kabelio tvarkymo spaustukus.  

¶ KabeliǊ smarkiai nelenkite ir netempkite, neleiskite jiems susiraizgyti. 

¶ Atjungdami kabelƭ traukite uĥ jo jungties.  Netraukite paties kabelio. 

4 Terminio spausdintuvo popieriaus keitimas  

Kaip pakeisti terminio spausdintuvo 

popieriǊ terminiame spausdintuve (jei 

sukonfigǆruotas): 

1. Ƭsitikinkite, kad ExactVu 

sistemos maitinimas ƭjungtas. 

Taip automatiģkai ƭjungiamas ir 

terminio spausdintuvo 

maitinimas.  

2. Paspauskite mygtukņ OPEN 

(atidaryti), kad atidarytumƛte 

dureles (ĥr. 73 pav. ). 

Durelƛs atsidaro.  

3. Ƭdƛkite popieriǊ laikydamiesi 

terminio popieriaus ritinio 

keitimo instrukcijǊ, pateiktǊ 

vidinƛje dureliǊ pusƛje.  

4. Atkreipkite dƛmesƭ ƭ nurodymņ 

popieriǊ dƛti spausdinimo puse 

(ģilumai jautria puse) ƭ virģǊ.  

(Spausdinti neƭmanoma, jei 

popierius apverstas kita puse.)  

5. Uĥdarykite dureles  jas 

pastumdami.  

 
73 pav. Spausdintuvo valdymo skydelis  

Mygtukas 

OPEN 

 

 

Maitinimo 

ƭjungimo / 

iģjungimo 

mygtukas  

 
74 pav. Atidarytos spausdintuvo durelƛs 

Terminio 

popieriaus 

ritinio keitimo 

instrukcijos  

 

Durelƛs 

5 Terminio spausdintuvo patikra  

Spausdintuose ExactVu vaizduose kartais gali atsirasti netikƛtǊ artefaktǊ, kuriǊ nesimato, kai tie patys 

vaizdai perĥiǆrimi ExactVu monitoriuje.  Kai taip atsitinka, vadovaukitƛs trikľiǊ ģalinimo instrukcijomis 

dokumente Thermal Printer Instructions for Use for Sony® UP -D898MD, kurƭ pateikƛ ăExact Imagingò. 

PASTABA 
EN-N66 

 

Papildomos pagalbos ģalinant triktis ieģkokite UP-D898MD naudojimo instrukcijoje 

arba ăSony Corporationò interneto svetainƛje. 
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6 ExactVu sistemos patikra  

Vizualiai patikrinkite toliau iģvardytas ExactVu dalis kartņ per mƛnesƭ: 

Ƭ kņ atkreipti dƛmesƭ Kur ĥiǆrƛti 

Bet kokie mechaniniai defektai  VisǊ kabeliǊ jungtys 

Ƭpjovimai arba ƭdrƛskimai Visas elektros ir maitinimo kabeliǊ ilgis 

Atsilaisvinusi arba trǆkstama aparatinƛ 

ƭranga 

¶ Valdymo skydelio rankena arba stǆmimo rankena 

¶ KeitikliǊ jungtys ant ExactVu sistemos veĥimƛlio 

¶ Monitoriaus jungtis prie ExactVu sistemos veĥimƛlio 

Mechaniniai paĥeidimai arba 

netinkamas veikimas  

Valdymo skydelis  

Mechaniniai paĥeidimai arba 

netinkamas veikimas  

Jutiklinis ekranas  

Tinkamas uĥblokavimas ir atblokavimas Ratukai  

20 lentelƛ. ExactVu vizualinƛ patikra 

Jei pastebite paĥeidimǊ ar defektǊ, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami 

naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -

us. 

7 KeitikliǊ tikrinimas 

InstrukcijǊ, kaip tikrinti ExactVu keitiklius ir kada juos tikrinti, ĥr. toliau iģvardintuose vadovuose: 

¶ EV29LÊ didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo 

vadovas  

¶ EV9CÊ transrektalinio keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas  

¶ EV5CÊ pilvo keitiklio prieĥiǆros, valymo ir naudojimo vadovas 

Jei pastebƛjote neƭprastņ ExactVu keitiklio veikimņ, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, 

pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

8 Elektrostatinio iģlydĥio (ESD) kontrolƛs priemoniǊ vykdymas 

Elektroniniai komponentai ir mazgai gali bǆti negrƭĥtamai sugadinti arba sunaikinti, kai yra arti 

elektrostatiģkai ƭkrautǊ objektǊ arba su jais lieľiasi, jeigu jie nƛra tinkamai apsaugoti nuo elektrostatinio 

iģlydĥio (angl. electrostatic discharge, ESD). 

 

Prieĥiǆros darbai turi bǆti atliekami laikantis atsargumo procedǆrǊ, taikomǊ ESD kontrolei.  Atliekant ESD 

jautrios ƭrangos prieĥiǆrņ darbinƛje aplinkoje, jei ƭmanoma, reikia laikytis toliau nurodytǊ reikalavimǊ: 

¶ Visas prieĥiǆros procedǆras atlikite nuo statinio krǆvio apsaugotoje aplinkoje. Visada naudokite 

metodus ir ƭrangņ, skirtus apsaugoti darbuotojus ir ƭrangņ nuo elektrostatinio iģlydĥio. 

¶ Statiniam krǆviui jautrius komponentus ir mazgus iģimkite arba ƭdƛkite tik iģjungŋ ExactVu 

sistemos maitinimņ, atjungŋ maitinimo kabelƭ ir prijungŋ ExactVu sistemņ prie ĥemƛs per 

ƭĥeminimo kontaktņ. 
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¶ Statiniam krǆviui jautrius komponentus ir mazgus iģimkite iģ jǊ statiģkai apsauginiǊ maiģeliǊ tik 

statiģkai saugiose darbo vietose ir tik tada, kai dƛvite ƭĥemintņ rieģo dirĥelƭ (su ne maĥesne kaip 

0,8ð1,5 Mohm varĥa), kurio ƭĥeminimo laidas prijungtas prie ƭĥeminimo kontakto, esanľio 

ExactVu sistemos veĥimƛlio apatinƛje galinƛje dalyje (ĥr. 75 pav. ), arba prie lygiaverľio 

ƭĥeminimo ģaltinio. 

¶ Prieģ iģneģdami statiniam krǆviui jautrius komponentus ir mazgus iģ statiģkai apsaugotǊ vietǊ, 

ƭdƛkite ir uĥsandarinkite juos originaliuose maiģeliuose, sauganľiuose nuo statinio krǆvio. 

¶ Prieģ iģimdami komponentus ir mazgus iģ apsauginiǊ maiģeliǊ ir prieģ pradƛdami bet kokias 

iģardymo ar surinkimo procedǆras, visada iģbandykite rieģo dirĥelƭ ir ƭĥeminimo laidņ. 

 

 
75 pav. Ƭĥeminimo kontaktas 

Ƭĥeminimo kontaktas 

 

 

 

 

ExactVu sistemos 

maitinimo jungtis  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W2 

 

Modifikuoti ģiņ ƭrangņ be leidimo draudĥiama ð tai gali pakenkti saugiam ƭrangos 

veikimui.  

ƬSPƚJIMAS 
EN-W52 

 

Prieģ atlikdami bet kokiǊ vidiniǊ komponentǊ prieĥiǆrņ, atjunkite ExactVu sistemos 

maitinimo kabelƭ. 

Nelieskite ESD simboliu paĥymƛtos jungties kontakto. 

Nieko nejunkite prie ESD simboliu paĥymƛtos jungties, jeigu nƛra ƭvykdytos ESD 

atsargumo procedǆros. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C28 

 

ExactVu sistemoje yra komponentǊ, jautriǊ elektrostatiniam iģlydĥiui (ESD). Dirbant su 

ģia ƭranga bǆtina naudoti tinkamas statinio krǆvio procedǆras, apsaugņ ir ƭrangņ. 

Visada naudokite tinkamas ESD procedǆras.  Jei nesilaikysite ESD procedǆrǊ, ģie 

komponentai bus paĥeisti. 

PERSPƚJIMAS 
EN-C35 

 

Jei prieĥiǆros ar aptarnavimo procedǆrose nurodoma dƛvƛti prie ƭĥeminimo 

kontakto  prijungtņ rieģo dirĥelƭ, ƭĥeminimo kontaktas taip pat turi bǆti tiesiogiai 

prijungtas prie ĥemƛs, o sistemos maitinimas  turi bǆti iģjungtas. 
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14 skyrius  Prieĥiǆra ir pagalba 

1 Techninƛs pagalbos tarnyba 

Jei iģkiltǊ problemǊ su ExactVu sistema, ăExact Imagingò dƛs visas pastangas, kad sistemos prastova 

bǆtǊ kuo trumpesnƛ.  Iģkilus tokioms problemoms, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, 

pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 

PASTABA 
EN-N65 

 

Techninƛs pagalbos tarnybos kontaktinƛ informacija pateikta dalyje Preferences > 

System Information  (parinktys > sistemos informacija).  

1.1 ăExact Imagingò teikiama prieĥiǆra 

ExactVu sistema turi programinius ƭrankius, kurie leidĥia techninƛs pagalbos tarnybos specialistams ir 

inĥinieriams atlikti korekcijas, diagnozuoti problemas ir ƭdiegti programinƛs ƭrangos naujinius. 

 

Kai kurias ExactVu sistemos dalis priĥiǆri techninƛs pagalbos tarnybos specialistai pagal sistemos 

prieĥiǆros tvarkaraģtƭ, kol sistemai galioja gamintojo garantija.  VisǊ ƭrengtǊ ExactVu sistemǊ prieĥiǆros 

ƭraģai yra saugomi. 

 

Kartais ExactVu sistema neveikia taip, kaip turƛtǊ.  Jei kyla problemǊ su ExactVu sistema arba ji 

neveikia taip, kaip turƛtǊ, ģioms problemoms paģalinti gali prireikti techninƛs pagalbos tarnybos 

specialistǊ.   

 

Problemos gali bǆti sprendĥiamos nuotoliniu bǆdu telefonu arba techninƛs pagalbos tarnybos 

specialistams atvykus ƭ vietņ (kai reikia). 

 

Siǆlomos pratŋstos garantijos program os, kurios uĥtikrina ExactVu sistemǊ aptarnavimņ ir palaikymņ net 

ir pasibaigus originalios gamintojo garantijos laikotarpiui.  Norƛdami gauti daugiau informacijos apie 

pratŋstos garantijos programas, kreipkitƛs ƭ techninƛs pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami 

savo regiono kontaktine informacija, pateikta https://www.exactimaging.com/contact -us. 

2 Ģalinimas 

Pasibaigus ExactVu sistemos eksploatavimo laikui, jņ reikia iģsiǊsti ƭ atitinkamas utilizavimo ir perdirbimo 

ƭmones.  Pasibaigus keitikliǊ eksploatavimo laikui, reikia laikytis kiekvienoje ģalyje galiojanľiǊ atitinkamos 

medĥiagos iģmetimo / perdirbimo taisykliǊ. 

 

EV29L, EV9C ir EV5C keitikliai yra sukurti taip, kad tinkamai priĥiǆrimi galƛtǊ bǆti eksploatuojami 5 metus.  

ExactVu sistema sukurta taip, kad jņ bǆtǊ galima eksploatuoti 5 metus.  

 

Eksploatacinius reikmenis, tokius kaip adatǊ kreiptuvai, movos, pirģtinƛs ir adatos, saugiai ģalinkite 

laikydamiesi vidiniǊ klinikiniǊ procedǆrǊ. 

 

Jei reikia papildomos informacijos apie ExactVu sistemos ir jos priedǊ ģalinimņ, kreipkitƛs ƭ techninƛs 

pagalbos tarnybņ, pasinaudodami naudodami savo regiono kontaktine informacija, pateikta 

https://www.exactimaging.com/contact -us. 
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A Priedas  EV29L keitiklio akustinƛ iģvestis 

Veikimo reĥimas: 2D reĥimas 

Indekso etiketƛ MI TIS TIB TIC 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Maksimali indekso vertƛ 1,12 (a)  (b)  (b)  

Indekso komponento vertƛ  - - - - - 

Akustiniai 

parametrai  

pr,Ȁ esant ZMI 

(MPa)  

4,06 - - - - - 

P (mW) - - - - 

P1X1 (mW)  - - - - 

Zs (cm)  - - - - - - 

Zb  (cm)  - - - - -  

ZMI (cm)  0,89 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  0,95 - - - - - 

fawf  (MHz) 13,15 - - - 

Kita 

informacija  

Prr (Hz) 25600 - - - - - 

Srr (Hz) 25 - - - - - 

Npps  1 - - - - - 

Ipa ,a esant Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

549 - - - - - 

Ispta ,a esant Zpii,Ȁ 

arba Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

8 - - - - - 

Ispta  esant Zpii arba 

Zsii (mW/cm 2) 

20 - - - - - 

p r esant Zpii (MPa)  5,38 - - - - - 

Valdymo 

kontrolƛs 

sņlygos 

Ĥidinio gylis (mm)  10 - - - - - 

(a) TIS yra maĥesnis nei 1,0; todƛl jis nenurodomas. 

(b) Ģis keitiklis naudojamas tik transrektaliniam prostatos vaizdinimui, kurio metu ultragarso pluoģtas 

nƛra nukreiptas ƭ kaulus. 

 

EV29L keitiklio akustinƛs iģvesties rodymo tikslumas  

¶ MI: +24 % ir -33 % 

¶ TIS: +48% ir -78% 
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B Priedas EV9C keitiklio akustinƛ iģvestis 

Veikimo reĥimas: 2D reĥimas 

Indekso etiketƛ MI TIS TIB TIC 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Maksimali indekso vertƛ 1,32 (a)  (b)  (b)  

Indekso komponento vertƛ  - - - - - 

Akustiniai 

parametrai  

pr,Ȁ esant ZMI 

(MPa)  

2,95 - - - - - 

P (mW) - - - - 

P1X1 (mW)  - - - - 

Zs (cm)  - - - - - - 

Zb  (cm)  - - - - - - 

ZMI (cm)  1,98 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  2,15 - - - - - 

fawf  (MHz) 5,02 - - - 

Kita 

informacija  

Prr (Hz) 6400 - - - - - 

Srr (Hz) 25 - - - - - 

Npps  1 - - - - - 

Ipa ,a esant Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

369 - - - - - 

Ispta ,a esant Zpii,Ȁ 

arba Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

9 - - - - - 

Ispta  esant Zpii arba 

Zsii (mW/cm 2) 

19 - - - - - 

p r esant Zpii (MPa)  3,83 - - - - - 

Valdymo 

kontrolƛs 

sņlygos 

Ĥidinio gylis (mm) 24 - - - - - 

(a) TIS yra maĥesnis nei 1,0; todƛl jis nenurodomas. 

(b) Ģis keitiklis naudojamas tik transrektaliniam prostatos vaizdinimui, kurio metu ultragarso pluoģtas 

nƛra nukreiptas ƭ kaulus. 

 

EV9C keitiklio akustinƛs iģvesties rodymo tikslumas 

¶ MI: +28% ir -42% 

¶ TIS: +56% ir -84% 
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C Priedas  EV5C keitiklio akustinƛ iģvestis 

Veikimo reĥimas: 2D reĥimas 

Indekso etiketƛ MI TIS TIB TIC 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Maksimali indekso vertƛ 1,04 (a)  (a)  (b)  

Indekso komponento vertƛ - - - (b)  - - 

Akustiniai 

parametrai  

pr,Ȁ esant ZMI 

(MPa)  

1,85 - - - - - 

P (mW) - - - - 

P1X1 (mW)  - - - - 

Zs (cm)  - - - - - - 

Zb  (cm)  - - - - - - 

ZMI (cm)  2,16 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  2,53 - - - - - 

fawf  (MHz) 3,20 - - - 

Kita 

informacija  

Prr (Hz) 3200 - - - - - 

Srr (Hz) 25 - - - - - 

Npps  1 - - - - - 

Ipa ,a esant Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

117,8 - - - - - 

Ispta ,a esant Zpii,Ȁ 

arba Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

3,08 - - - - - 

Ispta  esant Zpii arba 

Zsii (mW/cm 2) 

5,09 - - - - - 

p r esant Zpii (MPa)  2,19 - - - - - 

Valdymo 

kontrolƛs 

sņlygos 

Ĥidinio gylis (mm) 31 - - - - - 

(a) TIS yra maĥesnis nei 1,0; todƛl jis nenurodomas. 

(b) Ģis keitiklis naudojamas tik pilvo vaizdinimui urologijoje ir nƛra skirtas naudoti pediatrijoje ar vaisiui. 

EV5C keitiklio akustinƛs iģvesties rodymo tikslumas 

¶ MI: +28% ir -27% 

¶ TIS: +56% ir -54% 
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Veikimo reĥimas: Spalvinis doplerio reĥimas / Galios doplerio reĥimas 

Indekso etiketƛ MI TIS TIB TIC 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Pavir-

ģiuje 

Po pavir -

ģiumi 

Maksimali indekso vertƛ 0,91 1,00 1,00 (c)  

Indekso komponento vertƛ - 1,00 1,00 (c)  1,00 - 

Akustiniai 

parametrai  

pr,Ȁ esant ZMI 

(MPa)  

1,43 - - - - - 

P (mW) - 495,24 495,24 - 

P1X1 (mW)  - 85,97 85,97 - 

Zs (cm)  - - netaikom

a 

- - - 

Zb  (cm)  - - - - netaikoma  - 

ZMI (cm)  1,86 - - - - - 

Zpii Ȁ (cm)  1,95 - - - - - 

fawf  (MHz) 2,48 2,48ð3,22 2,48ð3,22 - 

Kita 

informacija  

Prr (Hz) 7000 - - - - - 

Srr (Hz) 16,39 - - - - - 

Npps  1/16 a  - - - - - 

Ipa ,a esant Zpii,Ȁ 

(W/cm 2) 

79,29 - - - - - 

Ispta ,a esant Zpii,Ȁ 

arba Z sii,Ȁ 

(mW/cm 2) 

42,84b  - - - - - 

Ispta  esant Zpii arba 

Zsii (mW/cm 2) 

73,50b  - - - - - 

p r esant Zpii (MPa)  1,50 - - - - - 

Valdymo 

kontrolƛs 

sņlygos 

Iģankstinƛs 

parinkties 

pavadinimas  

ăSmallò 

(maĥa) 

ăLargeò (didelƛ) 

FZ (ĥidinio zona, 

mm)  

31 149 

Gylis (mm)  90 180 

AnsambliǊ 

skaiľius (Ne) - 

jautrumas  

16 16 

PRF (kHz) 7 2 

Lango kampas 

(laipsniais)  

20 20 

(a) N pps  = 1 B reĥimo komponentui, 16 CFI (spalvǊ) komponentui 

(b) I spta  vertƛs nurodytos kombinuotam reĥimui (t. y. B reĥimas + CFI reĥimas) 

(c) Ģis keitiklis naudojamas tik pilvo vaizdinimui urologijoje ir nƛra skirtas naudoti pediatrijoje ar vaisiui. 

 

EV5C keitiklio akustinƛs iģvesties rodymo tikslumas 

¶ MI: +28% ir -27% 

¶ TIS: +56% ir -54% 
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D Priedas  EMC gamintojo deklaracijos  

Gamintojo deklaracija. Elektromagnetinƛ spinduliuotƛ 

ExactVu sistema skirta naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinƛje aplinkoje.  ExactVu sistemos 

operatorius turi uĥtikrinti, kad ji bǆtǊ naudojamas tokioje aplinkoje. 

Spinduliuotƛs 

bandymas  

Atitiktis  Elektromagnetinƛ aplinka 

RD spinduliuotƛ 

CISPR 11 

1 grupƛ ExactVu sistema naudoja RD energijņ tik palaikyti vidines 

funkcijas. Todƛl RD spinduliuotƛ yra labai maĥa ir neturƛtǊ 

sukelti jokiǊ trukdĥiǊ greta esanľioje elektroninƛje ƭrangoje. 

RD spinduliuotƛ 

CISPR 11 

A klasƛ 

ExactVu sistemņ galima naudoti visose patalpose, iģskyrus 

buitinƛs paskirties ir tose, kurios yra tiesiogiai prijungtos prie 

vieģo ĥemosios ƭtampos maitinimo tinklo, aprǆpinanľio 

energija buitinƛs paskirties pastatus, jeigu laikomasi 

ƭspƛjimǊ ir perspƛjimǊ, pateiktǊ 2 skyrius, 5 skirsnyje, 42 psl. 

Harmoninƛ 

spinduliuotƛ 

IEC 61000-3-2 

A klasƛ 

Ƭtampos svyravimai / 

mirgƛjimo 

spinduliuotƛ 

IEC 61000-3-3 

Atitinka  
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Gamintojo deklaracija. Elektromagnetinis atsparumas  

ExactVu sistema skirta naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinƛje aplinkoje. ExactVu sistemos 

operatorius turi uĥtikrinti, kad ji bǆtǊ naudojamas tokioje aplinkoje. 

Atsparumo 

bandymas  

IEC 60601 bandymo 

lygis  

Atitikties  

lygis  Elektromagnetinƛ aplinka 

Elektrostatinis iģlydis 

(ESD) 

 

IEC 61000-4-2 

±8 kV kontaktas  

±15 kV oras  

±8 kV kontaktas  

±15 kV oras  

Grindys turi bǆti medinƛs, betoninƛs 

arba keraminiǊ plyteliǊ. Jei grindys 

padengtos sintetine medĥiaga, 

santykinƛ drƛgmƛ turi bǆti ne 

maĥesnƛ kaip 30 %. 

Elektrinis 

pereinamasis 

vyksmas / impulsǊ 

vora  

 

IEC 61000-4-4 

±2 kV maitinimo 

linijoms 

±2 kV maitinimo 

linijoms 

Maitinimo tinklu tiekiama energija turi 

atitikti ƭprastņ komercinƛs paskirties 

pastatuose arba gydymo ƭstaigose 

tiekiamņ energijņ. 

Virģƭtampis 

 

IEC 61000-4-5 

±0,5 kV, ±1 kV tarp 

linijǊ ir 

±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV 

tarp linijos ir ĥemƛs 

±0,5 kV, ±1 kV tarp 

linijǊ ir 

±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV 

tarp linijos ir ĥemƛs 

Maitinimo tinklu tiekiama energija turi 

atitikti ƭprastņ komercinƛs paskirties 

pastatuose arba gydymo ƭstaigose 

tiekiamņ energijņ. 

Ƭtampos kritimas, 

trumpalaikiai 

maitinimo 

nutrǆkimai ir 

ƭtampos svyravimai 

maitinimo ģaltinio 

ƭƛjimo linijose 

 

IEC 61000-4-11 

<0 % UT (>100 % UT 

kritimas) per 0,5 ciklo  

 

0 % UT (100 % UT 

kritimas)  

per 1 ciklņ 

 

70 % UT (30 % UT 

kritimas)  

per 25 ciklus  

 

0 % UT (100 % UT 

kritimas) per 5 s  

<0 % UT (>100 % UT 

kritimas) per 0,5 ciklo  

 

0 % UT (100 % UT 

kritimas)  

per 1 ciklņ 

 

70 % UT (30 % UT 

kritimas)  

per 25 ciklus  

 

0 % UT (100 % UT 

kritimas) per 5 s  

Maitinimo tinklu tiekiama energija turi 

atitikti ƭprastņ komercinƛs paskirties 

pastatuose arba gydymo ƭstaigose 

tiekiamņ energijņ. Jei ExactVu 

sistemos operatoriui reikalingas 

nuolatinis veikimas esant maitinimo 

pertrǆkiams, rekomenduojama 

ExactVu sistemņ maitinti iģ 

nenutrǆkstamo maitinimo ģaltinio 

arba akumuliatoriaus.  

Tinklo daĥnio 

magnetinis laukas 

(50/60  Hz) 

 

IEC 61000-4-8 

30 A/m  30 A/m  Tinklo daĥnio magnetiniai laukai turi 

atitikti ƭprastus laukus, susidaranľius 

ƭprastǊ komercinƛs paskirties pastatǊ 

arba gydymo ƭstaigǊ aplinkoje.  

UT yra kintamosios srovƛs maitinimo ƭtampa prieģ taikant bandymo lygƭ. 
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Gamintojo deklaracija. Rekomenduojami atskyrimo atstumai  

ExactVu sistema skirta naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinƛje aplinkoje. ExactVu sistemos 

operatorius turi uĥtikrinti, kad ji bǆtǊ naudojamas tokioje aplinkoje. 

Atsparumo 

bandymas  

IEC 60601 

bandymo lygis  

Atitikties  

lygis  Elektromagnetinƛ aplinka 

 

 

 

 

 

Laidininkais 

sklindantys 

RD 

IEC 61000-4-

6 

 

 

 

 

 

 

Spinduliuoja

mi RD 

IEC 61000-4-

3 

 

 

 

 

 

3 Vrms 

nuo 150 kHz iki 80 

MHz 

 

6 Vrms 

ISM juostos nuo 

150 kHz iki 80 

MHz daĥniǊ 

diapazone  

 

 

3 V/m  

nuo 80 MHz iki 

2,7 GHz 

 

RD ryģio ƭranga, 

esanti nuo 80 

MHz iki 6 GHz 

daĥniǊ 

diapazone  

 

 

 

 

 

 

3 Vrms 

nuo 150 kHz iki 80 

MHz 

 

6 Vrms 

ISM juostos nuo 

150 kHz iki 80 

MHz daĥniǊ 

diapazone  

 

 

3 V/m  

nuo 80 MHz iki 

2,7 GHz 

 

RD ryģio ƭranga, 

esanti nuo 80 

MHz iki 6 GHz 

daĥniǊ 

diapazone  

 

Neģiojamņjņ ir mobiliņjņ RD ryģio ƭrangņ reikia 

naudoti ne arľiau nei rekomenduojamas atskyrimo 

atstumas iki bet kurios ExactVu sistemos dalies, 

ƭskaitant kabelius, kuris skaiľiuojamas pagal lygtƭ, 

taikomņ siǊstuvo daĥniui. 

 

Rekomenduojamas atskyrimo atstumas  

 
 

 

 

 

 
 

ľia P yra siǊstuvo maksimalios galios vardinis 

parametras vatais (W) pagal siǊstuvo gamintojņ; d  

yra rekomenduojamas atskyrimo atstumas metrais 

(m).  

 

StacionariǊ RD siǊstuvǊ skleidĥiamas lauko stipris, 

kaip nustatyta elektromagnetinio lauko vietoje 

tyrimo metu, a  turi bǆti maĥesnis nei atitikties lygis 

kiekviename daĥnio intervale.b  

 

1 PASTABA: esant 80 MHz ir 800 MHz, taikomas didesnis daĥniǊ intervalas. 

 

2 PASTABA: ģios rekomendacijos gali tikti ne visose situacijose. Elektromagnetinei sklaidai turi ƭtakos 

absorbcija ir atspindƛjimas nuo konstrukcijǊ, objektǊ ir ĥmoniǊ. 
a  LaukǊ stiprumo iģ stacionariǊ siǊstuvǊ, pvz., radijo (mobiliǊjǊ / belaidĥiǊ) telefonǊ ir sausumos mobiliojo 

radijo, mƛgƛjǊ radijo, AM ir FM radijo transliacijos bei TV transliacijos baziniǊ stoľiǊ teoriģkai tiksliai numatyti 

negalima. Elektromagnetinei aplinkai ƭvertinti dƛl stacionariǊ RD siǊstuvǊ reikia atlikti vietos 

elektromagnetinƭ tyrimņ. Jei iģmatuotas laukǊ stiprumas vietoje, kurioje naudojama ExactVu sistema, virģija 

aukģľiau nurodytņ taikomņ RD atitikties lygƭ, ExactVu sistemņ reikia stebƛti ir ƭvertinti, ar ji veikia normaliai. 

Pastebƛjus nenormalǊ veikimņ, gali reikƛti imtis papildomǊ priemoniǊ, pvz., pakeisti ExactVu sistemos 

padƛtƭ ar vietņ. 

 
b  Kai daĥniǊ diapazonas yra 150 kHz ð 80 MHz, laukǊ stiprumas turƛtǊ bǆti maĥesnis nei 3 V/m.  

23 lentelƛ. Rekomenduojami atskyrimo atstumai 
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Gamintojo deklaracija. Rekomenduojami atskyrimo atstumai tarp neģiojamosios ir mobiliosios ƭrangos ir 

ExactVu sistemos  

ExactVu sistema skirta naudoti elektromagnetinƛje aplinkoje, kurioje spinduliuojami RD trukdĥiai yra 

kontroliuojami.  ExactVu sistemos operatorius gali apsisaugoti nuo elektromagnetiniǊ trukdĥiǊ, iģlaikydamas 

minimalǊ atstumņ tarp neģiojamosios ir mobiliosios RD ryģiǊ ƭrangos (siǊstuvǊ) ir ExactVu sistemos, kaip 

rekomenduojama toliau pagal ryģiǊ ƭrangos maksimaliņ iģvesties galiņ. 

Vardinƛ maksimali siǊstuvo 

atiduodama galia (W)  

Atskyrimo atstumas pagal siǊstuvo daĥnƭ (m) 

nuo 150 kHz iki 80 

MHz 

 

 

nuo 80 MHz iki 800 

MHz 

 

 

nuo 800 MHz iki 2,5 GHz  

 

 

0,01 0,12 0,12 0,24 

0,1 0,38 0,38 0,73 

1 1,2 1,2 2,3 

10 3,8 3,8 7,3 

100 12 12 23 

Jei siǊstuvo vardinƛ maksimali atiduodama galia pirmiau nƛra nurodyta, rekomenduojamņ atskyrimo 

atstumņ (d) metrais (m) galima nustatyti pagal siǊstuvo daĥniui taikomņ lygtƭ; ľia P yra maksimalios siǊstuvo 

galios vardinis parametras vatais (W) pagal siǊstuvo gamintojņ. 

 

1 PASTABA: esant 80 MHz ir 800 MHz, taikomas didesnio daĥniǊ intervalo atskyrimo atstumas. 

 

2 PASTABA: ģios rekomendacijos gali tikti ne visose situacijose. Elektromagnetinei sklaidai turi ƭtakos 

absorbcija ir atspindƛjimas nuo konstrukcijǊ, objektǊ ir ĥmoniǊ. 
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E Priedas Diagnostinio ultragarso naudojimo indikacijǊ formos 

Diagnostinio ultragarso naudojimo indikacijǊ forma ð ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos 

mikroultragarsinƛ sistema 

 

Sistema  ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 

Keitiklis  netaikoma  

Paskirtis Diagnostinis ultragarsinis vaizdinimas arba ĥmogaus organizmo skysľiǊ tƛkmƛs 

analizƛ, kaip nurodyta: 

 Veikimo reĥimas 

Klinikinis taikymas  B (2D 

reĥimas) 

M PWD CWD Spalvinis 

dopleris  

Kombinuotas 

(nurodyti)  

Kita 

(nurodyti)  

Oftalmologinis         

Fetalinis        

Pilvo P    P (3)  P (2) 

Intraoperacinis (pilvo 

organai ir 

kraujagyslƛs) 

       

Intraoperacinis 

(neuro.)  

       

Laparoskopinis         

Pediatrinis         

MaĥǊjǊ organǊ 

(prostata)  

P      P, 1 

NaujagimiǊ galvos        

SuaugusiǊjǊ galvos        

Transrektalinis P      P, 1 

Transvaginalinis         

Transuretrinis        

Transezof. (ne kard.)         

RaumenǊ ir skeleto 

(konvenc.)  

       

RaumenǊ ir skeleto 

(pavirģ.) 

       

Intraluminalinis         

Kita (nurodyti)         

Ģirdies suaugusiǊjǊ        

Ģirdies pediatrijos        

Transezofaginis 

(kard.)  

       

Kita (nurodyti)         

PeriferiniǊ 

kraujagysliǊ 

       

Kita (nurodyti)         

Dermatologija         
N = nauja indikacija; P  = patvirtinta anksľiau ; E = ƭtraukta ƭ ģƭ priedņ 

Papildomi komentarai:   

1. Apima vaizdinimņ, padedantƭ ƭvesti adatas prostatos biopsijos procedǆroms. 

2. Apima vaizdinimņ, padedantƭ ƭvesti adatas inkstǊ biopsijos procedǆroms. 

3. ExactVu palaiko vienalaikƭ spalvinƭ tƛkmƛs vaizdinimņ kartu su B reĥimu. 
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Diagnostinio ultragarso naudojimo indikacijǊ forma ð ultragarso naudojimo indikacijǊ forma ð EV29LÊ 

didelƛs skiriamosios gebos ģoninƛs spinduliuotƛs keitiklis 

 

Sistema  ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 

Keitiklis  EV29L 

Paskirtis Diagnostinis ultragarsinis vaizdinimas arba ĥmogaus organizmo skysľiǊ tƛkmƛs 

analizƛ, kaip nurodyta:  

 Veikimo reĥimas 

Klinikinis taikymas  B (2D 

reĥimas) 

M PWD CWD Spalvinis 

dopleris  

Kombinuotas 

(nurodyti)  

Kita 

(nurodyti)  

Oftalmologinis         

Fetalinis        

Pilvo        

Intraoperacinis (pilvo 

organai ir 

kraujagyslƛs) 

       

Intraoperacinis 

(neuro.)  

       

Laparoskopinis         

Pediatrinis         

MaĥǊjǊ organǊ 

(prostata)  

P      P, 1 

NaujagimiǊ galvos        

SuaugusiǊjǊ galvos        

Transrektalinis P      P, 1 

Transvaginalinis         

Transuretrinis        

Transezof. (ne kard.)         

RaumenǊ ir skeleto 

(konvenc.)  

       

RaumenǊ ir skeleto 

(pavirģ.) 

       

Intraluminalinis         

Kita (nurodyti)         

Ģirdies suaugusiǊjǊ        

Ģirdies pediatrijos        

Transezofaginis 

(kard.)  

       

Kita (nurodyti)         

PeriferiniǊ 

kraujagysliǊ 

       

Kita (nurodyti)         

Dermatologija         
N = nauja indikacija; P  = patvirtinta anksľiau ; E = ƭtraukta ƭ ģƭ priedņ 

 

Papildomi komentarai:   

1. Apima vaizdinimņ, padedantƭ ƭvesti adatas prostatos biopsijos procedǆroms. 
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Diagnostinio ultragarso naudojimo indikacijǊ forma ð EV9CÊ transrektalinis galinƛs spinduliuotƛs 

keitiklis  

 

Sistema  ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 

Keitiklis  EV9C 

Paskirtis Diagnostinis ultragarsinis vaizdinimas arba ĥmogaus organizmo skysľiǊ tƛkmƛs 

analizƛ, kaip nurodyta: 

 Veikimo reĥimas 

Klinikinis taikymas  B (2D 

reĥimas) 

M PWD CWD Spalvinis 

dopleris  

Kombinuotas 

(nurodyti)  

Kita 

(nurodyti)  

Oftalmologinis         

Fetalinis        

Pilvo        

Intraoperacinis (pilvo 

organai ir 

kraujagyslƛs) 

       

Intraoperacinis 

(neuro.)  

       

Laparoskopinis         

Pediatrinis         

MaĥǊjǊ organǊ 

(prostata)  

P      P, 1 

NaujagimiǊ galvos        

SuaugusiǊjǊ galvos        

Transrektalinis P      P, 1 

Transvaginalinis         

Transuretrinis        

Transezof. (ne kard.)         

RaumenǊ ir skeleto 

(konvenc.)  

       

RaumenǊ ir skeleto 

(pavirģ.) 

       

Intraluminalinis         

Kita (nurodyti)         

Ģirdies suaugusiǊjǊ        

Ģirdies pediatrijos        

Transezofaginis 

(kard.)  

       

Kita (nurodyti)         

PeriferiniǊ 

kraujagysliǊ 

       

Kita (nurodyti)         

Dermatologija         
N = nauja indikacija; P  = patvirtinta anksľiau ; E = ƭtraukta ƭ ģƭ priedņ 

 

Papildomi komentarai:   

1. Apima vaizdinimņ, padedantƭ ƭvesti adatas prostatos biopsijos procedǆroms. 
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Diagnostinio ultragarso naudojimo indikacijǊ forma ð EV5CÊ pilvo keitiklis  

 

Sistema  ExactVuÊ didelƛs skiriamosios gebos mikroultragarsinƛ sistema 

Keitiklis  EV5C 

Paskirtis Diagnostinis ultragarsinis vaizdinimas arba ĥmogaus organizmo skysľiǊ tƛkmƛs 

analizƛ, kaip nurodyta: 

 Veikimo reĥimas 

Klinikinis taikymas  B (2D 

reĥimas) 

M PWD CWD Spalvinis 

dopleris  

Kombinuotas 

(nurodyti)  

Kita 

(nurodyti)  

Oftalmologinis         

Fetalinis        

Pilvo P    P (2)  P (1) 

Intraoperacinis (pilvo 

organai ir 

kraujagyslƛs) 

       

Intraoperacinis 

(neuro.)  

       

Laparoskopinis         

Pediatrinis         

MaĥǊjǊ organǊ 

(prostata)  

       

NaujagimiǊ galvos        

SuaugusiǊjǊ galvos        

Transrektalinis        

Transvaginalinis         

Transuretrinis        

Transezof. (ne kard.)         

RaumenǊ ir skeleto 

(konvenc.)  

       

RaumenǊ ir skeleto 

(pavirģ.) 

       

Intraluminalinis         

Kita (nurodyti)         

Ģirdies suaugusiǊjǊ        

Ģirdies pediatrijos        

Transezofaginis 

(kard.)  

       

Kita (nurodyti)         

PeriferiniǊ 

kraujagysliǊ 

       

Kita (nurodyti)         

Dermatologija         
N = nauja indikacija; P  = patvirtinta anksľiau ; E = ƭtraukta ƭ ģƭ priedņ 

 

Papildomi komentarai:   

1. Apima vaizdinimņ, padedantƭ ƭvesti adatas inkstǊ biopsijos procedǆroms. 

2. ExactVu palaiko vienalaikƭ spalvinƭ tƛkmƛs vaizdinimņ kartu su B reĥimu. 

 

 


